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INTRODUCTION 


LES AGAMA giVAlTES 

Les Agama ^ivaites forment une partie jusqu’a present tres negligee de 
l’ensemble des literatures sanskrites. Nombre de manuels ne les mention- 
nent pas. C’est le cas, par exemple, de celui de A. B. Keith, A History 
of Sanskrit Literature (Oxford, 1928). Winternitz n’a pu leur consacrer 
<ju’un paragraphe et quelques notes dans sa grande History of Indian Litera¬ 
ture 1 . 11 croyait que seulement des fragments de vingt de ces textes, 
sur 28 de la liste traditionnelle, avaient ete conserves. II ignorait que 
plusieurs textes entiers avaient deja ete publies. Us 1’avaient ete en effet 
dans des editions en caracteres “ grantha ” qui echappaient la plupart du 
temps aux indianistes. 

Au vrai, ce n etait pas a ces derniers que les editions en question 
etaient destinees. Elies etaient a l’usage, en pays tamoul, des fideles 
^lvaites parmi lesquels la tradition de leurs doctrines et de leurs rituels 
etait vivante. Et ceci, precisement, leur donne une grande importance 
pour la connaissance de la religion givaite toujours en vigueur. Us 
etaient, et ils demeurcnt, employes tout specialement par les prgtres 
officiants des temples givaites du pays tamoul, les gurukkal, car ils decrivent 
•entre autres choses leur liturgie. 

C’est J. N. Farquhar qui a recueilli le plus de renseignements 
epars sur ces textes 2 , mais il n’a pas connu, lui non plus, les editions 
existantes. Les travaux de Schomerus 3 , fondes sur une litterature 
capitale mais mal analysee, n’ont jete sur les Agama que peu de lumiere. 

La principale utilisation qui en a ete faite jusqu’ici est due aux 
archeologues et historiens de l’art La litterature des Agama, en effet, 

1 Traduction anglaise revue par l’auteur, Calcutta, 1927, t. I, p. 588. 

An Outline of the Religious Literature of India , Oxford, 1920. 

3 Der Saiva Siddhanta, Leipzig 1912. 
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contient des descriptions detaillees des regies de fondation et de construc¬ 
tion des temples et de fabrication des images divines. Gopinatha Rao et 
Krishnasastri, qui disposaient des editions en grantha et de manuscrits,. 
les ont largement utilises dans leurs ouvrages classiques d’iconographie. 1 
De meme Acharya dans ses multiples ouvrages sur le Manasara et l’archi- 
tecture 2 3 . Mme Stella Kramrish dans son Hindu Temple 3 et d’autres 
auteurs s’y sont souvent referes. Recemment M. D. N. Shukla en a traduit 
et publie de nombreux passages dans son Vdstu-Sastra, Hindu canons of 
Iconography and Painting 4 . 

De fait les Agama sont des sources capitales pour l’identification 
des types de temples et des images divines qui les ornent. Dans le Sud 
de l’Inde auquel, comme on sait et comme nous le verrons clairement, 
ils appartiennent plus particulierement, la confrontation de leurs descrip¬ 
tions precises des images avec les images elles-memes est indispensable 
pour determiner la nature et la signification de la plupart de celles-ci. 
Ils manifestent entre eux des divergences de detail et les figurations differ¬ 
ent parfois des normes qu’ils enseignent, mais les concordances l’emportent 
encore largement sur les divergences. L’iconographie givaite est dans son 
ensemble conforme a leurs donnees. 

Les exposes qu’ils consacrent a la description des representations 
divines sont de formes analogues a ceux des chapitres similaires de YAgni- 
purana dans la litterature hindouiste, ou a ceux de la Sadhanamala parmi 
les textes bouddhiques. Cette derniere a permis, depuis Alfred Foucher 5 
une etude precise de l’iconographie bouddhique tantrique a de nom¬ 
breux auteurs 6 . Or les Agama sont aussi des Tantra. 

Agama s’oppose a Nigama comme Tantra a Veda. Mgama est atteste 
depuis Panini (VI, 3, 113) comme synonyme de Veda. Quoique beaucoup 
moins employe, ce terme peut toujours remplacer celui de Veda, jusque 

1 Gopinatha Rao, Elements of Hindu Iconography, Madras, 1914-16, Krishnasastri, 
South-lndian Images of Gods and Goddesses, Madras, 1916. 

2 Prasanna Kumara Acharya. An Encyclopaedia of Hindu Architecture, Vol. I-VII, 
Oxford, 1927-1946. 

3 Calcutta, 1946. 

4 Gorakhpur, 1959. 

5 Elude sur Viconographie bouddhique, Paris 1905. 

8 Principalement Benoytosh Bhattacharya. The Indian Buddhist Iconography, 
Oxford 1924. 
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dans un nom propre comme celui de Vedantadesika qu’on appelle aussi 
Nigamantadesika. Si le Veda> le “ Savoir 55 est Nigama , c’est soit qu’on 
prend nigama dans le sens d’etablissement definitif ou de certitude, soit 
qu’avec le Sabdakalpadruma on Pinterprete comme etant “ ce par quoi on 
apprend, on sait 55 (nigamyate jnayate anena iti nigamah). 

L agama , en tout cas, est la u tradition 55 . Le Sabdakalpadruma 
encore le definit ainsi : “ I] est venu de Celui qui a cinq bouches et il est 
dans la bouche de Celle qui est nee de la Montagne et il est ce que 
reconnait Vasudeva, c’est pourquoi il est agama ” 1 . Cette definition 
s applique specialement au saivagama enseigne a Parvati par Siva aux 
cinq bouches. Vasudeva, c’est-a-dire Visnu-Krsna, etant integre dans la 
hierarchie (jivaite mais au second rang. 

Ces Saivagama sont en principe composes de quatre pada: Vidya - 
pada , la doctrine, kriyapada , le rituel, caryapada , le comportement et 
jogapada, la discipline psychophysiologique. Il en est de meme, en principe 
egalement, des Tantra . Le nom de ceux-ci designe proprement Penchaine- 
ment d un tissu ou d une composition. Il est interprets dans les Agama 
comme s’il etait forme de la reunion des racines TAN “ etendre 55 et TRA 
sauver . “Il developpe les sujets etendus relatifs aux essences et aux 
formules et fait le salut; c’est pourquoi il est appele tantra ” 2 . 

En fait, les deux denominations cYagama et de tantra designent le 
mcme genre de textes et, si tantra est plus usite dans le Nord et agama 
dans le Sud, les Agama du Sud re^oivent couramment aussi la designation 
de Tantra . 

Les deux denominations s’appliquent encore eventuellement Pune 
et 1 autre aux textes de meme nature que possedent de leur cote les 
vishnouites et qui portent plus habituellement le nom de Samhitd , “ collec¬ 
tions 3 . Agama , Tantra et Samhitd , distingues ou confondus, represent¬ 
ed, en tout cas, les manuels religieux techniques de Phindouisme en tant 

1 agatam pancavaktrat tu gatam ca girijanane | 
matam ca vasudevasya tasmad agamam ucyate 11 

2 tanoti vipulan arthan tattvamantrasamdsritdn | 
tranam ca kurute yasmat tantram ity abhidhiyate || 

Kamika , ed. de Kumbhakonam, p. 6. De meme avec menues variantes Ajita , Kriyap., I. 

3 Meme composition en principe (et en fait avec des repartitions diverses des 
matieres) dans les chapitres, dans les Samhitd des vaisnava que dans les Saivagama 
et les Tantra. cf. O. Schrader. Introduction to the Pancaratra and the Ahirbudhnyasamhita y 
Madras, 1916, p. 22. 
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que distinct du brahmanisme ancien au rituel vedisant. D’ou leur 

importance, qui a ete trop longtemps meconnue, parce qu’une grande 

partie des savants s’est interessee d’abord aux origines des religions de 

l’lnde et a leurs formes les plus anciennes plutot qu’a leur etat de deve- 
# 

loppement, de foisonnement et de vie presente. 

Ces textes sont, en effet, les traites techniques des croyances et des 
pratiques religieuses. Pour tendre a une connaissance et a une compre¬ 
hension complete des religions il est indispensable d’en faire l’etude 
approfondie. Les autres categories de textes hindouistes, beaucoup plus 
connus et generalement plus attrayants ne suffisent pas, quelle que soit 
leur importance, a presenter tous les aspects de l’hindouisme. Ces 
autres categories de textes sont tout d’abord les Dharmasastra qui con- 
tiennent la Smrti, le rappel a l’esprit et Interpretation d’une connais¬ 
sance traditionnelle de l’ordre des choses, du Dharma, tant cosmologique,. 
que social et ethique. Ce sont aussi les Purana, recueils des histoi- 
res anciennes qui decrivent les evenements ou les exploits qui ont 
eu lieu au cours du jeu de l’ordre des choses, dans le monde, chez 
les Dieux, les souverains et les sages. Ce sont les epopees, le Maha- 
bharata surtout, relatant, toujours par rapport a l’Ordre des choses, 
les evenements humains hero'iques, et montrant la part de l’inter- 
vention de Dieu dans le monde. Ce sont encore les oeuvres des 
philosophes, commentant les textes anciens qui font allusion a l’essence 
des choses et disputant entre eux. Ce sont enfin des textes vediques, 
la Srttii ou l’erudition, Veda ou “ Savoir ” proprement dit et les textes 
brahmaniques lies au Veda. Mais cette litterature, qui est la plus 
ancienne, tout en gardant par parties une importance fondamentale n’est 
plus utilisee dans son ensemble et ne vit plus dans l’hindouisme que 
comme un element toujours considerable, mais devenu residuel. Les rites 
vediques et brahmaniques anciens, destines a assurer la regularise des 
phenomenes naturels et la prcsperite des hommes, surtout les grands rites 
solennels, ne sont plus pratiques. Le transfert de l’ideal humain, atteste 
depuis les Upanisad, de la jouissance a la connaissance de l’Etre et a la 
connaissance de soi-meme en tant que participant de cet Etre, puis le 
developpcment de l’inclination ardente de la bhakti vers ce meme Etre en 
tant que Dieu supreme, ont donne lieu a des rituels nouveaux, rituels de 
symbolisme ct d!adoration, auxquels s’ajoutent des methodes de refa 9 onne- 
ment de l’individualite psychique. C’est tout ce qui concerne ces rituels 
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et ces methodes qui forme le sujet des Agama, Tantra et Samhita. Les 
autres textes hindouistes moins techniques— et c’est par la qu’ils sont plus 
attrayants—enseignent les idees philosophiques, les croyances religieuses 
et les legendes correspondantes, mais ne font que des allusions aux details 
de l’exercice de la religion ou n’en contiennent que des descriptions 
partielles et occasionnelles. Toutes ces litteratures se completent done 
mutuellement et doivent etre parallelement recueillies et constamment 
confrontees. 

Les Agama et les textes similaires ne faisant, de leur cote la plupart 
du temps que des allusions aux legendes dont ils decrivent Pillustration 
par les images, c’est aux Parana, les principaux recueils de ces legendes, 
qu’il faut recourir. Ceux qui les contiennent font partie des grands 
Parana classiques, tels que le Litiga-, le Kurma-, le Vamana-, le Padma- ou le 
Skanda-, et aussi des Upapurana. Elies se rencontrent en outre dans 
l’innombrable litterature des Slhalapurana ou Mahatmya, consacres aux 
lieux saints particuliers et dont une partie est incorporee dans les grands 
Parana et les Upapurana, voire dans le Mahabharata. Elies se rencontrent 
enfin dans les Purana et les Mahatmya ecrits dans les langues des regions 
ou se trouvent les lieux saints correspondants. 

Dans ces conditions l’Institut Frangais d’Indologie a entrepris k 
Pondichery non seulement la recherche des Agama et la preparation d’une 
serie d’editions que la presente publication du Rauravagama inaugure, mais 
encore le depouillement des legendes sanskrites et tamoules susceptibles de 
completer leurs donnees et le releve photographique systematique des 
images cxistantes. La publication des premieres confrontations de textes 
agamiques et pouraniques avec la documentation figuree commence dans 
la revue Arts Asiatiques par l’etude de la lihgodbhavamurti et doit etre 
suivie immediatement de celle des bhiksatana et kahkalamurti. 

Mais un autre interet encore s’attache a l’etude des Agama, 
particulierement des Saivagama. Les anciens royaumes du Sud-Est 
Asiatique, Cam, Khmer ou Javanais et Soumatranais, ont largement 
emprunte a l’Inde des conceptions et des rituels givaites auxquels 
repondent chez eux des monuments traites dans leurs styles propres et 
non pas imites de l’Inde, mais refletant nettement une profonde influence 
indienne. Or les religions dans ces pays ont change et reduit l’hindouisme 
a 1 etat de survivances. Au Campa, les cultures chinoise et vietnamienne 
ont supplante la civilisation came. Au Cambodge, le bouddhisme des 
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Theravadin a remplace Phindouisme et le bouddhisme du Mahayana. En 
Indonesie, PIslam a recouvert le passe lie a Phindouisme et au boud¬ 
dhisme. L’explication des monuments de ces contrees ne peut done se 
trouver dans les traditions qu’elles presentent aujourd’hui. La masse des 
inscriptions sanskrites anciennes repandues dans la peninsule indochinoise, 
particulierement au Cambodge et au Campa et en Indonesie jusqu’a 
Kelamantan (Borneo), supplee en grande partie a Pextinction des tradi¬ 
tions relatives aux monuments et a la culture de leurs constructeurs. 
Elies sont completees par les inscriptions qui voisinent avec elles et sont 
composees dans les diverses langues des royaumes anciens. Mais la 
litterature epigraphique fournit surtout des allusions qu’il est necessaire 
d’interpreter. En ce qui concerne les principes de figuration et les 
techniques de culte, e’est a l’lnde seule, et a la litterature specialisee qui 
leur correspond dans PInde, qu’on peut demander les enseignements 
susceptibles de donner le sens des constatations archeologiques. Les 
inscriptions sanskrites du Cambodge nous designent d’ailleurs elles-memes 
leurs sources: ce sont les textes de Phindouisme que nous connaissons, les 
Veda, mais plutot en tant que fondements generaux de savoir que dans 
leur forme textuelle, les Dharmasastra, les Epopees, les Purana, voire les 
enseignements d’un Samkara 1 et les Agama auxquels il est fait plusieurs 
allusions. Une de ces allusions est precise. Elle se rapporte au Pdra- 
mesvara mentionne plusieurs fois dans des contextes givaites et qui doit 
etre le Pdramesvaragama. Nous n’avons pas encore retrouve ce texte 
lui-meme. Nous possedons seulement, edite par Krsnasastrl a Devakottai 
en 1924, le Vidyapada du Matangaparamesvara qui est un upagama. Mais le 
Paramesvara est aussi un des agama que, sans apparemment le posseder 
encore, la communaute des Lingayat mentionne comme un des textes 
fondamentaux sur lesquels s’est appuye son fondateur ou renovateur 
Basava, au XII siecle. 

A cote des textes fondamentaux des Agama, il existe encore une 
abondante litterature sur le rituel givaite, qu’on trouvera frequemment 
utilisee dans les notes de Pedition, qui suit (par Aghorasivacarya, Soma- 
sambhu etc. . . .), et qui est contemporaine d’une grande floraison de 
constructions et de figurations giva'ites dans PInde et aussi au Cambodge 

1 Cf. G. Coedes, Inscriptions du Cambodge, t. 1, 1937, p. 37 et preface a R. V. Joshi, 
Le rituel de la devotion krsnaite, Pondichery, 1959, p. iii note 3. 
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€t complete ou eclaire les indications des autorites scriptuaires plus 
anciennes. 

L epoque de redaction des Agama est incertaine, surtout si on veut 
•considerer celle de chacun en particulier. II apparait en effet, que leur 
groupe, du moins la partie que nous en connaissons, a ete constitue de 
textes qui, tout en ayant pu etre composes independament les uns et des 
autres, n’ont pas ete conserves tels quels integralement mais ont subi des 
modifications de presentation lorsqu’on a voulu les recenser et les classer. 
II ne semble pas qu’il y ait eu des remaniements pousses jusqu’a l’unifi- 
•cation des donnees des divers textes, mais des passages de nombre d’entre 
•eux mentionnent ou meme enumerent les autres. II est done evident qu’au 
moins ces passages ont ete rediges apres la reunion de tous en corps classe. 

Leur classification d’autre part, n’est pas toujours la meme dans 
toute 1’ecole agamique. La liste donnee par YAjita ( Kriyap .) qui les 
repartit selon les cinq bouches de Siva qui les ont enonces, est differente 
de celle qui est courante dans la tradition de l’ecole du Saivasiddhanta 
fondee sur les Agama. La liste de YAjita, en effet, est la suivante: 

Enonces par la bouche Sadyojata: Vijaya, Paramesvara, Nisvasa, Prodgita, 

Mukhabimba, 

par Vamadeva: Siddha, Santana, Sarvokta, Candrajnana, Vimala 
par Aghora : Svayambhuva, Vira, Raurava, Makuta, Kirana 
par Tatpurusa : Lalita, Anala, Vatula 

par Isana : Kamika, Togaja, Cintya, Karana, Ajita, Dipta, 
Siiksma, Sahasra, Amsumat, Suprabheda. 

Or dans le Pauskarabhasya (page 1) l’ensemble des Agama est designepar: 
K amikddivdtulanta, ce qui se ref ere non pas a la liste precedente mais a la 
suivante donnee couramment: 

Enonces par Sadyojata : Kamika, Togaja, CintyaKarana, Ajita 

par Vamadeva : Dipta, Siiksma , Sahasra, Amsumat, Suprabheda 
par Aghora : Vijaya, Msvasa, Svayambkuva, Anala, Vira 
par Tatpurusa : Raurava, Makuta, Vimala, Candrajnana, Bimba 
par Isana : Prodgita, Lalita, Siddha, Santana, Sarvokta, Parames- 
vara, Kirana, Vatula. 

Ce dernier ordre est suivi dans une liste des Agama mis en rapports avec 
les divers membres du corps anthropomorphique de Siva. On remarquera 
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que ceux qu’elle fait enoncer par la bouche Sadyojata sont ceux que la 
liste de YAjita fait venir de la bouche Isana, et qu’elle attribue a 
la bouche Vamadeva ce que YAjita rapporte aussi a la bouche Isana, les 
series etant par ailleurs rompues dans les attributions des autres textes aux 
autres bouches. Les classements refletent done des opinions differentes chez 
les erudits givaites et non une tradition fixee des elaboration des textes. 
Les elements actuellement recueillis ne sont done pas dans leur presentation 
originelle, ce qui ne veut pas dire que leur teneur n’est pas ancienne. 

Pour evaluer l’anciennete des enseignements consignes dans les 
Agama nous dispos'ons de quelques donnees inegalement significatives. Les 
references aux Agama ou aux doctrines des Agama dans les textes tamouls 
ont ete invoquees pour marquer l’epoque ou les Agama devaient deja 
exister, mais les opinions des auteurs ne se sont pas accordees sur les 
dates des textes tamouls impliquant ou censes impliquer Pexistence des 
Agama. La question est a reprendre mais aujourd ’hui avec plus d’espoir 
qu’auparavant. Certaines dates ont pu etre determinees, comme l’a 
montre M. Karavelane a propos de Kareikkalammeiyar 1 et on peut 
envisager une reconstitution au moins partielle de la chronologie des 
textes tamouls dont les auteurs sont connus et en rapport avec les lieux et 
les regnes historiques. 

Une autre constatation s’impose. Comme nous l’avons fait obser¬ 
ver nous meme dans l’introduction de l’ouvrage de M. Karavelane 
sur Kareikkalammeiyar, nombre des denominations qu’emploie la sainte 
giva'ite pour designer Siva s’accordent avec celles qu’on trouve dans des 
textes tels que le Kumarasambhava de Kalidasa. Or ces denominations se 
rapportent aux attitudes, aux attributs, aux orncments de Siva. Elies 
font voir que des les IVe et Ve siecles de l’ere chretienne des aspects de 
Siva qui sont ceux que decrivent en detail les Agama et qui se rapportent 
aux legendes correspondantes d’une partie des Parana etaient deja 
congus dans la tradition giva'ite et connus aussi bien dans la litterature 
tamoulc que dans la litterature sanskrite. Ceci ne signifie pas necessaire- 
ment que les Agama etaient deja rediges mais rend vraisemblable 
qu’ils aient pu l’etre ou au moins indique la periode dans laquelle 
leur elaboration a eu les plus grandes chances de s’imposer pour codifier 
la matiere deja tres complexe qui etait familiere aux poetes. Ce qui 
nous manque surtout pour preciser des epoques d’origine et d’elaboration 
May 1 Publications de I’lnstitut Francais d’Indologie n°l. 
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des textes c’est la litterature des premiers temps de la formation de 
Thindouisme. Brusquement nous sommes mis en presence de la 
litterature que Thindouisme a definitivement adoptee en dehors de la 
litterature vedique et brahmanique. Nous n’avons pas ses premiers 
essais mais seulement leur aboutissement, tel que les milieux religieux 
erudits Tont fixe dans leurs travaux de collection et de classification. 
Enfin une autre donnee nous permet encore de localiser dans le temps 
1 elaboration de certains au moins des Agama , mais elle est plus imprecise 
que les precedentes et a surtout une autre utilite, celle de nous indiquer 
Textension dans Tespace geographique de la connaissance et de Pautorite 
de ces textes. En effet, la tradition du Qivaisme du Kasmir, le Trika y 
lequel a commence a s’organiser vers 800 en ecole particuliere, se ref ere 
a Y Agamasastra. Le terme d 'agama est interprets la comme se rapportant 
a la venue des enseignements a travers les ages, de maitre a disciple, 
depuis leur enonce par Siva. L 'Agamasastra comprend les Sivasutra con¬ 
siders comme reveles par Siva lui-meme a Vasugupta, aux origines de 
Tecole. Ce texte ne fait pas partie de la collection des Agama en honneur 
dans le Sud de PInde mais plusieurs autres ouvrages qui se trouvent dans 
cette collection sont egalement compris dans YAgamasastra du Kasmir, a 
en j u g er P ar leurs titres et aussi par la concordance deja reconnue du 
texte de Pun d’eux, un upagama et non un agama , le Mrgendra , qui a ete 
edite a la fois au Kasmir et au pays tamoul. 

Les autres textes dont les titres au moins se retrouvent de part et 
d 5 autre sont le Matahga , le Naisvasa ( JVisvasa dans la liste du Sud) et le 
Svayambhuva L Une connaissance au moins partielle de la litterature 
des Agama est done attestee au Kasmir. Cependant e’est essentiellement 
au Sud de PInde et plus particulierement au pays tamoul que les Saiva- 
gama se presentent comme formant un corps d 5 Ecritures faisant autorite,, 
quoique, comme nous Pavons rappele plus haut, les Lingayat du pays 
kannada ne les aient pas ignores. 

Leur redaction meme a surement ete faite, au moins en partie au 
pays tamoul. Comme le montreront plusieurs notes de M. Bhatt dans la 
presente edition 2 certains mots du texte Sanskrit sont en fait des transposi¬ 
tions de mots tamouls et certains passages obscurs en Sanskrit deviennent 

1 Titres tires de la liste donnee par J. C. Chatterji, Kashmir Shaivism , Srinagar* 
1914, p. 8. 

2 Cf. p. 65 n. 9; p. 79 n. 9; p. 86 n. 17; p. 92 n. 9; p. 99 n. 9. 
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clairs si on s’avise qu’ils ont ete congus en tamoul et transposes ensuite, 
plutot que traduits, en Sanskrit. 

En outre, le Sanskrit des Agama, ainsi que l’a note M. Bhatt \ ne 
suit pas strictement les regies du classissisme panineen. Le fait n’est pas 
propre au Sanskrit redige dans le Sud, car maints autres textes rediges par 
des Tamouls sont exactement conformes a la norme traditionnelle de 
l’ecole de Panini et, en maintes regions autres que le pays tamoul les 
ecarts par rapport a cette norme se constatent, l’exemple le plus celebre 
et le plus frappant etant a cet egard celui des textes bouddhiques forte- 
ment contamines de moyen-indien, au point que leur dialecte a re$u la 
denomination de Sanskrit bouddhique hybride. Dans les Agama la 
contamination constatee est tamoule et fort legere, merae relativement 
exceptionnelle. Quoiqu’il en soit, les ecarts par rapport aux regies de 
Panini ne sont pas habituellement des fautes accidentelles, ils sont assez 
constants pour representer un usage du milieu ou les textes ont ete 
rediges. 

La comparaison du Raurava avec les autres Agama a mis en lumiere 
nombre de divergences, tranchant avec la concordance generale. Elle 
nous a valu les notes abondantes de M. Bhatt et les citations qu’il a faites 
en attendant la publication des textes encore inedits ou peu accessibles. 

Cette edition n’est done pas la simple impression d’un texte parti- 
culier, mais represente le debut d’une entreprise systematique d’elucida- 
tion de l’ensemble de la litterature agamique. Au point ou elle est 
arrivee cette entreprise et la matiere considerable sur laquelle elle s’appuie 
deja montrent qu’il serait premature de pretendre des aujourd’hui tirer 
des conclusions sur maintes questions qu’elle souleve. La premiere tache 
qui s’impose est de rassembler et d’ordonner l’immense matiere qui s’offre 
a nous. 

Par exemple, les relations de la litterature agamique avec l’ecole 
^ivaite, aujourd’hui dominante dans le pays tamoul, du Saivasiddhanta, 
sont certaines mais elles restent a preciser. Un des traites classiques 
fondamentaux de cette ecole, le QivahaNapbtam de Meykanta Tevar se 
presente comme un developpement de douze stances sanskrites donnees 
comme tirees du Rauravagama. Pourtant ces stances ne se sont jusqu’ici 
retrouvees dans aucun des manuscrits de ce texte. 


1 Cf. notamment p. 69 n. 6. 
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Nous avons vu deja que les relations de la meme litterature avec 
l’ensemble des oeuvres des saints givaites tamouls n’etaient pas encore 
elucidees, mais que leur etude offrait d’encourageantes perspectives. 

La position des textes agamiques et de l’hindouisme ritualiste devot 
et symboliste, par rapport a la tradition vedique est aussi a preciser. 
Comme on le verra par des notes de M. Bhatt 1 des mantra appartenant 
a la tradition vedique sont utilises. Par ailleurs les liens avec les specu¬ 
lations brahmaniques sont en maints endroits evidents, quoique les idees 
et les pratiques nouvelles priment et remplacent celles du vieux brahma- 
nisme. La litterature tardive du Saivasiddhanta a parfois elle-meme 
traite la question des positions respectives du vedisme et du givai'sme et 
l’a fait par rapprochements d’extraits choisis*des Agama et de la litterature 
afferente. Tel est le cas de la Varnasramacandrikd 2 composee par l’ecole de 
Dharmapuram laquelle met en lumiere la primaute de la Connaissance et 
de la Devotion givaites, jnana et bhakti, sur l’Erudition vedique, et laquelle 
oppose la bhukti, jouissance de ce monde obtenue par les rites vediques, a 
la bhakti, devotion a Dieu exaltee par les pratiques givai'tes et qui donne le 
pas a la religion sur la naissance. 

Dans certains cas, deja d’importantes notions nouvelles apparais- 
sent. Par exemple, dans l’appendice II, page 195 et suivantes, M. Bhatt 
a pu montrer que certains textes de notre collection d’Agama, mais certains 
seulement, traitaient le culte du Soleil comme partie integrante du culte 
quotidien de Siva. C’est la un exemple, s’ajoutant a bien d’autres, de 
l’adoption mais de la reduction a ses normes, par le givaisme de cultes qui 
ont pourtant des origines ou des affinites exterieures. 

La recherche systematique dans le domaine des Agama givai'tes et 
de l’ensemble des textes similaires des autres traditions hindouistes, sans 
delaisser les textes qu’il est deja de regie d’etudier et dont I’elucidation est 
loin d’etre achevee, s’impose done aujourd’hui et la presente edition vise 
a inaugurer l’effort necessaire a leur utilisation pour une connaissance 
plus approfondie et plus complete de l’hindouisme de l’lnde et des 
contrees oil sa culture a ete connue. 

J. Filliozat 


1 Par exemple page 25 n° 20. 

2 par Tiruvambala desika, ed. de Mayavaram, 1930. 





— 
















MANUSCRITS DU RAURAVAGAMA UTILISES POUR LA 

prEsente Edition 


1. A: Ms. sur oles; 40X3'5 cm; 121 fol; 7 lignes par page; car. grantha. 

Copiste: Subban, fils de Rama vadyar. Possesseur: Siva Sr! 
Aksaya gurukkal, KiLvelur, Dist. de Tanjavur. Transcription 
achevee le 27-11-1957 par P. Nllakantha Sarma. 

Contenu: 

(1) Suryapujapatala. 

(2) Patala 1-47 du Raurava, kriyapada. 

(3) „ 1-3 et vers 1-41 du 4 eme patala du Vidyapada. 

(4) „ 1-20 du Rauravottara, pratisthatantra. 

(5) Deux patala sur curnotsava et pancaksaravidhi. 

2. B: Ms. sur papier en nagari; copie par K. Rajagopala Sarma. 

Possesseur: Siva Sri Svaminatha Sivacarya, Dharmapura 
Adhinam, Dharmapuram, Dist. de Tanjavur. Suryapujapatala a 
la fin. 

3. C: Ms. sur papier, en grantha, appartenant a Subrahmanya Guruk¬ 

kal, KuNRakkuti. Contient les patala du Raurava , kriyapada et 
portion du Vidyapada que dans A. Le Rauravottara ne s’y trouve pas. 

4. D: Ms. sur papier en grantha; con tenant 10 patala du Raurava , 

kriyapada-, copie sur un manuscrit sur dies chez Nagalinga 
Subrahmanya Gurukkal a KiLmangalam, par J. Visvanatha 
Gurukkal, Melmangalam, Dist. de Madurai. 
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RAURAVAGAMA 


Manuscrits du Rauravagama , Vidyapada de l’Oriental Research 
Institute, University of Mysore 

5. Ms. n° 258, Agamarthasamgraha ; oles; 78 fol; Nandinagari, petite 
ecriture cursive, ancien, legerement endommage. Rauravasutra- 
samgraha ou Vidyapada du Raravagama, commence au folio 9 a, 
ligne 6 et finit au folio 12, ligne 15. 

6. Ms. n° B. 776; papier; 20x16 cm; 14 lignes par page; car. 
kannada, cursif; le Rauravasutra-samgraha (Vidyapada du Raura¬ 
vagama) commence page 26 et finit page 47. 









Notes sur la “ Table des Agama et des Upagama ” 


1 $aivabhu$am: fgR^jq. 


2 Ajita: srg ; . 


3 Ajita: cftonwi. et au lieu de #nRt<^TT<q;. 


4 Ajita omet gqffci:. 

6 Ajita: §^T:. 

8 Ajita: gqiftiqq,. 

10 Karana et Kamika: 51^*5:. 

12 Ajita: fi^iSiq; Kamika: 

14 Cintya: pour qrfcft. 

16 Kamika: q^q^; Makuta: 3?®^. 


11 Cintya : Rjppfq:. 

13 Kamika et Suprabheda: Rrg^. 
1 ^Kamika: tsiR: . 

17 Uttarakarana: qRqt|£-7q^. 


5 Ajita: fqoRfq;; Purvakdrana: qp7q. 
7 Suprabheda: gifeqq^. 

9 §aivabhu?ai}a: =qg; . 


18 Uttarakarana: q^cP^. 

19 Kamika: 3R3cr^; Ajita: Makuta: SJcTtJj Suprabheda: qqq;. 

20 Saivabhu$ana : qq : . 

21 Uttarakarana, Ajita et Makuta: sifacTq;. 

22 Ajita: Suprabheda: arq^; Karana: 

23 Ajita: Rg?;q\ 24 Uttarakarana: fqrjfsqN 

25 Ajita: JHfq. 

26 Kamika, Makuta et Suprabheda: . 

27 Kamika et Suprabheda: SfJT;. 28 Kamika et Karana: JTWiq,. 

29 Cintya: 30 Kamika: c;57[qq . 

31 Kamika et Cintya: . 82 Uttarakarana: SK5I^l£:. 

33 Maku(a: qqq . 

34 Purvakdrana: qqq; et au lieu de ^fq; et ftq?5J£. 

35 Saivabhusana: qRq^. 38 Saivabhusana ^IRR;. 

37 Uttarakarana: ; Kamika : ^3^1. 38 Kamika: 3rRjqpijreq. 

39 Cintya et Purvakdrana: . 

40 Kamika: qRq^ pour fq><JRrqKq^; Ajita: ^TqKfq^req.. 

41 Kamika et Suprabheda: JTffq^ pour fq*JRPT?qq^ 

42 Ajita: g v 7IR^J[Pq.; Cintya: q§l(q^RP^; Karana: qqfc’qraq^. 

43 Saivabhiisana: . 

44 Karana, Cintya et Suprabheda: Ajita et Makuta omettent q&qteqq.. 

45 Purvakdrana: appq.; Uttarakarana: fqgqq^. 

48 Ajita et Maku(a ajoutent sqJflcPqq;. 47 Uttarakarana: aTf^re^q,. 










XX 


rauravagama 


48 Kamika: q^IRq. 49 Kamika: jsWsSq* 

50 Karana: qqti[q. 

51 Makuta: qtftfqqq. 

52 Kamika '. 5RZq;; Purvakarana : Cintya: Ajita omet 

53 Ajita: Kdraria: 

54 Ajita : qtaq et qlqqiq; au lieu de . 

55 Suprabheda: ®Rjptn?q>q.. 

56 Kamika, Makuta et Suprabheda: 4<«|dldq. 

67 Kamika: qiRaq. 58 Makuta: RRSq;. 

59 Purvakarana: • 60 Ajita : . 

61 Purvakarana: tRIcR^T:; Cintya, Kamika et Suprabheda: . 

62 Kamika, Kdraria et Ajita: IRJISRI.; Suprabheda: 

83 Purvakarana: fqqlTWq; Cintya et Makuta: 

64 Ajita: sqfaqcfq; Purvakarana: qjiq. 

65 Purvakarana: Makuta et Suprabheda: qR'Jlq; Ajita: ik+q. 


66 Purvakarana: §q?q ; Ajita: q£q. 

67 Ajita: 3lfc3£q(_; Suprabheda: 3T^RTq; Cintya: SRgdq. 

68 Ajita: ?qqq. 

69 Purvakarana et Makuta: qR®qq[. 

70 Ajita et Suprabheda: Makuta : qfRTCTq^. 

71 Makuta: arfqsqRTq. 

72 Ajita: Riqq et R?sTq[.au lieu de f^Rq^q;; Suprabheda: tfrqsq. 

73 Ajita omet sffrjRq- 

7 * Purvakarana et Makuta: 75 Ajita 5JTRT: . 

76 Purvakarana et Suprabheda : . 

77 Kamika: SRpq; Suprabheda: qfRtnqR 


79 Ajita et Makuta: ij^FPiq. 
81 Purvakarana: jwmcqqq. • 

83 Ajita: qiwq. 

85 Ajita et Suprabheda : JSlq. 
87 Ajita: 


78 Ajita: 3T*lfegRq. 

80 Suprabheda: . 

82 Kamika: fRftq; Cintya: qssqq. 

84 Ajita: 

86 Purvakarana: S^RIRq. 

88 Ajita et Karana: 

89 Ajita: qqqijq^ Purvakarana: . 

90 Kamika: 3q^Rl;; Uttarakdrana: smcr-tidfe:. 

91 Suprabheda: fqfRlq au lieu de 

92 Suprabheda: efedRsq;. 

93 Makuta: afaRftRq^; Cintya : 3qqfc=Rq; Suprabheda: tRTRlTRq; Purvakarana : 

94 Ajita et Purvakarana: SIRJJtRq. 95 Kamika et Karana : 5T$rtjR3q. 
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96 Kamika et Maku(a: sfaqpT:; Kdrana : 3TB=fPTH:; Suprabheda: . 

97 Kamika et Suprabheda: Ajita: Kdrana 

98 Ajita: SRcnj. 99 Karana: HaffxiTq;; Ajita: 

100 Ajita: «I«J:. 101 Karana et Ajita: 

102 Ajita: . *> 3 AJita . _ 

104 Ajita et Uttarakarana: et qsru. au lieu de 

105 Ajita et Uttarakarana omettent 

106 Saivabhusana: 107 Ajita et Kdrana : gf^TiqlJTH. 

108 Cintya: ; Maku(a et Kirana: ^rficTT; Kamika: ; Suprabheda: 

109 Ajita: sspng au lieu de ^sp^et 

110 Ajita ajoute . in Ajita: 

112 Ajita: 113 Cintya: 

114 Ajita, Kamika et Karana JjdftcFip. 115 Ajita et Uttarakarana: flafTRiqiJi. 

116 Ajita: 












































[TTONT^:] 

pmt q^:] 

[stei:] 

w m*pw-h iRRi^rofenjf i *ng*T^fiHwi^ $ u 

ctefa# mrsri^ ^ gR^Rtwr 1 2 3 * * 1 stt^- %3iril^5c<jpT ir if 

S-hO-'W: 6 I 15|^N^M4j|I 7 g.WdMH r: II ^ II 
iq^TI^T 8 ^NstH-yMfaq 9 | i0 3R«Mk 4)J|RT T%RT^Nf^ || || 

* TOFT I m sn?Rfr^ w i3 , rA |f 

14 $Tnfal 5TOS.3T I ^’Tl^nfer uoi^tsfer ^mq II ^ II 



;—B; ofcRipT 


1 B (ms. de Dharmapuram) ajoute: | 

2 • R^McMiesuRujfsRT;—A (ms. de Kilvelur); 
c^ftrcfljRlfacIR.—C (ms. de KuNRakkudi). 

3 5&sR*«clR—B. 

5 *PlttS%*BT^T<>—C. 6 g^^i : _C. 

8 f^IR pour —B; R?HWT pour —C. 

9 R^R^' fqfaR—A; —B. 

10 J THT pour 3FT—B. 

12 pour Clm^;—B. 

14 Les vers 6 a 19 sont cites dans la Kriyakramadyotika de Aghorasivacarya 

p» 120-121. 


4 TOWlRft—C. 

7 'WHfff'rcFnr—c. 


11 <jpr pour —A. 

13 f^:—A. 





















^IRHqiRHq I RiRtsfer ^l%q II « II 

3 ^%^r4t-riR 1 2 3 4 ^uwi^mq i RrqqRrqqFi TOisfor q^rfsrqq wc u 

^ts^RB^TTR' ^miz -yii^K i sraRtsfer q^nwrii ^ n 

CR ERiR qq? qftg cR=n^rq \ qqqBRt ^q HORtsfol Bqi%qq II r <° II 
jWVFFMtH^Blt §fqq fwq^Rq I qqflqq 5 * ^1 3BIR STWlsfer *T?l%qq II V< W 
'd'Wf qq gR^FRBtqqq I 3FqqteTq3RR JTOtSRq qqrf^qq II ^ II 

I q-qR^WTR F^Rfsfer qqiR-tqq l|?3 II 
q sqiqfR q^RTiqr gqq: qT%q5RT: I rWlfFTR *J8FR qomtsfer ^IliNq II W II 
6 ^q ^RiR RFf ^R^^Rq I BqqrqRBt ^q spiRtsfer qqiqrqq II ^ II 
■qRRNtsfiRR^: RqjcRi q^qTRRt | q%fe?^,R: TO 7 HfBTCq R II r <§ II 
8 q^5jqgq^?t RRmrTFBtfttfiq 9 * * I rR^ TOTqqiq WTIRR II ^ II 
l0 qqR “qJBqtqiq TOtSSJ t I OBITER RqRSTg *nfol3JR&f> II V- II 

12 qBRre B ^foi qBnflfqwrf ^ 13 1 r^Nt; qq^stg i4 iiriq^BSRqq; n W n 

15 q^qjqiRR# q^qRnRqif^q I SJ^^SRR^R q*Rf;qiRRRR 16 |Ro II 
^q^qR- ?iqk R^R^hR: I ftq sTR qq^TIR 17 qB?wpq ^ERTli^Tf: IR r < II 

l^qt^R: 18 


1 Les vers n° 7 et 10 sont omis par B. 

2 Kalanjara: centre sivaite de haute antiquite, (U.P.), oil se trouve un temple de 
Siva du meme nom; voir Imperial Gazetteer of India, Vol. XIV pp. 310-313; <*>j<#i3M 
pour ^B5R—C. 

3 Les vers n° 8 et 9 sont omis par A et B. 

4 3JFR pour qrfR— Kriyakramadyotika. 5 3?prq—B. 

6 C omet le vers n° 15. 7 * Rnf^TR ^—B; <R q—A et C. 

8 5Rq pour —c. 9 a.mnR^lq pour fcplftiftq. — B. 

10 Le vers n p 18 est omis par C. 

11 ^tWTPT pour — Kriyakramadyotika. 12 pour —A. 

13 ^ P our ^— B - 14 A omet ft dans 

15 Dans A et B on trouve le vers 20 avant le vers 18; mais il faut le placer avant 

le vers 21. 

16 facTTc*T% pour —C. 17 ^ ^WTffTcT:—B. 

18 —A et B; *7^ 
































JT5T?FT 


sm: qsoJ: 

[sfwt] 

fft ^|s1M#5rniq ll $ II 


fr 1 i re^rci wi^Fd 3 rT^ri^ rttwi: 3 imi 

^-imi^r TffWFTiqrjrsftrt ^rrrij i ^^iT^ ^^ii^-jfeq R^H ii v n 
sRii^rg; 5 *t^t *wr fiNsroifrerq 6 1 i i <\ u 

dWlRilW4%§TT:: 7 U>l4^rf%f^-q| R d : 8 I 'R^IKl^TIRRRfSjit HP-li 9 JFsRI? II ^ l| 

^i^mK^wir fq?rr %5iiRifrnq i w gru: wwiraf 10 ^rr g^RjnrpT 11 u ^ n 
%rr 12 ^ 13, <rofd+uK4>4 *»Rrrrt 14 i '^Iwra - m Hi jpi^vn^qfR^qii c n 
^ ^ Tq^R^SRiq' | 17 5r«?RTT^^r^pTRl || q, II 


^ iTi^rri^t 20 21 rjs4 st^rtt gdi 1 f^ift 22 s 

24 q^wr^widtdl: ^m-RUTRT^T^fT: I 25 ^d'dlRRKdu^, d | ,| ^ 



11 n 11 

II \R II 


1 Le mot qOTJTRUFT: a un sens possessif et devrait s’ecrire WWf:; mais ce mot 
serait trop court d’une matra pour le metre. II vaudrait mieux lire: qq^ qR u fc ir- 
I 


2 "MdrMi^R—A. 3 B et C. 

5 spq pour qg—B. 

7 grfT pour 3 ^:—B et C. 

9 flRTT pour URt—A. 10 qfRTi—C. 

12 fq^ri—A; fq?IT—B et C. 

14 pour WRfcfi qriq;—C. 

16 jd:— a. 17 qqR f3Tgun5—. 

19 pour ^sri =q—B. 

21 3cTIH—B. 

23 PrSRRqtqsR SR—A. 


4 «3<n» ffg—c. 

6 SSftSRH?HHItir[—A et B. 

8 #R:cfH pour =tftRq : —B et C. 

11 pour £Rq*IJ3—C. 

1 3 JFtpwTrc: pour qsfajtflg-— a. 

15 m^r%—C; IWqqRfq—A. 

18 pour C. 

20 STRIP!#—B; qqrq^ —C. 

22 ^JTfrrq^jqj—C; ^TT^JFt^Etjqr—A. 
24 qcPTST ^Rldldl:—A. 


25 cf. Rauravagama, 1. 4. 30-31. 

26 cf. Mrgendragama, 1. 4. 13: 

s ^iiqjTltsqR ^'JHiKdl^r i #Tra sqqr ?# qqr qfqqqq n 

q^rqt wpjjdi qpqpri i Rmri^rRRfii^#. sa^gq^s^ ll 

dqiJRRT: 3*cR«T SRI % frqtrlR: | q# d'-R st ^ f^Jjftajrw^ra: II 
renq#! ^ a^d^^Ri: | ih qlR^irfd qteqi: q?3Tigq: || 

dq^iT^qlJJsw Pl4l?q?q asreid: i q*SR jq%G#r tRrrarqsR: %qj; n 

% =q n^wq^Riq^iRfiq^Rqr: i fqaqgqf 391 qqi ^ris *pqq 11 • 
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ftaind: 


i ^i<ui^cir^s^niTri.ri ?8 if 

I #^I^T 3 STF^ 4 JTRl3H'Rd$di: II ^ II 

sra R 3 ^^ 5 3 ^i G ^m^ir^r. 1 %rfe<3*Wr ^pfrdr imhunji ^ u 

spr^fcr niRJTRf ^vmnwdl^r: i jr^trWHWR g^riw mm*' II ^ 11 

I : II \<c ll 

IrPT: ^r^Ti: ^trfjr #l*jGl|wis&<Mi : 10 I M^fHi JflRTRiqjl \\ If 

?§i rT^iHlwd u mr sKonr^ig: i m rererfon^re?! 1 2 s ? f ^h 13 ir» ii 

ir? ii 

d^cwisj-fa :^: 15 1 f^3?33t?«rph 5jw^r 16 ^rrRrw: n ^ II 
^rmg?Tf ^jN^rto : 17 Rrt: i f^R^Rdwr d*dtscTM 18 u ^ ii 
fNr q^TFT^M 19 ^! i asftwft fq^mr ddidsrqii rm ii 

jp^fo ^RT5I 20 «[?5T<I^Tff^R, 21 I ftdW£R4)dN |Rt\ || 

^sTrRRrRr^rFr^i 22 d 3 %* 3 : ii 

Ri%^i%?? 7 n 2 :! ^T^WR qi^MRRKF^RT m*i$mh 4> 24 to^ii ii 




^feq^: q«m: 


cre$}fa%s«qft i f^nrwi fedRt Rid Rsifr u 
ftdlfa^ dPTc*. SRHRfRftd: | iddrftdTOtftStSdqfr II 

ddtSd^dFTTiRrd;: wcil*il JTp^d'Hcl: | 'txrf|<lK®q^§MI 'RldtST^ST 5 TcTJ^ || 


dM^ l R ^T WTR dliRR SddrftqH I ddftd ^n 5lfe 3dfrFddr II 

, ^TddTdRrq %dR II 


I 


«'+K-+.HdH ddrawr ^q^wr 1 gd% ^fr«frasd$ d^n^Rdstd: 11 
t^idddircSFd fr^i 3RJp3?Tdd 1 dd dicwiPFd 


1 %ra: HI WdT—B; cite par Aghorasivacarya dans son comm. Dipika sur le 
Mrgendragarna, I. 1-22. 2 drd pour dd—B. 

3 pour 33—A. 4 dRI^id pour dHIsld—A. 5 t^-ddr pour t^d—C. 

6 JTOTI pour jjq—C. 7 d 03 3 dlM—B; ^ fd g d*fa$ ?—A. 

8 3fid?3 fdfS3T pour 3TH^R^S3T—A; 3TTd*d fdf?dr—B. 

9 d^tdT—A. 10 dftldT: pour dddi:—A et B. 11 |c?Rf pour feed!:—C. 

12 f| pour d—B; ^3 pour t—A. 13 fddtFfFT: pourfddtSddT;—C. 

14 wi pour d°dq—C. 15 idfdd: pour fd:^h—C. 16 A et B omettent t3T. 

17 td3*Jd: pour cF#*OT:—A. 18 3TF? pour s? 3 i<=q—C. 

19 tddfa pour Iddfa—B; fddH—C. 20 d?3 pour cF3—A. 

21 dtffdR. P our +IsM'<j 3.—B. 22 Rdldrai pour M3HW—B. 

23 qadT pour Rdd—C. 24 3dd pour sidfc—A et C. 

25 B omet sfRKdd^dtn*; ifd «ft03ft=Ri3d3l gfgdfd Odd; 32d;—C; djgqdd ddTHd.—B. 


















































la^F^i: 2 1 qr^ WFV TqfaqfesRT: 3 II ? II 

^ ^^H^iJTT T$RrM ^ 5 * 'i^MTq | qqrqtft: qWRTTT R II 

I ^IJIk'-Kil4IMH4|JI!^4iTl-4q II \ II 

qt ^4dl^iqq i t¥vt5t q§qr ■m^WN^l^dm n # n 

^ gsT TTfT^ri ®?^TvF^ 3 q^t AIR; I 7 8 q^pq TRtRoq T^t ^ || ^ || 

9 >j^qa7VTF 5FSTR ^qt 10 * q7^fg^: | SfRR^q^w q§qi II ^ II 
n q^Rg7rerH 12 fir? irRPjrr tptt i ^ d-r^Mr qkw^tr 11 vs u 

^W5T WT ^Fd7T3TlTt?TR77oq^q | liNdr^ ^WdlllW^d ^T 13 * Tfdlddqll d || 

^qi%r:^njoT sr^qq^mferd^ i rtvet u cqqqr ^r: fyV^iMN-qlfcdq 15 n o, n 
SRR^RR: 16 ^ rR: 17 ^JT: f?iqtTW: I ^dd'HsO =q blIj|d^R^H : 18 || II 
#F^sr =q 1 orqidd 20 7Tf?^ 21 ^i^NN :^n: 22 n ^ u 

^sRppr n$#d §i%^rfwqrf^n: i qq^qi:: ii %r n 

qTRT^qf ir^rr 1 23 idl^d 24 ^r4q<jvd 25 qq7;ur q?R q^qil \ \ 

^RtsfvigR f^rF 26 iTRr sr qr^rerc: i ^nqferi i?rfq*ar: ^tfcrat 27 q^iq u ^ u 


1 Pour fqqr:—A et C. 

3 %d: pour i%mr:—A. 4 ddftq?TRr—A et C. 

6 pour f*R— C. 7 qiWdiR Ffcq BRH q 

8 d'^Po qr—A. 9 —A. 

11 TOTOi; pour qRTRl|^—C. 

13 3Pp% pour q A et C. 

18 =q|fqd: pour -qlKd^—B. 

17 ^faqtxwi—B; ?JSFtf5iqlTWq—C. 

19 mi: pour imt—C. 20 31 gt %d—C. 

22 cf. Mrgendragama, I. 4. 3-4. 

24 dffd pour jqffci—C. 

26 ftskll: pour fq^RTt—C. 


2 sRTCJ^pour q^RT:—A, B et C. 
5 IRvTPI—A. 

qqr q qi—c. 

10 'Kqilqr— a et c. 

12 TOqpi pour g^rnir— a et b. 

14 fqwvl:—A. 

16 3RRt Sljrfid: gq—C. 

18 pour 3Tdsgid:—B. 

21 cRTT: pour —C. 

23 B omet cette ligne. 

25 q#i pour q?ftq—C. 

27 —C. 










































iWw: 


1 ^ldT^ I 2 ?RT^% t I ^ I'^li^lti'd^g. V\ II 

jptv^ fwif ^fy^4Jj, IJ i[f^rd[ 3 1 jprsfP^rq a?T3rFRi II ^ II 

srt^Kiri ^rrff$r a^Miuflfcd iffr ^ i ^jaiR < w , nr^ ^Ri ^M-nidd n V* u 
^ *ra?t*J *rrcr ^ q^n;: I ^i^imi*iri ^Kf^H. 11 ^ 11 
gcRlft Tqftqifrr MHI^MISd^W I T^TR^R: II VK II 

qgq a n^Rforc *R§Rra 2 *riw- I 3 F * ^^ ^iiagMferar: u n 

rpgqppq^dN<*MIft u I• I rawvUq4»qq'g|wj lff51-J I II 

7jp^ r *q^n 1 c RtF Vldd^Rj S^tsfq n^ 3 ^: u ^ il< 

^ djd w ^r^rq^ 7 Tri? 31 1 VwRRRqifrr ^rt: E«rfcr*n:. u u ^ u 

12 fft fe^T- '**& 


1 Cit£ par Aghorasivacarya dans son commentaire Dipika sur le Mrgendrdgatr.a, 

I. 10-11. __ 

2 pour d^Rl:—C. 3 P° ur A et C ~ 

4 ^ C. ^ ^ 

6 ^qr : pour qrfi—C; qi^TRT^TI^ pour qift aR^Hd.—A. 

’ pp, pour ?pr^-C. 8 P° ur ^:~C- 

9 pour ^iq?R3—B; q^nmq pour qprt ftasi^— c - 

10 SFgpj^^qijny—C; ?—A. 11 SqP'ldid; A et B. 

12 fsqtq: <&&•—' C; fid fs^qq^ WWq.—B. 

























Mdcri: 


TT!^ I 5TVT5T ST^T^Rr fetR^fR^ROiq II '< II 

ap* g^Tf ^?pF?qq I ^ firfvicj^^ spR gq: II * II 

ifRRRTfiR <JRtM 1 2 3 4 cRTR^r 3T I 5 * g^: e ^rTR^ 7 ^^I ^ 3TR qjrTT II ^ II 
JT^prrr FRRt 8 ^TW R^Rr q«Nf =q I cTrTRr '^Riqr ^ ?T*Tiq51Rtra II « II 
qrq^^%rm q?R qqq 1 p# ^wtr qqg^gqqqR ii mi 

Rl - q RdfcR^Rqgq^ l d*ft 'JTq 9 I l0 * * * SRR: WT q* gqq II $ l| 

n q?^TR#F. 03 R q^RR I g^T ^ ?Tqg?(^Tq i| vs || 

%qt ^ qif. 1 :j q^JilH^-Mlj|^5Tl^q | 14 iR7t5Tf^mRFq 15 ?I^I =q qiRRT IU II 

dHi^-irqqt'q ^rqt%q qq: gq: i q^n^nq rrqrqiRTqRqR u ^ n 

ifq q?RR: qtrR: 16 q%fai qqr fen: i *iqriq q^f Ri^rtwr 17 ?r*«ifi q^RR: 18 ll 1 ° II 


1 Tous les MSS. ont ce vers a la fin du pa (ala precedent, mais sa place naturelle 
est au debut de celui-ci. 

2 snqq pour q?rrc—c. 

3 55 pour *4—A; B omet M et lire SpiRT fqft^'tc’d Spf^ 3Rq JR: | 

4 Ws. —A. 5 pour ^ : — C. 

6 pour #4HT:—C; ^f^lcrr:—B. 7 g^W R *ST: ^TcfT:— A. 

8 A omet g??qr. 

9 qg sqlfasfiqq—A; qg sqlf^RMq—B; qg —C. 

10 3tq^|q<uj-—C; stnq: ^T^'i—A et B; les deux lignes suivantes sont citees par 

Aghorasivacarya, dans son commentaire Dipika sur le Mrgendragama, L. 1. 1. 

11 'RRTCIR—C. 

12 mnpiri q (f^i%) q^T B; m ^ qfgsi^qq—C; gqgqqi 

gw ^sq qq?q fpr.—A. 

13 q^Rt 5^^ pour qq^ftiqFSqt:—C. 14 * ^5Tt ft?Pq ?fR—C. 

15 g%q—A; g^q—B et C; on trouve dans differents MSS. ici et au vers n° 10, 

gq;, gq;, et 5PF, c’est probablement SPfi qu’il faut lire comme dans d’autres agama. 

16 q%qr£t—B; q%qr^t—C. 17 gqasqft—A; —B et c. 18 qsRqqrq—C. 

































1 3^: strung 4 ?rt[ n|Nrsn u ^ n 


5 35iRTf 5 ^: I ^r^nqiwr: qRq stsi^t tr#3RT: ll ^ || 

^•wi'eiws: ^Rrcirr f^TR^r: I qRTfa fearer trotf 7 FTRreif |R^ 4 q : \\ u 

^ ^ ^ ii<q-' ^I’Tii^^t 35 Q 8 1 9 q^q[rr(q f%^[|urr ^5r ll II 

d^Vc-qw^iurr iM+jtT) -H+imq: 1 10 qpin JP^ilHw|trairq%g^ || K II 
^Ri^rl^s^lMn^i^id^+W I qt% 5?:r Sl^TTO: *Tfi|pfc^5sr<JTq' II II 
^5iti+)M<nTqi4'h | J S e 1 J ^, H ^n S : | !%^;sfrrf|R: ’EPff JRqrorr % ll K\\ 

12 *nrote*g 13 ^f^nf^r:^i: I w. ^lw^wi?nqi5T{irfej%|wq: IR<; l| 

14 ? n 5 iM<ii+^ 16 t>fli(ii**PT 1 &M 17 t|^rd jjm irrasr. fj£ 11 ^ u 

18 sr ^l^i^M^q R; JR^Rpgrc: srg: 1 19 ^n; sfa>Rr %rq^RT 20 11 ro \\ 

21 ^qmq^qq^qt 1 22 +iU S ^^ifq^R^ Tr^^iwfm : 23 ir? 11 

*pnft 24 ^eRpriT? ^ fr ^ i 1 are^M^iflgi 25 ir^ii 

26 -OTqRT*rfej?t ^ f^ : , IR^ II 

R^i+i»s<jjAiMiiR - 8 2 %i>s«i^i^ 53 ar: i r 30 4 (^i: ■H«m | Jri w rf^RfRjij u ^ u 


1 3W.K pour q^R:—C. 2 q#at-— A et C. 3 ^ ^ A 

4 1% qqRII A; cP% qRTT—C; le MS. semble corrompu. Pour donner un sens 
a la phrase ^TRTT a ete remplace par ^Rf[. 

Brahma est cite parmi les dix premiers guru; ici on le nomme a nouveau 
comme le dernier des 18 guru secondaires. C’est peut etre un autre Brahma comme 
Daksa Brahma etc. 

6 q^qqr pour qreprar—A; qe^r^qr— b. ^ ^4 4 ^^ .— B . 

8 Ceci prouve que notre agama est posterieur au Svayambhmagama. 

•aqprfU—c. 10 asrpq—c. 

Ceci montre que Rauravottara fait partie de notre agama ( Rauravagama ) ; 
B omet cette ligne. 

12 —b. 13 ftcn^. pour — A 

14 ffRsr pour err c. is rjff^rr p 0ur —c. 

16 B. 1 7 dN^:—A. 


18 3RP?RT: RTiTOfT:—A; 

19 arr^R—c. 

21 c h<?M*4d ^qt—A. 

23 grPrr: pour ?ran : — b. 

27 in q =q qjim : - 

29 BD^t^r iq^PT:—c. 


a 

:—B; speRiferi Bfppwrpqrr^^ ng : — c. 

20 cf. Matangaparamesvara, p. 38, vers, 2-9. 

22 —b. 

24 qqqrfri^tqr— a. 

26 wr. ^ql —b. 

28 *RR pour 7J3TR|—C. 

30 5PRT—A; —B; SPRqi—C. 









































RqRti rTR^^r: srcnRTRRtar* trb* m?t u yw\ 
^smPTiPM.sjar 2 f^nsr<q^di: 3 1 *r%r. w ^i: *r *T%*rrraq'r: n n 
4 jt jfwrRf 5 fqRRr qr wm: 6 * r^tt%it qr. i ’JwiomRtf 8 ?^R5q 9 <itiqw: ir^ii 
10 *R tprrw ^n: *R hri: T^iqRWj: l f^RiRqsfoq- ittri T siq+H i ^r^qqri i\rc ii 


t: q^i: 


I ^Sat q«3t —c. 2 pour jrfasraj—A, B et C. 

3 pour 5cT[:—C. 4 cf. Matangaparamesvara, p. 46, vers 73. 

5 iffaWT—A. 6 FFqfSR) to:—B; ^qfqqr $d;—C. 

7 qqMqFiqfRT—B. 8 —A et B. 

9 f^fgfil:—A. 10 o^rrqm—B. 

II sffastRcF# SRffa: qzot;—C; gqRnj—B. 














[#1: W:] 


^P^RT 5RP5RR I quifac^ *rm*R wr^MHig^'^qq ll $ II 

st«t ^Brisreft t5R3»raig , ^?r: i *k*n ^^^iri^: 5 II * 11 

rrbir <rt: *m e qRn^raw«Ti i forri^ab 7 sp: 8 n 3 n 

^TRiWl qft 9 ^TT HRTRfqi 10 I RRRRR^I#^ FTR^Rf^R^r II II 


2 qRHH. pour Rf^Trq—B. 
4 3T#^t ^RRq:—B. 


i apqp*R:—A. 
3 —A. 


5 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 4-6, 9-10: 



qftfrRS | . . . cRqt*R mgi^rRSRRTRqiq. || 
m jrm sif^Riq; nRHrcrg % m: i 
Voir aussi Mrgendragama , I. 13. 9 et 13-14. 

W^TtJcf ^tenf^so^q- qfat: I d^qRT: qq^R RR f| II . . - 

cRI: gZTWqflRI^ | cI^RTFI arf^RT^^RM ^URWiq II 

^TRlft RRRTlat: || etc. 

6 qffl<3 cww’-ir— b. 7 —b et c. 

8 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 33-34, 37: 

ck^ftfenr Hldltf q^-HlR d4Idd: | JTfTcB Sdtf ^ •Wldci ci«ici«*^ || 

HcTB 5FR % 3TIVIIH % 5RqR I . . . 3 fT^: || 

Voir aussi Mrgendragama, I. 13. 32-33: 

cfirsift i hti# qq^i}. w*\ %d: n 

R *34FcT frWFT RdT qrafqqTW: | %RqSTgtT$5B*RT SRR: II 

cf. Kiranagama , I. 8. 2, 7, 13, 17: 

m$i q;r^t3 i . .. %r ; ^fh^^RsiRT: n . . .. 

aia-vi^Rl %4i fwrlqpFar CftR: I nciq ||. . . 

TRir gfTqRTR% *1%^ I ^TZqqNTScT cRT || . . . 

9 HIT pour flCt—C. 10 %cq pour fcTf—A. 




































^ §jrn?j%cr: 1 1 qf%5: q^[wrag?5W^Ffri: II *\ ll 

JTfifr^r 2 ?j3i% rr^tirr: 1-’wRiteft*i«*tR wwjrki$c4it ii $ n 
3RRRR 4 n^ i gq^fFi RRRrfw Rwal Rcjfjr 8 ll ^ ll 
^J^TS«T gq#&: Refits*! JRR«IT I ^WRHRan RcnildMM II d II 

q?T3RTP^^R?T^n^^r: i ?ra^r ir *rri ^r+^csto: 8 ii n 
^SW^i: *trt |qrRr *RwfcR(T i q 3 ^ 9 rjrf^r pjr r qfbrcr: 10 u ^ n 


1 q%: qI^RRTR3*reffcfaf»R:—A. 2 ^^frqrracT:—A; wrqqrew:— b. 

3 3RW^fq pour 3TTR^{q—B ; 3?HI?rsfq pour 3R^?fcfa—C. 

4 pour —A. 5 df%RP J t'—A. 

6 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 43-46: 


Hj&i; jfw sr& sqRPjj *j<gR f| i ^TMfSRq^pft'Tr qpRRgqqrgqq; 

t^kiNtfatfpq; i aw ragft n 

^pI^ahw wr^qwiR i qf?lt^3 >FRRR»BsqR i 

fr<fcR I. 

dwfrR 3 qqj frsnssrwar jt^icrpt: i wrar qqfaft % s^ranracr: i 


cf. Kiranagama , I. 8. 44-45, 48-50: 


^Issii.rUci^iPr k r ^iRTwrd: i hss ^ictfr ^rtr ii 
<R^1R qarmteq: %ai: i qwtf.RR rwcT: *Riiqi'faiiRcT: n. ... 
^rn>i R <R%4 qw4 qq&R | w q#TtfHfr: ^rcrerf^RR: II 
qftg: ^^iwr; g^mr qqgw: i qf^Riq^iararg^qr n 

cf. ibid , I. 8. 81-93, aussi. 


7 ^fa^sTJJ^OTi—A, C. 

8 cf. Suprabhedagama , IV. 3. 163-178 et Mrgendragama , I. 13. 124-136 pour les 
noms des 100 Rudra; cit6 par le Aghorasivacarya dans son commentaire Dipikd 
sur le Mrgendragama , I. 13. 145-146. 

9 qfT qFSfcr—B. 


10 J#3RR—B. 


























forms: 


n 

% sr^RWPTifcr: 1 1 ?jfj 2 ^i%pr 3 ^r 4 qf^ 5 snoj*%r^ im 

1 sj^rf: pour STfRcT:—B. 

2 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 180: 

sra^i rrir ^ Rfira cP-ir i srpiTster ^ frc^ n 

q)s(^ ?) pns% • 

cf. Mrgendragama, I. 13. 137-138: 

Nl-i^|$^4lRJpFRT: | qqraHWitl %fcT JfngqiTil^ ^ || 

3 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 182: 

ST%?iq 

§iloi =R ^V-buld^fTR | R?FCR5 fpajJT ^ cisjf || 

?ni ^ I;j n^' i wrf?icnit i 
cf. Mrgendragama, I. 13. 138-139: 
sff^^Rq%co^)crraTci%^<i: i i^ ? 5RfFPio5R«nwn^ ,: RT ?Rt n 

cf. Suprabhedagama, IV. 3. 184: 

W ^ HH'-k-i cP-TT I fRTR5 ^IffTH ^ H^sC RcT =5T || 

55IIpH¥^ ?pi i%RTq; I 

cf. Mrgendragama, I. 13. 139-140: 

^S^R0Qi^%5)'il4iy«|: | RRiq^trf^r: RlffWI: W\ || 

4 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 186-187: 

qr^nj 

WR ^'+)|itRyTt, JTfT55qq 1 JTft$ =g gqufysj ^ II 

If II 

cf. Mrgendragama, 1. 13. 140-141: 

i q^uq^n%5Tf:if^l55i: n 

qNW+.facqif: ” 

cf. Kiranagama, I. 8. 117: 

^sf«h)id«fi<iTf. RfT^qJ5f l =q ^ipge^psq; II 

5 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 188-189: 

i c^r< || 

RWJRI#: 5IFf# felcTH. || 
cf. Mrgendragama, I. 13. 142-143: 

RiRci: qiwiir % i 
sif^fc&nsiSRiqfq i 
cf. Kiranagama, I. 8. 119-120: 

fjftot ^ nrarj Rri^^q-1 qqsisHgt % fiff.or n 

=R WC°4lct0f^ | ^ Rfef-hftld ”... 






























^ I ## 2 ^r?r 3 #?r =3 %# ws# II ^ ii 

®HirT ^ ^ ^Nt *ft«r snpifa ^r 1 * 6 3 OT i 3 <33 7 3 ^tt#I?t =3 11 w n 

3i#3te3 sushi *rw9rr i 8 ^^tr 3 # %r 33*ft?;: 9 3=3^r;3> u ^ n 
10 t^S3 11 ^TT¥Rn 3#?frs?RT 33 =3 I 33#3T?>133T3 g^3r Jjfsr ^ 331 : 12 || ^s It 
^snsn*5*iw 13 #i3: i 333 ^ 333 . 3 # =3 14 §R3<ng- 15 33tw n ^ || 

ST^mt TUTrTIRt 3^371# Wi: 16 I 17 «ft3raig33T: ^ ^^THWm^Irn: 18 II \<L I! 
3##f H^lrl^r 313334 *r3fS3^ I ^(q^sl U|?T13^33iig<:*lTr: II \\ II 


i ggrpog—B. 


2 =313—B; 331—C. 3 q#—B. 


4 3§T—B. 5 03q;—A. 6 qtTJJpj 3J3 #BR|-—C. 

7 #3R BW—B. 8 * * * * 5&#W#3—B. »iTSF^f—A, B et C. 

10 t#S30Wr 3 3T%5Tt 3$3$3 3—C. 11 Sflj^ff—B. 

12 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 192-196: 

foi3 3# 3i«j 3#? %#3 3 i gfrg 3i$M: »nsi ^#3g* ?jj3b II 

333j4# fgfc j3?ii3t3Biro3B. i sWfgprft 3 11 

jPTnsRUTjjtf 3 ? J PRi I ®tf*i 3 # 33 3 # 3isr 03 3 || 

3^13 =313 3tOR 3#3#33 3f(?) I 3#! 3## ^3 23I3*33|$Rfq. || 


cf. Mrgendragama, I. 13. 143-147: 

35t 3333011# I 3# 3ISBTF33 #r£ 3 0#0g; || 

#Rf ## 3r?f owi 13311 3 # 3t4Ki3ioi£t 3 # 1300313 ; n 

3W3 OT I3^BHBtB #F-°33^cRB[! #3503 #0310 gipj^gclB || 
^33I3tSI33I35?^4<!a 1133133: | 313#B3rcRt#0iqc#W: II 
3^il^<l3'+*4l?3.Rl3«ll3r: I 33: H u ^'+ 35T; Jj'jimi’ ^pfr tif&dT: || 
cf. Kiranagama, I. 8. 121: ‘‘ 3^3 3#133; | 

^533 3533 31 ST 3F33 3 3 3# 1 31# 311331 3 %3 3> 3 S<ft 333; II 

13 #13: —A et B; #13: —C. 14 RI%3*T—A; f$l%cT«T—C. 

15 #33:—A. 16 # i?33:—C. 17 C omet les lignes suivantes. 

18 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 197-198: 

3S33TO 3# 3 f?33 3^31133; | 3m«F*«l 33# #13: foi^r^: U 
3UT#>3i#^ Rl33 fl#33: | Ofl## # 35333303 j?33J^ || 
cf. Kiranagama, I. 8. 122-123: 

#SS3^ 3313 3 3#3r33^3q | #13: %553J# |[ 

3^F3%3#«t R33ffe3f | 


cf. Mrgendragama, I. 13. 149-150: 

3# 33I3ni#F3g. 33Rlf3#3 ^ I 

^51305^#ra;i4^3?I53Tr: | =3 f#3 ^(3 3 ^J3T: H 






































ifcciTnn: 


U 

rR5WR: qraferT: 4 I S& 5 ^mt*R=im q?R?nWlfq% 6 II ^ II 
r 7 fq^ ^rq i ifanfei ^i%i qfei ^npr P-R-b^-Td n ^ ii 
rr^t 9 *raw qi^R r ,0 TqqpRq 1 *r3r qtTR?Tpfe g qiw: n ^ n 

IRo^nq^m w i $■&: ^q^ - ^q r ^ q^*r: n w u 

qT^ qigwsi ^ ^ qiferifeq <t*tt i <qw Rsjwt faff Rraqsi g?rcq w 12 u ^ u 


1 qtRRrjRftw:—A. 

2 cf. Suprabhedagama, IV. 3. 200-202: 

^qqRF'^Tjror qRq RqgrR^ | dq *£l q?Rqftpfeq|- qql&qt || 
c^fetTOR3jql^(5U:)q^i^[ I wpwiqRd qqRRiSRuqqqqq: n 
JTRfstRraH-^r: 'KfT^IEnWR: | 
cf. Kiranagama , I. 8. 123-125: 

a^q^TS’i^TcRq g sraw sqiR dR-rag i nfRW wrfeqi viqteqqjjqif^t n 
qqssgw^ircl rt r i wggRRrffw w #Rgw: il 
ciqq 3# %q: RflRZiqisq;: || 
cf. Mrgendrdgama , I. 13. 152-153: 

gqq^iqfi^qqiqqqqqteqi: i Rsfit«a"tenRisiiM«r arri: ii 
» qR5TPRr -Uqfq^Rq | qfig^qgtqffR 0 ^ q^faqi: II 

3 q; pour 3T«I—A et B. 4 RqRfafdfgdR— C. d WURTH fdfed:—B. 

5 qR pour qR—A. 

6 Les MSS. consultes donnent le vers 22 immediatement apres 21. Mais il semble 
que plusieurs vers manquent ici, qui devraient s’intercaler entre 21 et 22. On ne trouve 
pas le passage cite par Aghorasivacarya dans son commentaire Dipika sur Mrgendrdgama, 
1. 2. 5, et qui pourrait bien appartenir a cette portion manquante. Voici ces vers: 

•sfRqkq— 

sRRdtRB %qi HfR qqqfdHR | fqftd dRT.gwqR'q Rq qqg || 


1 qqiq> pour iqgq—A; wg%—B. 


9 RK-dd—A. 

11 SRI. pour —A. 


7 q?T3r—C. 

10 iqqfeqRi— a. 

12 cf. Suprabhedagama, III. 1. 19-28: 

q^y(R few qtw g<Rqq r i 'jRWiqRw Rat qigRsraqq r ii 
Wk dtwrafRgw sRitir wlrRcf ?jjcr i qf*q wig«r nw q foysfaqqq g n 
RfqRi.il(w m' % RgR fqqirq =q i qf ? +ircr% qRr sifcRfcg wqd || 
qtqRd«i trim %ri«t qr^ww i rw jr?«t qgw n 

t$r%tFig#r **£$ qqg i . . . • Rq Wf RgRtfl W sift f#?Rr fef: II . 

wr. triRwrh RHiqt sqR rt =q | wr: qrfc* qqqt qq^q: || 

JRT ^JJcT^ | qRTRRfqRlfe *UPKtkfc% || 































fq^nqi^ gfa: qss: 

|qt <jfroftsn i ?yqqq q Tq^ra qqw^q’w 2 II r$ 11 
to* ^WFn 3 iqtRTRT 4 sqqfeqr. 5 1 ^qmfqRiw: 6 *#a#i qiftft: 7 n u 




'^FTrf: 


iTRtqft: qfwiqr 


ii Rt II 


q^RI^ FF^R: 9 I 10 ?J?R: WT3t FRft % q ?q r || ^ II 
OFF^TST fj^rsr 33 T 33 * T%#rw: I q II II 

#$ 033 * =q ^$tfe^wq^ n l fqqsiRg nfi^nq: 

FRRg 5r$qt frqr: 

^PT5TT=$: %qi5lfe: 


T.12 



II w II 

qiiTI ^qgr q =3 ST$q: STgqifqf: II ^ II 
ls *FRrfo: %qr l4 H3T5?f5#n^R5FqT II ^ II 


1 $w. pour |qq : —A; C. 

2 cf. Suprabhedagama, III. 1. 86: 

#$R f#r %$ | q$# 3 €fl#T || 

5l53[q^Nqi<t 3 *Fqd~H|qq«J% I q^qqifa ijqqt *jfij^q% || 
qqHNra arfq^: ^Fsqriq qg^q^'i 5 Tf$ft srw^rr: qs^qj* n 
ifocsfcqr %qr qurwif^gqi i fqqfoftq %q qqrer:$?;q f^ : n 
q^fifR^Ti^q^g^yw^d | 3 qRH 3 qqi q qioqqrfirjq ftpqqj^ || 

^qq.^-f 3 #: qqrPq^ &p£if&n* 1 <qqq qqq 4 hr qrfq% q 3#i$i* u ... 

i^fqqfqqTdfP qqiqirPtidcnfq 3 1 3 *$ q$rq^ 3 ^q qqroi^iy qjqqq n 
gqqt ftqqi iqqr $Fs^r*k q 1 g^fqqi fjsq^r gsqrcr qqq q 11 
ancHcrq q qqr q raqqfqqq: i 


cf. aussi. ibid., IV. 3. 231-232: 

qf^: 3¥t^q qqt qqq; 1 hftt qfnq qifnnf qq^r q^t: f^rq : n 


fqqi qq^aR: qf$: qqdrq f| cwq; || 
3 qfiqfql—C. 4 jq%51[q—A. 

* q% 3 T —A; qftqRfr—c. 

8 3FW pour Sfsqq;—A. 

10 3 ?cfs: qqql frqf—c. 

12 cf. Mrgendrdgama, I. 4. 3-4: 


5 sqqferaT—c. 

7 sqq#qrRoft —A; ?$qq qqrffrft — c. 
9 qldlBiql ^§rq;—c. 

11 qq: pour q^—A. 


qqiqq^r: q$q*r qqr % mtqq-. i qqqqwf q f^fcrsrriqqejfq: n 
sforost Rpq^t q qqqq#^ : i tqqqTflqtf^nfqqteqi: miffe d: || 


cf. aussi le texte I. 2. 10-11. 


cf. Kiranagama . I. 8. 136-137: 

arqq^q s?q«r roqsftqqqftq: i q fq^q^d: n 

f#p»ii q qjqiqr qq 5iqq : i 
13 ^nrafefqrilnqgt—c. 


14 qlfd pour fqq—B. 












































ifc^FR: 


sreit qrqt^qrqksr 3TOR qq xf I 2 1%qt ifa Fi^p^g qq i R i q : II II 

%T qt %f% RqiRiqq 3 I qRRlfe RHlffi: R mifo ifa T T ^fd 1 II \*\ II 
RqqRT R 5 Riq: ^RfiRqPqq: I RRTHJirifsRl^ ^ Tq gqqdV^H II 3 $ II 
om^ri: gq\4 •ga.^qiyn sqqfera: i 7 <r: qqTqpTqwrt ir^qq: q^: f%q: n ^ 11 
8 qq *T 3 Tfcr gqqt ?pq^qiiw . 9 1 q^g^qrq^R'q Rtf qrtT 10 qRRqii ^ n 
fSI qWRSiq TWr^RgTiqq 11 I ,2 ^K^T5IR4R^4 RiqqviPl Riqq>: || ^ II 

TFq^isTi^RRim q^fW'sqPm?; 1 «^n^^qiiq?qqg^iqq^raq 11 tfo u 

qvjRtpqjTR q7 ^qtqqfeqq I 5^Id^'q>l^iq^q^Pl^fquiq 13 II ^ || 


1 f| pour 3?fq—B. 2 Riqr—A. 

3 Ms. B indique une lacune apres cette ligne. 

4 cf. Suprabhedagama, IV. 1. 34, 38, 67-69: 


<mi«4 pqft Rqq | a^irR^i-j'-i^d qqqq^ a^iRi^r ii . . . 
q jp.^iqR^qqi: i qqg gq?* jfrq eq?s iMt fqfsraq. n 
fq^5 3 <*4^TMAfaqR gpTRwR | qR: gqe^q RlsSqqRlfqqFRR || 



qt Pr-qrfPicgq: qttf gq?j I TO9t fTR qlqr gqci Pfcq?j qqq; n 
qRpq qqr *u<qr g qq; qretir qqq i 

5 Rrqqrfrf:?WFqcT:—A. 6 gnRr A. 7 qwrcftqrql—A; qqwKqfiqmt—c. 

• 8 A corrompu; qq q gqqt —C. 9 tTfpjgh—A. 

10 flRqq pour AFTOJ^—B; flRJR,—C. 11 3 tP 7; pour 'JrTAq; —B et C. 

12 qK«l5I[RqA^ -A et B. 


13 Le chapitre se termine brusquement. Les MSS. continuent sans interruption et 
le Rauravagama ou la deuxieme section du Rauravagama commence. Rien ne montre 
dans les MSS. que ce soient des chapitres distincts. II est cependant evident qu’ils 
traitent de sujets differents et par consequent nous les avons separes ici. II est 
possible que d’autres MSS. soient decouverts plus tard, qui permettent de completer ce 
chapitre. 

C ajoute ce vers. 

spq RsqT qRq^q Prr c^qcisgqr i tiA 4 NKftyRT 551 qRrqRfqq 11 
wti qqRfqfq %q q«wr4qfqqqq 1 Rra gftcn r %q f% 3 rt n 



































['re^rqre;:] 


frWTR] 1 — 





[smi ^:] 

1 ^^teflrnqk jkq ^ ?r JDrt ii ^ ii 


¥&: wq— 

^ ^ *%grcrefwrq i fq fe q ^^j r 5 qfe*rrsqq* n 

^ifowi-Hl^ ?p ^ 7 fj^isri; I qg qqifSTRT =q (q?7q |?^npqdt | 8 II 3 II 


1 Les indications entre crochets ont ete ajoutees par nous. 

2 Le ms. de Kilvelur (A) ajoute au debut deux vers que nous citons ci-dessous. 
Le ms. de Dharmapuram (B) omet le second, et celui de KuNRakudi (C) omet les 
deux. Ils semblent d’ailleurs etre sans relations avec cet agama, peut-etre ajoutds 
par un copiste. 

I fqqpsPERqRiRr ftSRFTO? || 

*S^> PWiilrt TO | [q#q?] fop q# JRR || 

ete mis en liberte. 

4 Ce passage montre qu’il y a une section precedant celle-ci; et nous pouvons 
penser que c’est du Vidyapdda qu’il s’agit. 5 jqfcRI^—C; B. 

6 qrfeqa;— a, b. 7 —a. 

8 Les mantra-sastra repartissent les lettres en 8 classes: 

2 ? f >1 ^ 5 6 I t if II 

3 q 3 ip 5{ 7 q 3 q 

8 Jit q p f js 

5 P q q q q 

Le texte indique que le mula-mantra doit etre forme ainsi: “ Joindre le sixieme 
avec le treizieme, et ceci avec bindu et ndda ”; l’indication de la classe n’est pas 
donnde. Le treizieme ne peut appartenir qu’a la classe I et c’est aft. II serait naturel 
dans ce cas de comprendre sixieme comme: sixieme de la meme classe, mais ce serait 
35 } le resultat serait qt qui serait plutot donne comme q + 3Tl; car les mantra-sastra 
decomposent les syllabes en consonne + voyelle, plutot qu’en voyelle + voyelle. 

2 


#grfiq> wicr 3q;+Tf;: = qui 2 

I—A. 











*Ww: 


U 


«il 


11 semble que 1’usage de l'ecolc du sud des mantra-sastra (oil les mss. sont 
ecrits en grantha et qui a ses conventions particulieres) soit de se referer a la derntere 
classe lorsqu’il est impossible de prendre la premiere (am) pour former un mantra. 

Les dgama furent ecrits en grantha dans l’lnde du sud et nous pouvons assumer 
que la meme convention leur est applicable; dans ces conditions, le sixieme sera ST et 
le mantra sff. C’est un des bija-mantra les plus importants des dgama. 

1 Les $adanga (six anga) sont: hrdaya, siras. sikha. kavaca, netra et astra. 
Ces six anga sont precedes par suivi de fj, ff, £, If et f: respectivemcnt. Ils 
sont mis au datif et termines normalement par TO qui est remplace par RrfT pour le 
sacrifice du feu (homa) et dans des cas exceptionnels (kamya karma) par Wl, 


it et ^ _^ 

" cf: « mPfRRRtfarfT: I ( Nisvdsakdrikd ) et I 

(Nirmalamani, commentaire de V Aghorasivacaryapaddhati, p. 26) 

La forme normale est done: '4 fi TO, aft |f TO, aft £ TO, 

3Tf | 4.3R R TO:, ^ ff TO:, ^ ^ I 

Noter la difference entre ces formules et celles qui sont utilisees par les tenants 
de l’ecole vedique: art £5RR TO:, aft ^IfT, ^ ^ f, ^ 


aft 31WI ^ I 

Ici le dernier membre de chaque formule est fixe et ne depend pas de 1’utilisa- 
tion du mantra, qui d’ailleurs est unique (anga nyasa). 

On explique l’usage actuel de placer au debut des formules les syllabes ft etc., 
par le fait que $t serait la syllabe-racine pour Siva ; s’il en est ainsi, puisque la 
syllabe-racine pour Siva semble etre «ff d’apres Rauravagama, les mantra ici devraient 

avoir ajt, all, $t, #, sff, SJ: au lieu de ft, ff, £, t, If, f: | 

Tous les pretres de l’lnde du sud, en particulier dans le pays tamoul, suivent 
pour les questions rituelles les manuels ecrits par AghoraSivacarya (l’un des 18 acarya 
sivaites) au 12e siecle et qui sont eux-memes basis sur l’ensemble des dgama et sur 
d’autres manuels anterieurs, tel Somasambhupaddhati. Ces manuels d’Aghorasivacarya 
traitent de tous les sujets relatifs au rite et sont suivis mot pour mot par les pretres. 

Ainsi les differentes ecoles d 'dgama semblent purement theoriques de nos jours, 
et nous ne pouvons esperer les trouver confirmees par la pratique actuelle. 

2 q^isf—B. 

3 qsa*§i+MI: 

aft ft fwPJRfa TO: 
aft f <RpT3TOR TO: 
aft | TO: 

aft ft TO: 

aft f TO 





















qqq: qj^: 




sqlqoqifq 1 q | 3 ^*Fqr 2 qtrfiT JJoWRRq 3 Tpiq II ^ l| 

ni^i srd^r 1 q^Rsr’ ^wfNwr: i q^rq^n^t^ %qtq q qg».fqaqji 5 n 
qgiqii ^ ^i+Ntaiq*i+w; 6 q^q 1 T q«nr q fgqfrr q <jq^ 8 qqfsjqqii vs n 
<«*4^ 9 ^-s^H IsdkN^i qq: | q^q qqq 4 pr qqq q tjtrf^g II d || 
arwqiq ^^q ^rraq^q^mf^q 11 1 M^^di<{iM 12 13 qqidiH qqn% 11 ^ 11 
qs^q 14 q f|qlq q ^q^^nqssKiPdflq 1^oit^ifqPiwiMildq qnyMdikhbw 17 u 3© n 


cf: Karandgama (cite dans le Sakalagamasarasamgraha, p. 25): 

q^T dPOTTlt 3 dc’pwprat fS^T: | qfTfoqgssqiTftr qqqSKFqdqfq 5 II 
C^q q Prc*N Riqir dqqiq q i qq<rqT?^iPl ^tfqqift sp^n § n 
qq; qr?r ms qiqg g^Ki: wr 3 i qq% qrraqrqq i^rqqpjl^qr: 11 
Les cinq brahma-mantra et les six ahga-mantra sont appeles Sanihita-mantra. 

1 s4tf^qrfqq^q (ou qnwiqHl sri i sr sqfaqrf¥t air qn: 1 ou 
31} qq : . 


cf: Karandgama , I. 2. 32-34: 

qqq; qqtr qtq 3TT t 3T dqqqpj; | sqtaoqftqqjiJ q q^sf quiq-^ | ( 
arrarq q=% 3*n*Kpif^ ^qqq; i gq^mqwiTqr nqj 'n^qq pjqg; n 


3 q—B. 

5 qqqsi—A. 

7 q«W^q pour q*w q—A. 
9 3?* JJ%—B. 


2 3 T^qq 7 R 7 q sTrqrr—c. 

4 qgq#srcrtqr —a ; qy^qrotw— b. 

6 qq; pour 3fq;—A. 

8 'jqr^q —a ; ^r^_c. 

10 qtft pour qrfct—A. 

11 q# ici est un terme technique pour les mots suivants qq : , qq, qq^ 
^ et VZ qui terminent les mantras—cf. note 1, p. 18. 

C omet: I <0 ifVt s^ • voir note 1 p. 18. 

13 —B. 14 pour ^—q 

15 qrtT Pour q§*tf£—B. 16 A; 3TW^—B. 

17 qiiqqwq—“ OU “ aft *Sf q g I qrgTqiqqq ^ qq : ” ( 

Le vers qui donne les composantes du pasupatastra semble corrompu; 
• Cf. Karandgama I, 2, 34 et Isanaiivagurudevapaddhati, p. 33. 


dsqqfccftq q q3’/tqq qfqqq i 
spwiq 3 qqjqqq qgqq || 
qqq; qgqqTqr sqq qqpprq n 

Jsanasivagurudevapaddhati, p. 33 
























Stain*!: 


1 3iWRr 3 ^tsir # ^i ta nairrsgTrosnTjji ^ ir 



. . . . 10 ngrp 33ft i ^15^ ^rt wi%^ 11 w 11 



1 SRRRtR jpfcqT^ 55%q?& ^%3 |—A; ^ 37 * #q?% ?qgg— B ; <m- 


n^Rr %#q .... 3 W ?q% 3 —c. 


SfRRRf: = qi^TORqR; voir note 17, p. 19. 


2 —D. 3 argRTR pour aRRSfR—C. 


4 =3 [g^]« 3—B. 

6 ^ =g pour =Mf—B. 


5 3 3fT3t pour cRFft—A, B et C. 


7 3TR^HMiq pour aTIf^Rlfq—B et C. 8 g#T$q—C. 9 qgtf ^TCT—C. 

10 %T—C. 11 q^%—B. 12 3 % qR5TP£ . . . . A et C; ^ qr^sf . . .—B. 



^taw^iq—“ sit fn i% qR ” 

Kdranagama I, 2, 10-13 donne la formation de ce mantra et le considere comme 
mantra de Siva: JRq; qtrFT: SFTcfjtgcsqRtfq,: | 


N^-dl^^RR 3 I§T | 

gf^rai^T g gfoftg 'jf^ratj || 


Kdranagama, I, 2, 34-35 


aitfeMre^M 33 gfoRt^fSrTOq. | 

Suprabhedagama, 1, 3, 55 


315^—fcrart *nw #3t mrt 3 1 

§pBR: 3 fra#t 3 ftwc =3 = 33 #PH || 

q>qiR q$Ri qi3 §rq;K qgspjf^^ | 
qqqt emr #sr q^BR 3 tsr >#311 
gR'BI^arTS^Jrfsq *qiSQH3: II 

Sivagamasekhara, II, p. 377 

Tous les mss. de cet dgama et de tous les dgama, et les editions imprimees des 
dgama deja publies tels que Kamika, Karana, Suprabheda, donnent la formation de ce 
mantra dans des vers corrompus. Le texte est ici corrige conformement a la pratique 
actuelle. 

14 B omet: 








































foqrqT^; cm: q^: 


wm. # 2 qrqKR %: i q^urq^R 3 afr Rrqnr qqf qtr. u ^ n 
5 qrqmq%q 4 *R? ^Tqre%qq(Wl I qq: qqifr qRf qhf f T^qroq 5 OTI 5 II ^ 11 
^qr%3 6 StaRNt 7 mftm&r. 1 oT^KR-wgq.i qgrrjfr: q fcftfaq r. ll \c ll 
qqra sriq^m 5 1 9 QR^Rngqi?iw ^t^rfer qitq 311^11 

snsMin^-q-Mi q 10 iqiqRrr qqq q 1 oRqqpriq qqRwnqsrt I 11 3 tpqqq n 11 
qnjqiR^^-qjq 12 ^qqiWflf?qqq I qqqsKRRifqi g^qr IR? II 

13 ?fq ?ftq^qq?q %qiqR q^tud qm sm: qss: 


3 ?i pour aft—B. 

5 1 §—A, B et C. 


I q^qftrqiiqjjq—c. 2 qjqiR^—B. 

4 sqtflsqrfq vt.— A; —C. 

6 f pour 3—C. 7 aqq pour 31#—A, B et C. 8 q pour —C. 

9 sFRTpqT stnquu ^t'q^rr....—A; 3FRTi?jignrai5T ^t% 5 ir(^ 3)—B; arqqq- 

qig^KJi^ .—C. 

10 sj^nqm^rfwi q— a ; 3tw*ri q^qRT q— b et c. 

II srrqisrc: pour 3TRRR—A et B. 12 °q3«qqf —A. 

13 # sftfoicFq tPql^Rq^: tRW:—A ; CkqcFq JPqfel# qw sm q^:—B ; 

«ftq^qq^q iqqtsrc: q*w: c \m : —c. 




















[fecfa: <H^:] 



am: ^ srwapnfa i sr^ ^ ^:qp^ rf^r ^ 11 ^ 11 

wjFffcHWrT ^rvr^F 2 ^rsij^q: 3 i 

[wil'd IrWaal:] 

( r <) 4 en 5 wltdM imrwr ( %g;lr to: i 00 stf wjF3r;roi 8 [t]TO tot to: t 

(3) ®rr 9 wro 10 5^ to: i 0*) “on wro to: i 

(^) QTT SFTIKTOFI 12 TFTFT TO: I ($) STT 13 14 WF3 93F^ TO: I 

(y>) srr 15 wtft 16 ^*ro to: i (c) ort 17 lf %gTOT it3t& to: ii 19 


1 Pour kalanyasavidhi voir: Kamikagama , I, 4, 93-117, Karanagama, I, 27,. 
Cintyagama , paiala , 8, Ajitagama, pa(ala 9 21, Yogajdgama, ms. p. 50-52, Acintyavisva- 
sadakhya , patala , 13, Makujagama , pa\ala 4. 

2 B. 

3 cf. Kriyadipika p. 38-39. 


q^fiiaN qrarar m^sprnr n 


(citation de la Santanasamhita) 

4 C omet: 3?t y?f)3i|c(R a H^IR TO: I 5 B omet: 3Ti. 6 i%5—A. 

7 B omet: aft. 8 gtqfaRTR ^ TO:—A; gqfraRTrc TOt TO:—B, 

9 B omet: sft. 

l0 D’apres la Santanasamhita, la leg on serait aft tqcfpf 'ptf TO:, voir note 19. 

11 B omet: eft. 12 aFTlI^T—B. 13 Bomet:3Tf. 

14 sff qqHr^TRFT qJRPt TO:—A. 15 B omet: aft. 16 A omet *TOR. 

17 B omet: aft. 18 35??M TOl TO:—B; aff S^IR IRTR TO:—A. 

19 cf. Kriyadipika p. 39 pour les huit kala-sakti de Sadyojata (citation tiree 
de la Santanasamhita ): 













71 3 ^ I 


foqiqi^ flrfiq: q 




qRqt^r^hr ^Rf^ton ir ii 



[qiq^qq^i:] 


(?) * 1 * * 4 sn 5 qwV'-rrq ?rT ;r : 6 i 
(3) on 8 t^r ^ qq: i 
(S) on 11 * q*iR qsRflr qq: i 

(vs) 16gfj 17 ^ r fftr^ lSj^. ! 

(0 an q^R q^i% 21 qq: i 
(??) m ^^t[^r]r rttr 23 qq: i 
(? 3) art ^TRR 5fFTR qq: I 


(*) 7 ari sftgR *str qq: I 
(tf) art 9 ^br J °cn^ qq: i 
(^) 3TT 12 l:i RqqpTR ?RRR 14 15 qq: | 
(0 art Rq^RTR 19 ^r^ 20 qq: i 
(?°) m qq*RR 22 qq: I 
(?^) art trRrr vqfqtR 24 qrq: l 


fafe^f^iqq^qw qqfqr: rw nw i 

a noter que les mss. A et B de Rauravagama donnent gq^ft comme l’une des 
kaldsakti au lieu de v jra. cf. note 10, p. 22. 

1 qRR%?i% qw—A; qiqrft farcfe qqr—B. 2 _g 

3 °q*?j—C. 4 C omet: aft qfqftqrq a qjqoq qq : . 8 g 0 met: aft. 

8 qiqftqiq qq) qqjjqt qq;—A. 7 B omet: aft. 8 B omet: aft, 

9 B omet: aft. 10 qjlr—A. 11 B omet: aft; A omet: q*5iq qjpqq qq: 

12 B omet: aft. 13 * qqfftqqqR—A; q^jqq^onq—B. 

14 Rlfftqt—B. 15 B omet: qq:. 16 B omet: aft. 

17 qs^qiq—pour qRq f%qR—B. 18 B omet: qq : | et aff. 19 Jjwqft— a. 

20 B omet: qq: | et aft. 21 g omet: ^ ( et ^ 22 g omet f et ^ 

23 B omet qq; et aft. 24 B omet qq; et aft. 

La Kriyadipika qui fonde son autorite sur la Santanasamhita donne pour les 
sakti associees a Vamadeva l’ordre suivant: 

1 w 2 3 < 11 ^% 4 5 q^r 6 ftqjqft 7 few 1 

8 ^orr 9 jftfr 10 sri 11 Rqrr 12 qiUftt 13 iiM <rt i 

Mais dans notre texte leur ordre est: 

1 wr 2 ^tr 4 qRft 5 ^iqr 6 ftqiM 7 f^rr 8 ^rt 9 %t 10 gw n fcqr 12 qrM 

13 Jnqjft I 

Noter les variantes: qpjft pour qTRT, ^jqr pour qiR, gw pour Sfqr, (ftw pour 

et JTiqnft pour qftftqt | 

Le Kiranagama (p. 171. 5-8) donne pour les treize noms de Siva (Brahma) 

associes a Vamadeva la liste suivante: 




















5^5^^ T#ar iii ^ n 2 tafe^rarag ^«m*m 1 

[sT^k^5!:] 

(?) :! arf sret^rowft to: l (R) ^ 4 srcft 'TO: l 

( 3 ) San to; 33 ^ to: I (V) on 7 ^n>^t H TTO1% to: I 

(«0 9 sn 10 erroT n< # 12 ro: i ( 5 ) n m to stf& to: i 

(vs) i 4 3tt tort stpj 15 *roi to: I (d) , 6 3tt 7>^TO«r. tor to: I 

17 TO4«4k: TOkfo ii v ii 18 ^nsn3s?i8l w $ito *m i 
(?) 19 9tt regwi hi^to: i (*) 20 Qn t^iwt -4krfit sr&sft 21 to: i 

(ft) 22 qtT to! W- RTO^r to: I (V) 2:! QTT h^i^i^i^ 24 25 to: l 


i STTR^T, 2 sftS, 3 «g, 4 P3\ 5 Wt, 6 ^, 8 «J?5, 9 10 355, 11 35STO*R, 

12 e^cRTR, 13 JWl^PT 1 

Mais dans notre texte, ?}g(N° 3) est omis, et 3TOT est ajoute comme treizieme; 
remarquer les variantes: 5TO pour 3TOTO3 (N° 11); flTOjl pour (N° 12). 


cf. Suprabhedagama, 4, 3, 240-247. 

3ptotot qTO^r i aiqkR papist ipqei n 

t^nq^r ^rjT: qaisit?r«g*RT: | *J!3% 3*51: II 

5igpft ^rw^r m ufaft rMi tot i turner 3*5i: <m starch ^ n 
ftlftsr nfei =g iror snfTOroq =3 i geier 3**r siwaiTOr^g n 

m) JTlf: ssrar mi I 3^*nst toIto *53 II 

3 ^ esri eft qiror qum TOfaft feqi 1§ sftftqir =3 3T3i =3 snfftpjft tftft^t to ii 

qqfcsi 3*51 ^3T: n ^ s n^w i: ^ I foft$fc^fl&sflSNl 33fcl: 533r ’jrfcT: II 

*wjRi 33 .a r sift »p«a«m^RiT: n 


-B. 


; ?TP—A; ^f— 


B. 


4 tftfiq—B. 

8 feR—B. 

12 B omet ?FT:. 
16 B omet 3?f. 


3 B omet: 3?f ; C omet les huit lignes suivantes. 

5 B omet TO:. 6 B omet 3ft. 7 «ftekwT*T—B. 

9 B omet aft. 10 513*31 — B. 11 JJR3—B. 

13 B omet aft. 14 B omet aft. 15 3E3lft — B. 

17 A, B et C omettent 

18 A: jnftsgteTOilft 3Tqitp=q: 3*3 tori; C: 3ifii'jst , 3lat3 TOkenasi Reg; 
B: giftssteftaH- 3iqker 3*n Rft<r I 

19 C omet les deux lignes suivantes ; B omet aft. 20 B omet aff. 

21 B omet to: . 22 B omet aft. 23 B omet afl. 

24 A: qelTOTailR. 25 B omet TO:. 






















f^TNT^ ftcfte: qS 3 : 




r qfster qqt rqqq; wro n «, n 

3^T ^531 Iter iHTiOT I FFq% qPTRq ^r q q-q^ | * * 3 7m || ^ || 


[fsrrcqsm:] 

(?) 3 3tt i?rwmq7mTrcr ?#4 mr: i (*) an 4 * t*?c nq^RTq ar^ ^r: i 
(3) art ^rr%rfta^iST%ri%^lteiV mr: i (y) an i%ql•% < 3^3 nfr^ mr: i 
('\) an mrf^ mr: i 


8 ^%$h ’jqffe-^^wrr^ran^ i Tmro i^prr 3 %^rr mnqii «> 

^nnr: q^q^r 10 ;q*q 4 %i n^5 fq 7 n^qr 1 anq 12 ?q 7 q 13 ^n^ %qmr 3 IK 11 
^ q^R^fqpqqq 14 ??;r*qmqRm 1 lo * ^ki. '<1?V+.^ fq^req: 11 s 11 

17 ^oqp%n ^ 18 ^qter5^it qiaqm: 1 19 gra^t%: qs#j* 35^1 3 fqm^ii 11 


'P^pqmWTqqw fgxfte: qH73: 


1 A: qjoJI f'ter qnpjf §7«fq?q%; B : q*sr ^gW^I%; -q q <W . 

2 Comparer ceci avec les flcJJWfiSJT de SRpftiqRpf. L’ordre des kala est ici Rf%, 

q^ST, jq^JT et 5TlPcT, mais dans l’autre texte il est inverse c. a. d differ, fr?n, qjqgr et 

Le texte semble corrompu; l’etude comparee des autres textes suggere de corriger 
les vers 5b et 6 a de la fagon suivante: 

^ q qfenq qqq qmqqq* i tpmr $sr qqnq qf4qqq% n 

3 C omet les cinq demi-vers suivants; B omet aft. 4 B omet aft. 

5 A: pour 6 A: qs?g. 7 8 9 A: gqr%4Tq pour qqiRiqt. 

8 A: t?r^3 i; B: g^jsrT ^ gqfRgffr ## i; 

•C: gpsfjjqfr qqfRTjqg =q i 

9 A: T^RSTR 10 C: ;q7?qr. 11 A: ff%. 12 A: 

13 A: 3$^. 14 A: ^pqqflR^. 15 C: ;qf%. 

16 A 17 A 18 A, B et C ^Rp^. 

19 A: qsi^ragj^g. 

20 A: fpr sftfcqqR q<3Fqreq*3:; B: «ftfkqq% q^qrot rh foftq : <im : ; C: ^ 

sfte^teRpq qcJRTraiqtqqfq fe#T: 1Z&:. 

Kald-nydsa consiste en ceci: attouchements rituels des differentes parties de 

son propre corps ou du corps de Siva, avec accompagnement de formules ou 

mantra contenant les noms des 38 kala. La base sur laquelle sont construits les 38 

mantra utilises a cet effet est constitute par cinq mantra vediques tires du Taittiriya 

Aranyaka (x, 43 a 47) et dont chacun est ici mis en relation avec l’un des cinq visages 
<le Siva: Sadyojata, Vamadeva, Aghora, Tatpurusa, Isana. 































Void ces versets: 

nqsnfir g#^rarq % hu: i 1 ut ?rn: n 

qin^qrq ^ ^spt wt ^spt jth; q^pr =ro: q.^rqq.< ,J iiq =wt q^Rq< IJ iiq =wt q^rpr^q 
JR: eqJJpqqqPT nRR^TR =TO: | 2 

3rafo%q qqq-. 3 5if s#»rt jppq s^g iz&fcn: i 

q?5wq fral Pfi^rrq qtufl i W: n=q)qqici; i 

t^iH: gqjqqriqpft^: s^rt >^ifaqf^SRtsi%iisfeN mt p ^ ^ fritu! 

Pour former les 38 nydsa-mantra , chacun des 5 mantra precedents est divise en un 
certain nombre de parties: respectivement 8, 13,8,4,5. Chaque partie precedee de 
et suivie du -nom de la kala au datif, puis de q*f:, constitue un mantra. Ex: sfl 
qsfarq q*l:. 

De tous les agama que nous avons pu reunir jusqu’ici, (et dont aucun n’est 
complet) le Rauravagama est le seul qui donne en prose in extenso les kala-nyasa-mantra ; 
les autres donnent sous une forme versifiee, les indications necessaires pour former les 
mantra , mais plusieurs interpretations soni possibles, et il est difficile dans ces condi¬ 
tions de comparer avec precision les differentes versions, on peut neanmoins apercevoir 
des differences assez importantes, dans la division en sections des mantra vediques^ 
etc . . . 

Mais les manuels de rituel utilises de nos jours par les pretres, tels la Kriyakra - 
madyotika d’Aghorasivacarya, /’ Isanasivagurudevapaddhati, etc., qui suivent apparemment 
le Kdmikagama . . . donnent aussi une version complete des Kala-nyasa-mantra , a peu 
pres la meme dans tous (les variantes sont donnees en note) et puisque cette version 
gouverne la pratique actuelle, il est interessant de la comparer avec celle du Raura\agama~ 

Voici ce que dit la Kriydkramadyotikd : 4 

|%Rq*3F] 

5 3tt sit&q jr: aft it sr^qiq jw-. ’jqjjfsr, 

art it gfTFlqqraqiTortswq^n %.m qn: gmjjrar, aft it for# % g*: ^ it 

qrt: | 


1 Bhattasobhakara, commentateur des Veda, lit *R^q pour qui a ete adopte 
dans les autres agama et manuels. 

2 Ces vers sont chantes dans Tlnde du Sud, specialement en pays tamoul selon la 

version suivante: qin^qrq qql q*T: $rgpr qq| ^PT q*T: qq?qq q*T: q^Tq^R^M qql qsrq 
qqt qqJ q^w-iqrq qq.- qq^qqqrq wr q^fcqqrq qq:. 

3 La legon adoptee par le ms. A est qtcT: qq qq*q! et per le ms. B est qq*q: qq qq^fl 

4 Cite dans le Pardrthanityapujavidhi, ed. de Devakojai. 

5 Isanasivacarya ajoute avant ceci. 

















ftraiqit; feto: qss: 




£cKg<m-«i] 

1 3ft | ^c^rtr+,«H TO: 3^fTO^, 2 3ft I dcgwq jq?ft srpR TO: i^fspR, aft I rif^TO 
fTOR TO: ^%°RTO, aft 1 <mt W: JTfcTST% TO 3TOTOF%, 3ff f J T^t^ 2 Tlf%T^x% TO 
qfroq?% | 

^iff TOgw.R*iTOT: 


[swR^f] 

3 ®it f ar^Ki^TOlt TO: £TOr, aft 3R gftwfr RtfR TO tftqRT^, 4 sft § 3qqR «M 5 
qfl: GROTTO, ^1 | 6 RsTR 7 TO: TOITO, f 8 flTOTOgqiJRsr TO: TOrf, TO | gifR) 

^TOI TO 'fldi, aft I TORct 3}?§ ^ tor TO: 'JS, aft | TO«ft TOR 9 TO: TOKt | 

11 ait ft qffl<&R TO TOR12 qpq. ngf, aft f| «%r to! ?snt TO: fe#, aft f| ^gpT TOt 
TO' TO: ^lafTOt, aft f| 5FRR TO: 9f?R TO: TOft^t, sit f| W& TOR 13 TO: ^fefTOgR, aft f| 
tt^'R TOTOTOfRt 14 TO: qmTOgfc, aft ft «R5 iqRR TO: scm^lfRiq;, aft f| RTOTOR TOt 
15 TOt qiTOTfT’TO, ^ ft TO (q>R) 3 TOR 16 TO: ^TTOTOTfR, Mt f| UTORR 17 TO?q 


1 Isanasivacarya ajoute aifjq^^tvqj avant ceci. 

2 Ce Kalamantra semble une addition, fondee sur Ajitagama ( arcanavidhi-pafala . 
vers 88-89); la legon de l’lsanasivagurudevapaddhati est: aft | RTOTORTOT TOTO^fTOrot TO: 

3 Isanasivacarya ajoute aifTORTORT avant ceci. 

4 Isanasivacarya: aft | qjfwRf kstr To: . 

5 f%R pour ?^TR—autre legon. 

6 Isanasivacarya: eJTO^RST. 

,, : ftqft pour fepf ; 5RFR autre legon. 

8 „ : flfeTOITOR. 

9 Sivarcanacandrika: TOR pour TOR. 

10 Isanasivacarya: 3RK pour sifSTO 

11 „ ajoute atgaRifiiqiRqf avant ceci. 

42 Isanasivacarya et Sivarcanacandrikd : ^TOR pour ^T<R. 

13 Isanasivacarya et Sivarcanacandrikd 3TOR pour qr*TRT. 

14 Sivdrcanacandrika: RTOR pour gqjRR; Isanasivacarya: JRrW^t- 

15 Isanasivacarya: ^*JR pour J 3 R. 

16 „ : TO+.Rr pour q<rf+RR ou TO53JR. 

17 : TOTOTOR pour TO TOR- 























TO: sit ft TOt 3fTft<*T 1 TO: ^TOP*, sit ft ^ TO*. ^FTOF^, 

.ft srorr 3 * ^ wr 1 2 to: tototSt I 

£^T#5TR^5r] 

3 ait t ^ffard nq^irfa TO: 3^TW%, aft t fl^jfafcTO % TO*. 4 5 6 TO: TO^ft, 
ait f *[% 5 TO: ^RTWnft, aft f 3*A TO: TOiqpnt, sit 5 ^TOTO^ TOtt 6 TO: 

totfto, ^t t 7 *ri to: ftrcft, i w 8 to: aft t a^rq to* 

^ TO: TO^ft I 

irfcf 

fcTOf^RraE^TTOtf: 

Les differences essentielles avec le Rauravdgama sont visibles: 

1. Le Rauravdgama suit l’ordre meme des mantra vediques: de Sadyojata hlsana. 
Les manuels suivent l’ordre inverse, d 'Isana a Sadyojata. 

2. Les manuels introduisent dans chaque mantra , apres sit, les b\ja-mantra de Siva; 
respectivement |t, jf, ft, f pour les mantra des groupes d'Isdna, Tatpurusa , Aghora, 
Vamadeva , Sadyojata. Rien de tel dans Rauravdgama. 

3. Aghorasivacarya , en decoupant les mantra vediques, laisse tel quel chaque 
element, avant de le faire suivre du nom de la kala au datif. Le Rauravdgama 
par contre, met aussi parfois au datif le dernier mot du passage vedique (quand il n’y 
est pas deja). 

4. En plusieurs endroits enfin le decoupage est different dans les deux versions, 
ainsi que les noms de quelques-unes des kala (sakti). 

Ces remarques ainsi que d’autres qui seront faites plus tard, suggerent l’existence 
de deux traditions au moins dans le domaine des agama ; Tune d’elle, representee par 
les manuels utilises de nos jours est vivante dans la pratique actuelle; l’autre 
representee en particulier par le Rauravdgama semble tombee en desuetude. 

Voici un tableau comparatif des noms des kala que Ton rencontre dans les 
differents agama et les manuels les plus importants. Plusieurs agama n’ont pas encore 
ete publics et les noms des kala ont ete pris dans les mss; quelques-uns peuvent etre 
corrompus; d’autres manquent, les manuscrits etant souvent incomplets. 


1 Isanasivacarya: 'STOoq pour "STITTOr; Sivarcanacandrika et les autres: 

2 „ : WRT pour 

3 „ : ajoute avant ceci. 

4 „ : % TOt TO:- 

5 ^ pour 

6 „ : aTJTTKm 

7 „ : pour 

8 „ : pour vi^TWiq. 


























[r[€n: q^:] 


sprepnw- ?pto twt^istt i er^ral 1 Jjf^roT: fqk^r^rq’ 2 in 11 

qw^prs ^ q^ur : 1 *T!w =q ^i 4 q^RRq^ri q|*T stir q^rrq- u ^ u 

^[Tr^T cRRrrRRq I 6 <2^Rqi:^T5% q^i^qRl^q ll 3II 

f%qwi^rt 7 imft5TR^TT3WfT 1 8 3T355n%j^H% 9 3Ri?n qjw. ^rr: imi 



i 


12 WTWRt vjru3T3[ 1: %£’7R 14 ^«I3*3qRJI <\ II 
3* 4 3 JRSTf <*TR^ RR ^ qi ^ I ri , II ^ II 


fT3 



[i%?Tiqit] %qwr^n33w lfi ^ftq: vzw. 


x 3i^—A; 3R§ft—B. 

2 sqRiqig q^rwq—A; ^ qrgqqr^q;—B; sqfa jqfc-iroqq—c. 

3 e?T qsRJ^— a et c. 

4 C omet cette ligne; pour TS^TI^— B. 

5 3TKFR4 viqrsprr qiiqrR^n—B; sTKR^nqr^ 5<ft4 cR^rf?qeR£—A. stki 

q^jfaqisp* g4t4 c. 

6 $4tq ^q^T*—A et B. 

7 qcr pour —c. 

8 —A; srggKte—c. 

9 3R^4q : B; SRriwflqq: ?JJcU : —C. 

10 SRFRRqfrqqq^tft —a ; qrasq^Riqq^lft—c. 

11 ^qR<4lcif.wiq,r—B; ^n^qf.^q.r:—c. 

12 AqwrfiR— b. 

13 fa-s^d—A; Rifl'd—B. 

14 4qqt "qqR—B; ?FS3t c. 

15 A omet «ftn3\ 

16 feq^RRx q^:—c. 




















[snftfa:] 1 

f5Tq 2 I TOlfN* 3 4)Rt-4i Tl^t Rwisraq 5 II 1 II 

QT^£TiTT*«£TTnj^ 3 T^g’gx^trTTTT 6 1 ’^^rafe f nrwrraf ^fararrl ll R ll 

JIcT^qrlt f^irSROT 8 ^ cF-N % 9 I fol^Tf ft 10 ^T 8 j *FF ^N - % II \ II 

vm\$ g ^ l2 «4mfa ?q i ll * ll 

iPTprrai^ 14 ^%fe 15 srsrfitFF 3 ^tft ^: 16 1 sr 17 ^r^FratFt f wmcI ll '*> ll 

^f+fhi^sih 18 1 st*f 4 ^ff ^ 19 «n ^ hf^i 20 sra>Frra%rUi 5 11 

#fT5k^FF5[ 2L [fipTNir] ^FrraftnTfT t ^: 22 


C: 


1 Pour japalakfana voir Amsumaddgama, pa(ala, 58. 

2 A: STfp* ^T W jfara n^PTt: $5TT; B: 5H§^5 s W afcm JF’pft: §5R; 

a?gl^n irf^nffsrm jf 5 ^: pn. 

4 A: pour #*. 


3 A: 

5 B: raraiSRH. pour 

6 A: mm aFW 

7 A: pour 

9 C: ^ pour f|. 

11 B : pour 3.5R 

13 A: 3tRT 3 pour S51SI. 

14 C: sWHfll5. 

16 A: mPm FFf; C: 3 *T:. 

18 C: vwrai^H^; B: TWWIC5IJ. 

20 A: fteai pour at C: at >jai. 

22 A: aiq^R3^ : qzc5 s , C: araftfaRfa 


B: wprnr^ 


Fq,; C: apiai ^PT 


8 A: W^I^J'l pour R^UI^i- 
10 A : ^ pour f|. 

12 B: rq^kia; pour aptfq. 

15 A: ai%& 

17 A: ^ pour a. 

19 C: §P^r pour qjpqq. 

21 A ?ftfkaa^; B omet ?ftfl5k^F%. 































[q m: W:] 

sr^r: <t 7 srqaprrfe ^fNwq 2 ^t'* ?jtg1 n^rr JTWi^flwrRi^ ws& Rnm *jt¥ in ll 
qTHfaTWpII#Rt P-l u *$ ^ PUiM ^ 5 I 6 ^ ? T'+ | jffMR 3 -TsH^{ ’f^T 5 ^TRT% || ^ || 
f^T 7 *PJfI I SmrJTKT <qrefap§ 5r35ffcr% mu 


^ q|^ =q 14 *T#2T 15 ! 

# 


itep-sp-fq; 11 mq^ | 12 WP tr:| 


smr^reqjitf u 


PU FFj^q ?r€lr^Jnr^T prr !§* u Ml 



q^r: q?^: 


16 


1 Pour saucavidhi et acamanavidhi voir Suprabheddgama, I, 4, Cintyagama, 

Pal ala, 3, Viragama, pat ala. 35, Kumara-tantra, patala, 3, Kamikagama, I, 3 etc. 

2 A: ifcqipq pour #qqq. 3 A: pour Pt. 4 A: 

5 A: *tMtsqfiigt5n#t =q fqfsq =q ; C: ^ fop* ^ 

6 C: 3$ pour gsj. 7 B: p?T § pour pfc. 8 * C:#fpour^ft. 

9 C: 10 C: pour u B: i|| 

12 A: qjq^mrR : gfeH. 13 B: pour 

14 B: qi^t prt ^ pour qj^t =q. 15 C: qTAg^ pour qpq^. 

16 A : ?ft*fcqpq #qprfa q^T: W.; B: ffc q«n: W: ; C: 

«ffaj?ftqcp% 3?qq: q pj:. 





















[qg: q^:] 

[tow:] 

q* srwnftr i qr^ ^ ar^r 1 <ftr ^r qigq^ 11 \ \ \ 

2 qrfg^i*^sgy^g^feg: i :i iTR?m^ ^11 ^ 11 

an^^nsnriqM 4 i snw-H^ydt yr^ 5 %:^n^ws;rer»4r 6 11 \ 11 

V^jyigrf^r*qr g 8 ^qr 1 q^rqgyqp^r g ^rra^i^n: 9 g? nan 

^^•gy*i*qr g ^ 10 %r g 1 1] aiigjsm jjqfa u ^ n 

lF*«r qrcqgg ggg^wwi 12 11 ^ H 

[felNI%] I4 STRJ1?IRT%lk qy: q^j: 


m L 


1 —B. 

2 Hlfg^#!: qKf5^«r tjf^RT:—B; qrft er%cT:—A; qrgg*TT*fl- 

qft<r ; g# qr«r g%ci:—c. 

3 STR ^ flqlg—A; qpqfcHS ^ &t|g—B; jtrr ^ g^lg—C. 

cf. Suprabheda, 1, 5, 15: qftnfacfR | qproq gqgrft etc.; cf. Kriyadipikd, p. 3: 

qfaifag t^HiRiqi ’i^rti gq<rggsqftfg%q mwrjRj. . . j% : 

4 cf. Kriyadipikd, p. 4. . . . ^ STRUgg^T’l f 3TR*KRqpr RRr sft qqrf | |; 
R-yraRpr rrt ?ra f^#r iq^g i f raRRMpq R'<?r g#t fq%g. 

5 fsT: fTcqiRmqgr^— A; fg ; f^iRTHqt cPR— B; fr: —c. 

6 cf. Kriyadipikd, p. 4.^mTfSggq ^mqpsjfe\ ft; qftjR q«mjffeq^JTIRqq: 

qfR[ etc. 

7 cf. Suprabheda , 1, 5, 17-18: 

STfSRTtW^ri g qgqt | STfScrl^t 5 qf(%-RT || 

SlfSqftgMi 5 %{Jq%q f OT3gTg | 

cf. Kriyadipikd, p. 4 Section 12: 31fgHrftqiwri 3l^«itwfq£g^qrp;q^ ?#g. 
»=g—C. 9 ^—C. 10 —A. 11 aigSlqq—A. 

12 c f. Kriydkramadyotikd, p. 17-18: SfpgfRT^ig:—'73^: qiqjR 3^nTRt m arqifcl- 

Rki arrato: 'ftf^RRnwwr ‘ sif if ’ ‘ aft ff ^ncrfqrq ?qqr ’ ‘ atf ^ 

Ri^-rTPT wf ’ ^ q#r nsjRq srsRftwqRj, 3Tl§Rif?g^Tr#ir fr; qfojjg ^cra%=rmt- 
g H gf^qi^q sifgRifofiTRT gtjrcr%q^fgrofq ^n ^q g qR i-t i fa ^Rtqqrrwq g^r 
atiqqq qqfct i 

13 fft ^RcF% qTO:—A; ?Ri «ffag)75RF%—C. 

14 at|-'H-wMW4i«: qS:—A; stM+Mfqqrfl r JS: q2R?:—B; sjpqqq^jqqpq qqq ; q^.—c. 
































[mm qss:] 

[RRftfaj] 1 


or: qr nwnfiT rr mqwfrril i nr^g# r 2 3 uri \ w 

3 ^R^KsTF'<qi^gvin^ fiR^i fRra 4 5 * * * i%r r Rjfe imi 

6 *R5Jpq4R ^qiVqrt. ^TSPR | %cf SHTTWS^ ^RqfWRRII 3 II 

fqfqqrr^r RR SRIR^t.I 7 g^riRW 8 TF%3 HIWK fq^II tf II 

RraiRR RT^rfRqgtfrg 9 * qt^r i g;gq:RR 10 u §ra^t 12 r*j 3 swhJI 'a II 
^TRr r ^fRr r 1:3 fq^r gq^tRig i ont^ra 14 qRR 7 R vfomz g rtc^ii $ u 
oislRqsw qiiq 339- qr i 351 q^ qr r R^g**: II u> u 
16 WR1RR fq RR 17 * RROTf qqiRR.ll C II 

18 fR 19 qtq3k33R [feqrqi%J 20 RRRfaqrq qqq: q^q: 21 1 


1 pour snanavidhi voir Kamikagama , I, 3, Karanagarna , I, 29, Kiranagama , 
kriyapada , pa(ala 1, Dipt again a, patala 55, Yogajagama , ms. p. 26-30, Suprabheda - 
gama, I, 5, Svayambhuvagama , patala 5, Cintyagama , patala 4, Ajitagama , patala 30, 
Vlragama, patala 35. 

2 qm—B; qra—c. 

3 3rr*R#TRqRiR3f gqfa r A; r tnR^g—c. 

cf. Suprabheda : q5pffaRMy*3 S^pRcq^fq^R, (I, 5, 11); 
cf. Kdmika, I, 3, 37: ^IfRlqRTR;. 

4 3R R—A. 

5 qjq^q—B. 6 aflRflq gg: fqfcqqTRqiR^g—A. 

7 3?T«n&3 HR*3—A; IJJTORlftfqq^:—B; qjfeljft 3 f.RR—C. 

8 Taittiriya-aranyaka, 10. 25. 1: BT ipgs? etc.; 10. 24. 1: 3TIJI-&T fF^s* etc, 

9 Rgveda, 4. 39. 6: fiqsFPRl ORIiftqq. etc.; R pour g—B. 

10 Taittiriya-samhita, I. 6. 2. 2. 11 3RRR—B. 

12 RRg 3Rq—A; jggg Rj5^—C. 13 RRRT—B et C. 

14 ggUfR—A. 15 * —A; ftqqi— c. 

16 fitqi 3$ iqqjgar—A; I^HRqlqfllfgR—C; pfR g^ fq qRrif—B. 

17 j Rgveda: 3. 59. 1: firql *RR.qjgqfg etc., (voir aussi, Taittiriya-samhita, 3. 4. 11. 

5); Taittiriya-samhita , 3. 4. 11. 2: sgggR Rgr etc; Rgveda 1.25. 19 et Taittiriya-samhita, 

2. 1. 11. 6: fq q SRT etc. 

18 fig qfaflWR—C. 19 B: omet affafftgcl'q. 

20 A omet Rfq dans gTRfqfq. 21 923; ggq ; —A; fqq : qpR;—C. 

3 




















[3?OT: W:] 

[TO?THf^f«r:] 1 


sra: qt q^q i JTrqf^iqqg 2 imj =t^r g in ii 

3 qfo*rq*WMU| rro^jaT 1 5 jrfqfrR[%%gg u ^ n 

6 q^^j Rnt#st 7 ^4^iwf^j 8 i w Rni|< wrt t^t^r^- 3 n 

^iwift 9 in *T 9 Fn ^qfirfq^q r i *rgqrq qtay^gg: 11 11 \i n 
*& q: q?£: srqqiq: qg^rg ll ^ ll 


1RT 



^«T^RTwr%rkr5q: q?s: 


1 P our voir Makuldgama, patala, 2, Diptdgama, pafala, 56, Virdgama, 

pal ala, 36, Suprabheddgama, patala , 6, Svayambhuvagama, patala, 6, Kamikagama, 
I, 3 etc. 

2 TO 3 C.^ 3 qqft*,_ C . 4 ^ pour ^__ B> 

5 ’h^Fwi^-C. 6 qgsfirraqi^ r—A, B et c. 

7 pour gt : —A et C. 8 C. 8 jqqnflft—C. 

10 R—A et C. 

11 En ce qui concerne les mantra utilises pour recueillir la bouse de vache et 
preparer les cendres (bhasma) et ceux qui sont recites pendant l’ablution de cendres 
(bhasma snana), le Suprabheddgama donne la version ci-dessou, differente de la 
notre: 

HR: 33T#3 Wlfa qfaq | gqpqqfqq qR qlqqg || 

FF^IR qpwsRiT ^^ l, l 3 | JJWT § q^sqr 5v<IMHFTqq?q^g II 

qqqi<% i am jq^r n 

3=tl fiRT >pg | s^^qq jqqj =qf*q VRfRqq || 

feqairrw^ 3 ^ Wl^qq SPR^g I §<TRq ?f5?^ sqpi <gp§Tjj 3 II 
533 »Tlfq 3133 '^ferg | 33TW ^RPRpq 3g|TR jqR^q: || 

3TO 3f33 5J3R3T qfel^g || 


{Suprabheddgama, 1, 6, 25-31) 


































foqrqr^ srgq: q?e: 




Voir aussi Kriyadipikd , pp. 10-11: 

m i qr^- nsjFFqiRiq mm &ifcq f^rTMqrqraq qrwfqgqr 3 ti#t: 

raq 2 ^ qq*fRi : ^gq;^qq^r^"Wic;^Rt jq^RtqteRqi srrcjq qmi^ 

^rqn^ir 3Hr safrfm^nr q^pjctu^^ iqqiq Rd^irrRq^r< fr^r fiqrq q^q^i- 

qsgqssrft: qc-q^q^iwRR srssrqTfonwri ^fcfs^iqqrcqT “ ^qtra^qfrar ” ft qrcjpqgwft 
qKif^Kfl^RT qtor fq#rfq rem^r q^ fqjjfq ^fq^r qrajfcqrgqqqi “ i q^rrq^ 
Rti%q^iq qq;” i ^FqrRqrftqqqf, “ ft qR^qgsrrq nftsiWr qq;” i qFqircqraqqqf, “g 
^qt^C^qrq R^n^iq qq; ” l wf^Rqqqr, “ | qgwfqqrq qrforq.^q qq ” i s^rzifc- 
ssrcrwN, “it t^rq^ff ?iFcqdlqq.«iq qn: i” aqf^q qsrfatfq qsqiqqsqiRFqi 

qRrf^qqrqjT^q qqy^ qq^q^q jqiqqsqqiq^ i 













pm 

[srtjnifftfa:] 

era: qr *?g 2 1 fesr-far*?* ^n qrqg^ ir< 11 

r^ 4 <^[^%frpqrrq I 5 3oJj+|MHHP4 3 q)^3% 3 T%qF*TOq 6 IR II 
^tfK^5 ipt =qqqroigp-Tq^g i 8 t^sirk 
^rr^f 3WRT ^ I =4%^%q3 9 JT^3ri r^qqitpmqll v II 

3 FT 5 =3^3 fg §1^4 ^ 1 qjfqqr *mrp 5 *gqq; u ^ u 

%3^' g W **ni wsW. 1 10, £Mf 11 g q% wir 4 mt 12 3 ii^ii 
q?pq *r#?t q^wqiT^rfigg 13 1 3 ^ 4rgg qrfq sFmk gq^q 14 11 vs u 
jioaii^^tw gtq ipqqg^q^ 1 3 t?trt q^q^r ^trt gsrijf 11335 3 =n ir 11 
q&^r ^mq^i4 qfeqii ir> ^HFT *r%g 1 qjg gqiqfejg; 16 cr^4 rqqiggig 11 s it 
qit ~ 


f4g^rat4 i%qrfl^q 1 ?r ^3 gr^tqit qfeggsqg’Eq^ 11 '(* 11 
ira 4lqjkqq?t [%qiq%] srqqiwfqmk gqq: q^ra: 1 


■♦17 


1 A et C omettent g dans c^=^F|f'. 

2 cf. Suprabheddgama , 1, 7, 1-2: 

qrauRTR jpqy 4 ^ *j 3 qg | #3 % ft^jr =g gtk g II 

35111N3 *rorg^r i^r 4 sr ftrg*g g i 

Comparer ce pafala avec le Suprabheddgama, 1, 7, 4-27. 

3 A et C omettent =q dans =qftfti:. 

4 Sens obscur. Le Suprabheddgama a, pour 3T3^, spj (etain) qui n’est pas plus 
satisfaisant; cf. Karanagama, I, 31, 42; 

jjfoi 3 | g^r ^qqpqqjftqqiq || 

5 f^q pour 3°g—A. 6 RiqptRi:—A et B. 7 —A. 

8 fesqtft—B. 9 4J3; pour tff4«T-—B. 

10 cf. 3-3133 3 13% ^3% 33#7Kq | 3Tt 5 3%'TT qlrflf 1737131' feqfel || 

0 Suprabheddgama, 1, 7, 11) 

H ijfrrg— b. 12 srsftrq—B. 

13 Stqpqiqqpilcfg—A; cf. 3133373 f^pqqpqq^ 13ij3d: | (Suprabheddgama, 1, 7, 20) 

14 jpjra qtf# qnq g® qr i%q^g i §s 3 f = 3 ^ 3 in 33(44 533^3 n 

(Suprabheddgama, 1, 7, 25-26) 

15 3T#3—A et C. 16 ffqqpq—A et C. 

17 Pour 573314 N13 voir: Makutagama, pajala 3, Ajitagama, patala 23, Kamikd- 
gama, I, 5, Karanagama, I, 31, Cintyagama, patala 6, Diptagama, pafala 26, Supra¬ 
bheddgama, I, 7, Suksmdgama, ms. p. 66. 
































[fcnTFNfafai 1 ] 

SRT: qt. JPEftrTTm 2 3 Rgg|feT%rWg I :i qf^TFTt %<HJI ? II 

sn^m^RTsrfg 4 g fefri 5 * 4iRgfeqg i g<N ®g gg*r * II 

W?T *P15jfe g 7 sPfTRf#T ^Fp: 8 I 3T3RR gp W*\ TPjTRFWg: 4^11 3 II 

wwr g?N g 9 T^raiR gg*fag i g q^iRiWrram g 'rs^q ii v n 

10 *n?T3 d-ddl^K I 


iR^rr gmiRW 5 n <\ n 


I 13 qs%q: I 14 jti^jti^r %r Rigifk: 15 qtejor ^rt: ll ^ M 


1 Voir Kamikagama I, 4, Karanagama, I, 30, Svayambhuvagama, patala 7 et 8 , 
Matahgagama, kriyapada, patala, 29, Citntyagdma, patala, 17, Ajitagama, patala 21, 
Diptagama, patala, 23, Maku{agama, patala, 4, Yogajagama, p. 34-154, Viragama, 
patala, 38, Sahasragama, patala, 4, et Suprabhedagama, I, 8 . 

2 A et B omettent § dans Fp^TT. 

3 A et C: rfei SRR 3%t. 4 C: 3R pour stir dans ^Kl^l^gfe. 

5 C: ^TH pour ^TR. 6 B et C: =q pour jj. 

7 A: efR'JT p ; C: qR<q J^RRS:. 

8 cf: Suprabhedagama, I, 8 , 17: 

^ wr cf^i z&i *rt few q^g i 3 ifoi *f4 skift 4 n 

voir aussi Kamikagama, I, 4, 37-38. 

sqRngf^S $ i 5414 pqgfe: few^l^g II 

qSPR JFqgfe: qgg^R: ll 

Karanagama, I, 30, 45-46. 

3 C: g pour R. 10 11 12 A et C: tRft. 

11 A: CK cFR*|fec4 ; B: ffe a# =3 3fec4. 

12 cf: Suprabhedagama, 1, 8 , 10: 

q«n34RT siR^g 14tqp4 qi 3 ii 

13 Les mss. omettent srfq dans SFFrFlfag; B et C: 3 RrM 3 . 

14 B: H^feq^l . 15 C: JTteTFT B: jiterof 

























1 5 5? i cTtt : 2 i ^rprf^isr qr^g 3 ii u> u 

^8T^ 4 j3^qu|!^^T4'+H I fojf ^5 WV ^ ^ W C II 

8 §nn#T 7 qTu^ri^rr : 8 1 ■resn^m tf^i *nrpq^n ^ n 
9 2 TFq ?rr^g 10 i?rf%Ns^^%w: 1 ^r 11 q^fg ^ feq ,^ 11 ?=u 

ST^nf^PTJT § l 12 ^C(UH ^ 5 : ^TITPT% ?TtqFWq : 13 || ^ || 

*3*%$ ft7f%: witJ«hi-h^ §^'4% 1 14 q^ife: smreqRn 15 # ^rt^t *rt^ii ^11 
5K?i??r% 16 grrr^ =q g i asn^^fiwi g ^qprr II ll 

17 ^&i^t 18 sm^r 3 19 3k*«tr3' 1 20 ^fsr5tsff^3t 21 ?ri^^ ^ q;q^ ^Ff^i^vii 

22 3^ ^ 23 ^n^jf4 ri 1 fffj ^ §wii ^ 24 q^n?4t: 11 ^ 11 

t idl^i ?%3t q^Tgj ?rl% 4 t 25 ?p^t Zfzi criJTtrftgrA: 3T^I| ^ II 

^NRW^T^FT I 3T^if qr^'MI qqq ^U| || || 

wnt irra^fST 26v ^t *frc =q ^rq% i s^qr^rf^q*;: 27 %pqi 28 igft%ijfcr 29 ^ 4 q 11 \c 11 

30 4jquirFT T^q ^ I 31 : q^FT ^WF#q cTF^I § q? N ' ^J I \<\ || 

'i&W 'Tfe STT^T qi^qg g I QFRT fi^fq^T ^ q?f ^ l%T$5rcwqj 52 II It 


1 A et C: 5sq|^ qiSTlf^Rgg;. 

2 Pour plus de details au sujet de la purification (suddhi) voir Suprabheddgama 
It 8, 17-75. 

4 3^1 = “ 3ft I rR^qqqqpj qq ; ”, 

6 feqFT = “ 3ft f: faqjwq qq ; ”. 

8 ngidi^ = “ aft *5f q g § q^ qigqgpqrq q^:’* 

10 A et B: ?fiq*3. 


3 A et C: giqfq^iqiq 3. 

5 Les mss. lisent gfe pour gs. 
7 C: qigqgreqq^. 

9 B: qq^q pour Sfl^q. 

11 A et C: f^JqM pour fqiq qr. 
12 B: 3 FIT«R 5; C: sjqqofq. 

14 A et B: q^g^qqpFm 
17 B: qgqjpf. 


13 B: 5 ?fq% ; C: arf^l qfisilqq:• 

15 A: ?*r; C: ffcT:. w A: gqiq; C: gqrsi. 
18 C: qqg 3. 19 A et C: ^q[£qri«r. 

21 A: 


20 A: 3%nl q%£f. 

22 Ms. C omet les trois demi-vers suivants. 

23 A et C: =q 3Fqff^TRj B: ^ g^qp^li^. 24 B: qqrzqt;. 

25 A et C: gpsfgt pour q«mt. 26 C: tjq^q =q. 27 C: ^qr. 

H c: 29 = “3tlf%f% gt^i^rrq qn: ”. 

B: ^qqii^ 

31 C: q^SreqWpiH; = “ 3tf wfrq°^roq g^wiq ; ”, 

32 cf: Suprabheddgama, 1, 8, 84-102: 

qwq qq qq^qjqqqgqp^ I sqqq Jffqqjqifj- tqqq^qqqvqfq || 


































?ISI1^^0T =3RR Fl^Rl gsp I ^SJRTRRT qt^v f3W *£fPRT*P? I| ^ r < 11 

«p* ?rm r ^R3tps§ ^ fq%q^: 1 sn^r^tsiq^r fwn^ srf^wui ^ 11 

^^ITFTltJClJqTR 3 ^ 1 


cqicqcqjwqiqq ?R3r q^^Riffi; 1 qqj i^qiRraqRT^ 11 

qif33i*qj?3 ?3(3 ?)^ptMTRT hi «33 =3 1 q^gqq, 11 

3 ROT{^jq:RT??f ^rr 3°33 ?*j 3 ^ 1 wira ^1^5* 31^3=3 faq *j? 3 ji it 
3^qrl^.sRT =3 qte 3srs3iR33q. 1 w gig =3 gg^Wf qRjrg f 11 
arraqiR^ggg Rtifgferecpr: 1 Kraqta^fwiTfeiRgi 3 nqte 3 i: 11 
3R3t;3T%J3T: gg Rrs^wsp: 1 = 3*3531 gijfr%r g|Jir #wci^r: 1 
53331 ^ 33 * 313 ^ 31:3 3 1 RRir^TRqqRnRrqqM fegqgig; 11 

== 3 « 3 i go'iq^ sr-sfaspiq^^ 1 ql 3 Rqt^t gfinrgi afareRg ggigg 11 
R<ii3Tgggi 3 rt gfifat qrc^Fci^ 1 ^sraq^nMNiig Rrrim ggrfg g 11 
JR3IWF.fR ql^R^ fq^HT qRfg31: | rct3JRf7Il%3i«t3 gW3133ig. 3*3^ 11 
m Rgrgtqig; g$N>i ggqiqgr 1 q^fqgR^Rite tfaiRi% 11 
tfRRRftqRqJRT SlRfitaj^ =3%=33: | 33^J =3 JRR 3 3RH^H Ijfo II 

qrirr =g Ct^t =3 q:R?t 33i i ggf3333fl q^w-Rft sqjppigiRqgTi n 

n«r jrrjri ^gr g.Rqngi Riqggg, i ggiwi^ qi% sIot^h n 
gpigpft = 3 iaq jfs 5 R 31 jrrjttIh, i ^sigqRiftgpggRigjgiggjfH^ II 
2^rRcT qggRiiR; fgiujggRig Rf: 1gRirqg 3 <RJ?qra' qwggq §33 11 

q^mf^q 33 RV 3 %*RR 3 lS 3 WRig^ I 3131331 % 3 U ^3 gfel ( 3353333 . 11 
RqjR^tRR fr^r <J 3 RR 5 Rggigft : II 

1 A: ^cfRRT 3 T^W ^fxT 3 ^( 333 . I 

2 C: sqqggiggJilRl^Wsr. 

3 A: cRlfegii; B: 33^33; C: 3*te371; Kriyddipikd lit 3gR533 pour rR533 
Pararthasivalayanityapujasamgraha lit U^T. 

4 cf: Karandgama, I, 30, 240-264: 

2 ' T i 5 R T1 T tisJi?i fti^itig 33.533?^ | gctR.^j gpgj qigi: 17333133: II 
m iw, ci^r f^-'ii <ftg 331(3333:3 | fagR: gr^t 3.53 %R =335311 ll 
sf^: (33(3*113133(3: i 3 i^t giftggRRi: fgvn^gqgr ll 

URTlR'R^T 51371 5-iqqT'<?3 %5I3: | 33 gRTigq gig; qqtRR 33(3$ || 

BRRRcf ff^Rqqg^RqncJRtlivRn^ i 5 i{%% 3 ^g 3 B; n 

RqiRMqq 33 #R7Ht i #3 qq^mnw^t ^miq; 11 
3 RT 3R5 3 %^q q.Rrqq i qi^rqr <«i3i^ <371 9j3i: II 

ftRreslftc.qtaifa ^ ^rwirt =3 1 cfr«t 3.^33 3.3355^ 11 

333|qnR IuRIIR 5353^3 I 331^1=373^31^ 33^J 53RR13 || 




















«o 




1 3T^TrPf 2 q^j: q^q || ^ || 

*ffil«l>l<J^£PT: ^ *5R<51% I ^TRRfai %4 'F.^f^rf l| W || 

. i ®^WRn: ?r?PTsn^ g%g =q 7 irmi 

_* _ 


8 ^P r +'wr 3 'TWft i n ^ 11 

q% ft^m^K^io, ^n i^ri^ ^n: „„ 

^3 crt L -W 5 i sr^rpi. u 'm% mfotim v^w,: 15 iri ii 

** 3 s *^P"rt ^ i ^r: s^r 17 #*MR=ti gantem* ii ^ || 


sgrrgftrcqfcf qqtR% i 3nc*rasr ?qiqqsq fongs* § qrq% n 

^ fta?Rf g i ctf ^ sHi q*q)«r j^ra^ ,| 

^ffrRSRRH I fq^g ^ f^TT-R-q- „ 

'R ^ qg^rai^ T^^if pjBwqjj | 4)qww‘ grsgl’qqRR q ftq -qq ^ g n 

3IHI?*ll«q-q|Jt W% fafTFR B%g I ^^FTPri qfTqqf fgqsqTeq g || 

11 

1 C: 3To^. 2 A: ^. voif aussi Kdra ^ gameJi j 30; 241 3 B . ,j_ 

4 A, B et C: 5T*q. 

A et C: . B: fcWnJsTq^Tgrf^fe jqffa . 

A et C: qrcif^rrfPT«rrg)-. ^ 

8 ^ ^.*^ 1’ C J^ : ^ d,: »'fWlfew-qsnst SR^g— Karandgama, 1,30, 248. 

qfaft £^T * r?fl?5F??TO:; B: 3 SB# faaiWH ; C: ^PwRir^- 

9 C: qq^r^q^tf. 

10 cf: Sakalagamasdrasamgraha, p. 81: 
q^RRWqqq 1 ^5q%— 

3THnt ^ 3TR: fairag qqr i arfagfufos: silq> qrg : gq qqq g || 
aqqq^f fqq« gq q^regfgfq i fafigg ggTgfqg gggqgq fgqjnpsg u 
^ ^ qi^pFR q^f iqfl«itHHr | qfaTreg grE+huigg qftq^ftg h 

qBi^— 

3Tq^reqi?R ^ (%?RRBcT: ^ | qPTRR g#T 3 gq qqfRPf q%T || 
qg4 Iqqg iNt q^qq^qf? qqqg || 

13 A ’ B R et W 12 A: ^ ■> c: flfraqr:. 

A et B. gift g. 14 A: qfoq qs^r fr*4lqft. 

15 cf: Kriyadipikd, p. 65 (no. 88) 

II q^qR sUf* fqq^iqq “^f^r m¥t ^ ^ig i” it 
mTOKMM W: 1 ^ 1 R 

16 A: qfeiqj q; C: 17 A , B et C: tjqs* qn^f. 
























zw. q?s: # ^ 

Kn SRRiIf Ij T-J'H"^ri: | 2 3TT%q^73Ttqrt 3 qiljq^pc(^q II ^O || 

4 feqi^ qsRfg ^ ^Ei^^^-qdq 5 1 ^ %qq.q^q>riRRq' n u 

q/fqf'+I^N.'-lc-i’M 6 q51%fJ^t^pqvpf I q^qqRqq T^fR 'TWJffwfiq 7 || ^ || 

8 qtw4 r 5]p 9 q^ ?%ar i qf| Wf r w^t rpt dr? r *tr% n ^ n 

^T?i+)$c*i^TTi JTRQSqqBfRR | tR *R|Utiq 10 tRR3l*Rlqf? T^p% || ^V? || 

11 : ^T 8 Tr RggRr ^TRrr qqq;r^WRRRi ?f^qe^q?rr 12 i%qi?r qqwrdRR 11 \\ \\ 
BT^ ^kHri R!R qw ^K*r^-R 13 I STRRRfiqdl^r qt?RRqRR?R u II ^5 II 
qR?RR qr^% | 16 RqTRRq TT^aj ^RRifRqRrR^R 18 || ^|| 
19 qi+H4»f JT%T RR^RR'^^dpR 21 I ^TRrqRqqRUf- 2 2:! T?dtR ^qrq 24 <j || \£ || 
“ 0 I^<r ^rPM- 5 R qrRKj? 15 =t^tr i ^rot qfnjR 26 r f%q rNt 3 rrr?ui \\ 11 
| 3 TR ’jq^t rjja 2 'RR* q%OT r? ; I RT|TR<q r?r g q^jjfqfdR 28 ^| II Vo II 


1 *K|*Hi = “ aif i R ejlRRijifa rr ; ”. 

3 A: qsqJJR; C: q^Jjqr. 

5 C: 3TJj[^: pour str^:. 

7 cf: Suprabhedagama, I, 8, 104-109: 


2 A: 3TS pour aiR; B: 3R. 
4 C; qrt qsr r qr§ r. 

6 B: qRR^. 


3ng^qft jjff § sqrfcpRSRflq i q^qraCl^t q^rfaqs#^ n 
qjn^iH^JTgrgvrag^qs^ | rrr q# RSJT =q q%Bt || 

q<q RifR qrct wzt q% r qprq; i ar^q;{^i^Rm^5icwnq^ u 

q^4^ i ?• 6 R^srqfarR^ q?R i.^qfaRRdgq: giqi^R?: h 

4-<rM^Tf RtPrrI^ | RRtqft fdad n?ff =qd #q q^Rrqq. || 


8 C: 3RT =q q<R q- 5J^. 

A. q^S; le mot qq^j est masculin ; a l’accusatif on devrait avoir Rg mais le 
metre ne serait pas respecte, ce mot etant trop long d’une demi -mdtrd. 

10 B: RTRr 3TRRtqg fcf%; A: Rft3RHfoq#l%. 

11 A: fMM = 33 * 53 * qriR qHq^RtffRR^. 12 C: tr<t. 

13 A: R*3RR P«ur 14 B ; RTRq p0U r ^RR;. 

15 A: R$f pour ri^tT^. 

16 Voir note no° 1 sur le vers 30 pour R<|)3t|RRR, 

17 A > B et c omettent R dans RRURn. 18 A et C: pour 5T«TR^;. 


19 qR^RR:=“aff f| qR^qn^iq rjj; ”. 
21 A et B: q^cTR pour r^rr. 

23 A: RKlRi; C: fq^q. 

25 t5RR: = “3d ^ tqiFPjqfq qq ; ”. 

27 A, B et C omettent ^ dans %a^. 


20 B: WR pour RR. 

22 SiqlRR; = “ 3TT | 3Rl^qqrq RTF; 

24 3^wq : = “ 3tt | cRpqqqqiq ra: ”. 
26 A: 3 pour =q. 

28 C: 























^ i qfsjSr 3 : ’$^ra*nr 11 #? 11 

“SWIWWIH. 6 I <S* ??^fg 7 «n^I 8 rr.%T5T^IFT 3.1333 11 « II 



12 rRJ^PJT TF^OI I , 3 TOi^R 3T*3 £333 3 3133^11 W l| 



15 ^ms%%3 16 iTJ^T 3 I 33131373 %3 TRTipj 17 gv^pj || ^5 || 

^53 % di^ f^^r 18 1 3i3?rr3iT333 3i<3f3ri^ w^ii 11 

3?3t33 f^33 ^ 3537 ^ 33 ; 331 1 s¥tt 313 ^3 % 19 3*| I wrsppi ;11 #<: II 





20; 


1 C: if. 2 C <3Ug 33rf. 

4 B; 7331^3 pour 
6 cf: Kriyadipika, p. 67-68: 



5 C: 353% pour 35333 . 


3T3 3^ll>Rw?f33— • • . . 



gwrftnR^R g?Tl^rcf ggfd33 i s*nsi33fa73( sqi%^3feg?i33 || 

3Rl3#Rig 5iRt ^RfiTiP>?cT31 

53 33 3 31311 37!J3fl3^ *R?31% 3^31 3Bt 35 3 W[flHci37gd 3T3f3r 31331% 11’ 


7 A: c 3^3 pour K31 c 31; C: f%R3. 8 A; dfefvlfR. 3353%3. 

9 A: q«rr~333r 33 ; C: q^R33PJ3. 10 A: HfZift pour Bjjvirg.. 


11 C: 3.3 pour 3Sf:; voir Rauravcgama, kriyapada, patala 2 pour 3T&f33R355F715T. 


12 A et C; 3c3^3. 
14 C: 3 pour 3 . 


13 A: 313313331^ 3 ; B; qiW333i*% 3 
15 cf. Suprabhedagama, I, 8, 124-130: 


f%55rS33 3%3 f?33?3l^33 31 | % 333 3T f&IRWRR 5331331 li 


333--3lf?.fqq3 lfel^f%3 31 | Rl33 355lfB3T33^f3: II 

313153^33 5qta53lfi351Slt: | 3^1 %^3 1331#: gR3l#3g33%: || 
33'3jg3ftci 3#fcf3%3%<7 | 33t3r?R %3 3lB3 3f3%3 5 || 

SjK S 3§5%3 3f3 3 c‘P^tij g | #5133 31 ”3 3^3^33333: || 
33131313:333113: 3113^3 35RK: I 3g%g^333 3TR373%3 3 || 

33333^3111 

16 A et C: ffe[33d3[!3. 17 C: g *J33J7 pour 5^33*7. 

18 C ajoute g apres 55%33. 19 C: 3^3: pour 3f 3. 

20 A et C: sqtfRTM 3s|ai 311333. 






























8 * 


Rqfcq.q 31 4 rrtr ^qtdV-i 2 q^%RmTgqg n v h 
qteg^qq ^rr: i ^qqrq r rf? qFqftrqq n g? 11 

§ SF^R 4 <HWiliq Sjqiqqq | 5 q.fegqrTTRq qqq q I! W || 

33* qifq^q ?.^r 3 qtenirg 1 sfr ^titt?: wi gw T^rr ^ 3 : ita^ 11 

Tpq % gqqqq %*;r 3^g=Fqq 1 gq q^g^qiqq VnRlq grqqgii \\i u 

%T £?qq 3 | ^RTRFRigq; Rlq qiq W\\ g%3l! Va I! 

3TS3Scj RRq q *Rqifr qqq q I fqg 9 qi^ gqf gqt 10 rj ^ qqiqqq 11 || || 

3 TRIrHMqRT R RRgqRcPR I fR^ q Tqqq q ^tqqyg qf-qqq II 'A^ II 

3 T^ M^-R RR % 12 Rq 33 t 3 -qq | STiqiqq qqf qpaf Rq 13 rr qqq q II V II 
srRTR R%q 14 q M R* q|R % | 15 3 TTqiiqr% <jqRT T 3 *FT q 16 fqqp# 5 g|| ^ If 
srraRpqqw q <£TRt 17 r fq%qq: 1 1P FR?jrFpqR:nR qroicsrerc: rr: n s* 11 


RR 3RFR # l9 qqq =q qqq =q | ^grTiq^R -°q SRSqqHRRR: 21 || ^ || 

“"iggrrqf^fqqqRt gfrriR 23 Rq 3FfR: I 3RR1 T?BiA^ , js>-|*t 1 R 24 qqqiqRf q^fq || ^ || 
25 qNliy 'j's^RT q TgqTqfqTR qrsR | - 6 ¥jqifqgqqjgn^ 27 tjRqiqRt qqq || ^ || 


1 A: qR q. 

2 C; 3 R ^ftqtq q qRfq cgqq 31 RrroqRjigqi Riqqq cr q^q1 qqiRrri^qqq„ 

3 A:n#qqq.. ^ 4 C: qrcqq; A: gqjqqq. 

5 B: qfeggtqi 35 qMK ; A: 3;RqglRRq q SSpftt 6 C; f^f^. 

7 C:<friqr#q. 8 B: qf ; C: fqq ftq . . q. 

9 A et B: ; RR3—C ; mss lit STIR pour 3}^ aux vers 56 et 59; corrige sur 

la base de Suprabhedagama , I, 8, 120. 

10 A: 33PR7 R3; C: ^ *jg. 

11 cf. Suprabhedagama, I, 8, 120-122: 

STRI^HRf FRRTiqqt Rtf | 3)<^ qqjq R5RI%3 gfsflR || 

3T^ iq%R RR f%5 Rq RTR33 I RqrRI^TltS qTRqqfq^ || 
q q 3^353 qR^g 1 3Trqnq Rr qq 3 # qiR g-i i ^g || 

12 B omet HR. 13 C: ^ pour « C: q pour q. 

15 C: sirqtR^ 3 pour sqqrRl^. i« A, B et C: tqqif q gqtwg. 

^ ^ P our ^ 18 A: RTRqr pour qqq^f. 

19 A: Rqqq|^ qqq q. 20 A: q pour q. 21 A: 3>l«3ig pour 3vR3>:. 

22 C: feffqg ^qqi^. 23 A> B et C; ^5^’ 

24 A: RIRTSIRR pour j^RFSqqnq. 

25 B: qkn^ q n ^qRf; Le ms. C omet les trois demi-vers suivants. 

26 Le ms. C lit cet demi-vers apres Ie vers suivant. 27 A: 3R pour 3}pf 


















SB fom 

VxiRtfl'fi'iraNg' ^71 2 sT 5 tif^rawfT q^inwr ^r ^ 3 n ^ u 


1 C omet cet demi-vers. 2 C: . 

3 En ce qui concerne le culte des differentes divinity dans les “cercles” 
[avarana] autour du Iinga — considere comme etant Sadasiva, le Seigneur— Raurava- 
gama donne une version qui differe de celles que l’on trouve dans les Agama que l’on 
peut se procurer ou dans les manuels sivaites — voir table ci-dessous. 


Rauravagama 

Avarana I: Vidyesvara 

(Ananta, Suksma, Siva, Ekanetra, 
Ekarudra, Trimurti, Srikantha, 
Sikhandin) 


Avarana II: Ganesvara 

Gaurf, Nandin, Bhrrigin, Vrsabha, 
Mahakala, Vinayaka, Skanda, 
Cancjesvara 


Les autres Agama et manuels 

Avarana I: Garbhavarana 

Brahmanga and Sadanga: 
Sadyojata, Vamadeva, Aghora, 
Tatpurusa, Tsana 

Hrdaya, siras, sikha, kavaca, netra 
et astra. 

Avarana II: Vidyesvara 
(Voir ci-dessus) 


Avaraya III: Asta-rudra ou Murtisvara 


Avarana III: GaneSvara 


Bhava, Sarva, ISana, Pasupati, Ugra, 
Rudra, Bhlma, Mahadeva 


(voir ci-dessus) 


Avarana IV: Dikpala Avarana IV: Dikpala 

1 i . . * 

Indra, Agni, Yama, Nirrti, Varuna, Vayu, 

Kubera, Tsana. 

Avarana V: Astra Avarana V: Astra 

Vajra, Sakti, Danda, Khadga, Pasa, 

Dhvaja (ou Arikusa), Gada, TriSula, 

Cakra, Padma. 


Sadasiva est au centre. Immediatement autour, sout disposes les brahmanga 
•et les §adanga, qui forment le garbhavarana des autres textes; Rauravagama mentionne 
ces “ anga ” mais ne les considere pas comme formant un avarana ; il donne les 













ZTfvtzr ^RT5?r sr^rqq i ^w^ifq^Rr^rqiTq^q' 311 ^ n 
QTRm qifrrtq STPpqrH# m ^ I ^ q: 2 %^% qfR?T IM=<= || 

sfo 3 «Nifan^ [%qRf%] 4 ar$!Trftfoik 75m: q^j: 


avarana I et II des autres tcxtes, vidyesvara et gartesvara; et il ajoute les murtisvara 
comme foment 1’avarana III. Pour les avarana IV et V il suit les autres textes. 
Autres divergences entre Rauravagama et les autres ecrits, en ce qui concerne: les noms 
et directions des cinq visages de Pahcamurti, [vers 39-40] les directions de quelques 
divinites, et la description des asana. 

Il ne semble pas que le texte ait ete corrompu. La seule explication que Ton 
puis se donner de ces divergences est l’existence de differentes ecoles. 

Pour l’ecole de Kdmikdgama voir Kdmika, I, 4, 392-418, Suprabheddgama, 
p 97) 136 " 149 ’ CtC ' ’ V °‘ r aUSS ‘ Tantra - Sdra > ( ci ‘e dans le Sakaldgamasdrasamgraha, 

q^iqqqsutq; i — 

5T§lTf^RT ^ jqqwqi =q jprwnt^ | 

f^Wr^TRT =q 3[5ngqRjfftreq q g i q^ u i^ui || 

Voir aussi, Kriyadipika, p. 76: 




apRTpqr qoqqjj 'ftzy.uz i ^sircqqsrrnq n 

jfd q^rr^ q^iqq; i stew ^qq; i tffeqft ^ t 

qq^firq q^Ri^lqR ■jqq^ i 

1 Les mss. lisent pour qjRigsi. 

cf. Suprabheddgama, I, 8, 150-151: 

qqfaqpFqpn sflqtgsi 5 qqfof 1 fqqsiRi q^aFii 5 1 

sjftsiwwqisrFii 3355351 : q#ifar: 11 


2 B: 5Tsr®l%. 

4 A: ^qiqjqq^l 53TO: 


3 A: sft pour ?ffqq; B omet 
C: aHqjqftqfa qqjqqi; q^ : . 











q^:] 


^ UAjA § ^r?rftr ?t 1 2 wt m ^ q^M 3 wirftRr qrfk*r 11 \ 11 



7 fe#sf^f 3 ^rr\wA qt fkAj'w. 1 \%* =3 jtwt ^ wjtf ^ 11 v n 

jrrfir few ^1 ifefrrwgFi 10 fe ; ?i ki <<4 11 'a 11 



?r: ^cTf Sfp^r SF? TOT^I 5T?T%<WT|%I srfetFd Fiw: II ?° II 


fT^r Tfeffe^rFT astffe ^Wq^l FTTiT i^I^VT § WTCr’lfePTRqq'11 U II 


19 5r^t ^ 1 2 V^rf?tir 21 qRjrrar ^ ^wtoFFrrq u n 11 

22 ^ %r Ifrrw qvfer w\ 1 qfer*rrfeTpT ^ 11 


1 B omet ce pa(ala ; pour qfajqffiigW^T voir Kamikdgama, II, 1. 


2 C: flK pour qq 3TC. 


3 C: EPFqrWFSqpflft. 
5 A; 




6 A: iTtg^islPs'+l^i q. 

8 C: <$gqq; A: l^^rraj. 


11 C: m -.; A: g^q?q. 

13 A: Mqqrflrqq. 

15 A: ^Tq pour fefaq; C: iftqq. 


10 A : Rr4. 

12 C: gqqqqfsfe 
14 A: HRl: pour qjqq. 


16 C: qql^lgnt q°%5TFI 17 C omet les trois demi-vers suivants. 

18 cf. Karanagama, I, 30, 444-445: 

qfajqsTC?^ 3 ftfesq ferrqq | sqqraFi qqift awt qcqqq ti 
qRq^q || 

19 A: qqql. 

21 C: qRRWfsr. 


22 C: qzishr. 


20 A: qsRqi;^; C: ^fra;qjR;. 
23 A: <p?nq srfqf^q. 
























foqrqi^ q^: 3 

q*rqf%rqr 3 f'rwi’i ^TtTpqrq i sq^rteTR 2, q rftq =q ? ^aff^rq gfrq % n 3# n 
qisRiq ?qifRqr^ ^•iyii'jq: i Wfftcqf 4 qqRnq ^nri^it^ 11 ^ n 

^ ^ fq^Rig^ *rqr 1 6 ?:f5^rjqHf%: Rifgq^ fqq^n ^ n 

T^iq 3 3 WSTqiUTt I Hfqpjq jt^ iff || || 

fo# 8 wrq =q fqqi I 9 ^J* 7 T^rR%qR 5 q^ II l| 
ilM ITIRn +n«M+l- 4 «llTh fqilHd: 11 

^ “fwrr? 12 q%inmg?5rf : qqTqT%n?i 1? q^r: q^ : 


1 A: wti^tRI ^q SWR^q. 

3 C: inffcgq. 

5 C: wf^: q4. 

7 C: Riqfe#sq. 

9 C: gq^n; q^qicqr; A: T^qiftf. 

11 A: et C omettent %q[qpt 
13 C: . 


2 C: omet =q. 

4 C: gqr pour qqr. 

6 A: g^TT§Hfxf ^ . 

8 C: Riq pour fqsj. 

10 C: ?ftfoqgrq. 

12 A: qfiigrfiig^r^Tfqiq^ qq^. > 














[smi: q^ 5 :] 

[tfofrfa :] 1 

sm: tt i *re?n ^Iwh ^ M II 

2 5TI^t4 cPl® %2 WTWf | 4 3lP^d, ^FT: ^RL ^1 II ^ II 

6 [g^% ^raapr #iw: i 9T8F#R§ws*g^ fpR 'aui ^ in n 

si^K'+F'Ji^i gw^fri^ i x m^a *pn igi] mu 

3#rr. g vrH i 8 sfpa: 10 ^t *tHh 'a u 

g^rgzi n iFjft ffifi 12 ip?^ 4 1 18 siw fe3 a T w. II $ II 

?T^r 14 ^I^fe mirt^ Rlcjg^i)^ | 15 ^FI ^tT^T t4t: II ^ II 


ipour voir Kamikagama, I, 6, Karanagama, 1, 33, Kumaratantra, patala 

6, Cintyagama, patala 16, Yogajagama, p. 339-347, Viragama, patala 34. 

2 B: STrRRI 0 !^ «fgt; C: 3<rr#ri m- 

3 A: %iq qqqwFrq[; C: tfairq qejqsspin. 4 A: sfafRF 4^4 ^4Rt. 

5 A: m ; B: fqqfift ^r cw. 

6 Les mss. A, B, et C sont corrompus et lisent: 

#4T €^7 (A) 

^R»^TT5cTm€t #rr ^ (B) 

^Spirarflat #rr f^ifg^^i^: (C) 

D’apres le contexte il semble qu’il y ait une lacune entre le premier pada et 
le second. Le fait que cette lacune se presente dans les trois mss. permet d’inferer 
qu’ ils reposent tous trois sur un meme manuscrit de base la presentant. 

La portion entre crochets a ete reconstiuee d’apres la Kamikagama, I, 6, 14-15,' 
le Karana, I, 33, 6-7, le Suprabheda, I, 10, 5-8, le Yogaja, ms. page 339, le Kumara- 
tantra, 6, 13-15, le Bhavaprakasa et la Sarhgadharasamhita. 

7 A: 3§ pour 3|. 8 C: qfll:. 9 C S?4 =q pour 33^4. 

l0 A:$l4; C: f |4; Kamika et Karana: f|q; Yogaja: $^4; Amarakosa, 

Bhavaprakasa, Carpka, Susruta etc: . 

11 B: qgra:. 12 A: cK^TBSlfS *l%g. 

13 \ . l4 C: g pour ^ dans ^13^). 

15 B: tjtptfipT 33^4 C: <T33[4 Hf:. 


























fsCTNft 5K3T: 


3 2 *rrc i 3 4 8 renft: 5 g ii 

7 3tw qqrtq ^N^j.^raitq^q 8 1 c Tp*m wnw 10 ?pqfhn^ ^rrq n n 
“SWT 5WTPPTM 12 t&TI*f qw^ I 13< 3T^qr %RTRr II ?° II 

l! %rtar % ^qwt 16 f 55 R*i 3 sr^t^ 17 1 writ 3 ^i^rcr qfe %: 11 \\ 11 
18 5 n 4 *rrcr^ qiqicRi^nq^m fl5iffoqw»r 19 ^i^+r^^qi 11 u 11 
qt% 20 g q ^cWH 1 ftftsi T^Tqgsra 22 f^«r ^n^im+h ii u U 


1 B: <91^9; C: t9Tfatf. 2 B:flR:59T3- 

3 B: fjrrO^SSqq;. 4 B: ^Rf; C: fs^R ?qit^. 

5 C: qg^tor ^jfrwq;. 

6 cf. sur le tableau ci-contre les differents noms des unites de poids ou capacity 
utilisees pour mesurer les grains etc. . . 

cf. Suprabhedagama, I, 10, 8-9: 

fcjjii w f^rs^i i sremtl' q^ =#? q^ 3 ftRtfR?t 11 

^asil^qT qR src*i qRRS^q. I <ra 3 *% ^tRsctir <rcq 11 


cf. Kamikagama, I, 6, 20-21: 

fept tiw ^^nsRif RNfqsifq: i qR^Tist 955 % 955 gfaRsI^ II 
sre*? wrrqrk <$£13 \ m RiRqq tiw. rrrr jrIRtchj. n 
7 B et C: 8 A: R3* Rajjfrwqr. 

9 B et C: flvqWJBH^KT. 10 A: stw ^iW qWRf. 

11 B et C: ap^qRtRR. 12 B: fRlR? ff^Rcl. 


13 A: 3TR5J. 14 A, B et C: 5 3TR9J pour RFTR$. 

15 C: %qFTi #9 *R9i. 16 A: fstR?*i ffot *l% 3 ; C: ifiqr 

17 cf. Karanagama, I, 33, 12-19: 

3 TTs%qq i Iq sIH ^q^Rruti: n 

rjrpft jmpw % anHw I R’Rfll^Plcg 5 * ^SscHh firf II 
3TiniqnFrcg^ q^slq: fR ift: I Rr« ^ 9 ^ 99*993 || 

STf-^kwftfgrr.Rssl^g Q'pp: 1 qq R»%qq; sttfr Rtr qqftq n 
ars^tw-iRvq qrq?f^qr qqlfqqT: 1 qR^qsraroRwroifqqq 99^ h 
qRrf%% 3 %%?f qqqr 9331533 l * 111*19 9?jwfr 9cstom 3 9 TR 953 11 
?RI: f|qg* q^-T ^INI^H3^q I 919 3 ?fq^59% II 

3 9)5993 9939199519 3 9°^: II 

18 A: spfriR«T 3 9l9fKR31'TC99T3; C: 9T99RT: 513 9 M*k ct^R^nq;. 

19 A, B et C: 3 IR 3 pour RP393. 20 A: 

21 A, B et C: 3 3935RPfcq?t. 22 A: fSWR. 


23 A et C: 


4 

































\o 

qre %r l forreigg ftgq 2 g gr i qgg %r ^ 3 ^rw%f.i ii w ll 
4 ^k^i^ft % 5 ^n%^r g*n i ‘‘fwrr^raiggt %g 7 ggg =fwg gr u n n 

8 SF^ R 7w5pg<3 ' J T%F^TW 7^5 10 q^q, I ?TRNI^ gi ^<71$ ggpg^g. II ^ II 
qitg d ^ i ffi r nfaggi fallen ?gqgg ^ragg %gF*rar IH« il 

12 d^ 5 ’Tf^fe dig gigged ^3 .1 1 : 'd#ig?T W%m <S3 IRTirfo^q II U II 
^goT qfgq?5 #N» 14 ddng g JKtT^ I 15 g4wiq|ftr 16 ^I l^dT qftafl^llWI 
wHd ^gg 17 gt3g g%q%iT ^rqggi ?r: qi-+-qwi'<'jf qgsFra; 331 g^rgu r° ii 
ginpgsfcn^g 18 1 !) ggfgf% i digg gtsjor jtft 20i pqr dg: *n$5^g ll W II 

STftgFiwgg; 21 *riqkr ^re^Ngg I wmv 2 -q%qi% g 7giqg<qfi?gR33: II R II 
oqgiqi'dFWiqr^t 23 dld(d^'d yqPd d: | qj^R qt&pnc^q f^dl 21 dfel qRdRgjI II 
gqjtqgmqig g 25 gfeq>r ?gggi ggf g 26 gfogr sjreg 27 raqT*n gqft; irvii 
28 *pMt ?T5R gM 2S ?fepN’<FdnwT i QT^ir.wifiR.t g fr<grg gj^qig.u ^ ll 
30 qigiqsqg*ng g ^TRi^r %$r g 1 3 \<% gfogidr gi<gq# g^ : IR5 n 
g^ 32 gfg grqg raging ?g^gj gg^rggss gg >w^ “q^iig+q u ^ u 
34 artggiqft iggiq^gj %3\ g^gg^gr w*c n 


1 A: =qTT pour %I. 
3 C: Wgfe^t. 

5 A, B et C: 


2 C: ddF pour g qr. 

4 A: 

6 B: $R|<>3i«[g$ %; C: f?qioT<gig<ft #q. 


7 A: qjjq. ' 8 A: sqqq til.wl JJdT. 

9 A et C: ftfMt R. 10 A: q|q. 

11 par le tgK'SFFq. 12 C: a lj : |«R'4^; B: d^dl^fedd. 

*.' is A: d^qm&jFq ; C: qigg <qrg fcjpg; B: q^riqqq w^. 

14 A: gqggnfoftftTR.; C: cRdR^ qdj%^g. 15 c: gfcldrrig. 

i # A:55r^fiift^g; B: gfi^i £<q ;g%g; C: pj :q%q. 


17 C: qfaf. 


18 A: Jgqg pour 3f#JT. 

19 C: =^335?t. 

20 B: ffa: fi^I pour 

21 A: ^ C: fft R ^qqg. 

22 B: q4d^t. 

23 A: qwiJJidMfsRTq. 

24 A: q#tft 7 tot g. 

25 A, B et C: q,^T. 

26 A, B et C: ^f^t. 

27 A: fqqigqft fqsq^g. 

C: 


29 A: ^RSRHFFWg; B: 

qqRgqng; C: ^RRraqg. 

30 A: qr^SSqptg.. 

31 A et B: 3 ; C ; >J^r7.^Flt 3 ^5f- 

32 A: 3 NHTJ^. 

33 A: tWlR^r; C: 7 ^ 1 %,Tg. 

34 B: cTC/aftft 







































5T^t: vzv: <\i 

I 2 fiIR% WK& qRJjfg qT 3 II R<*> II 

*Tf?*rnm rit^t ^13 %r$rc;: i ^ rjk wiR t W^m ii 30 u 

5< Tl5f%RqTRT 5 WH ^JkHH*<rtd: 6 I ?qiT3'fl'<!N4'rW*OTTI<qfdift: 7 || || 

8 5T%7R y ^r ^TTWI I l0 %NI*d “^cTRFR HR-llliHIdqHVf 1 1 3^ It 

12 f#^TI JT^I|ki>HH<<l I ®T% 3 || ^ || 

tR: 'TRfag^R dNd<t f^T 3 I q d Wr R^jfa^ 11 || 

dMdll#^ ??Ti“gfi: 13 R(RTR ^ | 14 fwirt qrtPi^PT Rol^ipr r|; ^3 I| || 

RF^ ?W%l^i'H'-tlW^TFqwq | 15 5P£M fRJRT ^FfRRT Hi JJ^Tq || ^ || 

17 5jfM 18 %^g% ^3 1 4 %tcf 3 <33 wi wt g% 11 %»\\ 

m^.^hr 20 qRFn1 ^ r 1 33 q: 3 rFi^r; 11 \c 11 

W 22 ^FRF RtS^ R lg^iqi^i^ H || 

,5 fR ^5l<dd'q [|phdim<] dt'iiHi%rfcr 24 5R?r: 


23= 


5 A 
7 C 


. i 


1 B: JRdKd^R V||oi|aj ; C: fRRt^RRR: *r[og dR^RHcRR:. 

2 A: WR* P *33 P %5Rt ^f; B: WTH* g^j w fa# qR ^ m . 

C: WOT STRTW ?Tl %Tr4 Jflgjjfdwni . 

3 ^Rcp = -tFS&jR#:; 5Trgg = ^R^^jt : . 7R = ; %m = ^<TR- 

^<*ifd: ; WRJJR: = roSJRWgfW:. 

4 A: rT^HRMKMlf^; B: RqiRRq^Rl SHlfd; C: 

'■ 11 % ^TRflST. ;j 6 A: pour . 

Wfo^cR pour jq<rsd:. 

8 cf. Kdrandgama, I, 33, 68-69, pour l’etymologie du mot bali: 

flrfl |^R , < 2 TRHWI. I q ^ ifdd: || 

9 A: OT3T Rcfr^n; c: wr ^tq 3 . 

10 A: ^ir%T pour 3fal5R; B: q^RR; C: tftRR. 

12 A et B: ^Tgfaj sritR; C: p 33 >TRrai^w. 

14 A: frflfcw^rRH. 

15 C:?J3fcr. • . . 

16 A:gs5tef. • 17 C:g^. 

18 A: t*TR <Jag^3; C: <^ 3 ; B: ^ q^g% <^g. 

19 A: d<%sf qRdr *5R. 2° B: qpffrrf^. 

21 A: flr4: Rl=Rt%S3Wl 1 T^IR; B: g ^jhk. ' . . v 

- 2 B: 3 fRr pour WTf. 23 A: ^ ?ft^cqfpq ^%TI%fiW^rSK?I:. 

24 C: qH5I;. - ’ 


4 4 A, B et C! ^/dRctH • 

13 A et C: uf^; pour gf%. 

























w. qt uwJifrr 2 «H^ga ?<qq, 1 3 qteqtf f^qpwi^^n^ot 4 qrqil *{ u 
5 ^ri^ gf^g sp gsn i w(#f;F#g3qii ^ u 

<pref g*rogqj *a%q qW?ra: i ^aj =q Vroq^f ^t^qji 3 H 

^Jt gia?^ g 9 qi^ qqrqrq 1 ^r 10 q^qt % q^q^qqqjitf u 
n q tfqsjtr g %q esi ia fe #Wtj n^q: g^ar gqsr M ** •• 

%qqra wrxM 13 *witfr g *rqq: 1 14 ^^i 15 *NN ftt^: 16 ^qi^: 11 $ 11 
17 gqg$n 1 qfiiaN g^> 4 w°<*r^ fir: 1 qw^tspq ^qf qrcng sriqtrrra: 11»11 
1B %&\ 1 9 ^- hf^ iq: 20 ?n#q; 21 $qfc?q§ qiqqg 1 22 w^ ^ ^ifogqrfg 23 *refajs 

2 %gi w 25 qi^g# qi’-gq^pi: 1 f^ng^^ife 26 qiwt 

5^ q^%qq gin^q g qsrc^g. i sqqm gqq»i<(tft 28 qNrqiqK f^q q 11 ?®u 


1 Voir Suprabhedagama , I, 17, et Kamikagama , II, 19. 

2 B: qq^-lff qq q, . 3 A: qfeq giqRJ pour qlsqrg fq^.-qi-q. 

4 B: ^jqpi^^qppM pour fqf^W%<qroqq. 

6 A: 5rf%5 pour 3#lg; C: 3^ g^q% 3 pour 3rf% ggtfg. 

6 A: fqqsj pour sqsj q. 7 C:fqg^. 

8 A: qq i ff pft ft g ^qqq,; B: sqjqqnr q . 9 B: ^''l$tcM pour 5 * 

10 C: 5I1& pour q^f. 


11 A, B et C: 3 pour q. 

13 A:^qqiqqqt#qcfq; B: 

15 B: «%^q ; C: g#q. 

17 A: yq<qigq qf; B: sqqsircqsN. 

19 A: gf# 

21 AetB:fqkql'5qi ( I^g. 

23 A: qqrt: pour tiqr^q; B: fqgpf pour g^T^q 

24 A: <53?#. 

26 A: 5(1# pour 5T#. 

28 C: siMi^iiCi q. 


12 A: g pour (|; B omet fit 
14 A: IFfiq pour SJjfig. 

16 B: g<S pour 5IR5; C; gq; pour 5(PP. 

18 B: ^qr. 

20 A: 51#. 

22 A: qo# q^q ^; C: q”2^ pour q<^%- 


25 A: JPf3%. 

27 B: q^T#qiftq?q^g. 
































^sMiRg IfP# 2 gs^r »jc% i :! *Tg?Rt sra g 5 gss ?q^gii ^ n 

b ^hl^wsi^ *Tfa«TO^?r it# ^ u 

TFE 8 t^ra ^h<?*A>: I *TfF^%f^%?T[ST 9 s# %r h^tc^ii ^ II 
tonM f^r«r 10 “rpjjglsUjR^kft i strict ^Shra vi^ter q fc ^P TE i g 11 w n 
*5t n: f?s% mv: * g<*tf nftwg^MLll ^ M 

12 f% 13 %qpn% 14 ?nR%?rRT%^ 15 5rat^r: q^i: 


1 A: sfterrfcg. 

2 A, B et C: g^fllqjg iq^g. 

4 B : 

6 A, B et C: % 

7 A: spn^T®^:; B: 3^s?a^55. 

8 A: f^TT ^'^51%:. 


10 B omet 3?q. 

12 A et B: 5sf|*kq<F%. 



3 A: Will'd 5 pour till'd. 
5 B ajoute apres g. 


9 A: qf& ^TigJKN^. 

11 C: cF|§a? 

13 B et C omettent jifcqiqi^. 

15 C: pour qqfcsi;, 

















[frow»l*] 1 


om: 'Rqi ^ ll ? I! 

R R *THW I "T^Ti^t ^fldTH IR II 

^ 5 % 0 I^ 5 JT^TT^?jfo*P2Rl 4 * * * * 9 I M RJTB ^T e 2^?^!^R II 3 II 
RRI^T %TR 8 RT^^fl^S^fTtT I RRRSnST 9 RR RtW^q^RR =q II tf II 
^^^ ' J iR ^ ig xf. 10 * ?r^[R2^?r i fagRgRqq 11 mi 

l2 SqRT^q 13 ^tft^m^Tfl! 4 I ‘^TfSRqflRtf g ^ri^IRTRgSRq 16 IR If 
17 ar>RRR3^ir qrft i^tprs^t i qq fir 18 : qg?;£ RiqtR^JsR^l^d ll«ll 
s fo ^ rren^ 19 #ffcjl 20 ^ *twi i q^mq qforin zmy^wimq 21 iu u 
zmtfv t 22 ^r§q^5 28 qwi 24 1 &a*rm 25 ^ir% 3 qajhtf 26 IR ll 


1 cf. Kamikagama, I, 7, Suprabhedagatna, I, 12, Kirapagama, I, 5, Karapagama r 

I, 21, Yogajdgama, ms. p. 356-361, Viragama, patala, 54, Kumaratantra , patala, 9. 

2 A: q tgp a °i; g. 3 C:qwfTO. 

4 B: n«TcT: pour qtjqir. 5 A: ^|qR5IR‘ dr; B: q^l^fqSTR qr. 

7 C omet cette ligne. 8 B: f%pRI^T: pour ftipi - 

9 A: i^STfl'^JT^qq qr; B: ftwqwqRlifq =q. 10 C: q^I3; pour . 

11 C: 3J8J pour qs^f. 12 C: sqjq pour oqfq. 

13 A et C: 3P^ pour 3^. 14 A et B: ftqtgqq; pour fqtgqq;- 

15 A et B: P^tqi pour qqRT; C: q^T pour 16 A: StRij pour . 


17 A: gwqtfq ; B: sqvqrfRg# qlfq. 

18 A: =qg< arfofoqfqfRqct; C: =qg*q qf #tf^fq|l-qq. 

19 C: %qsqf% g. 

20 B: afrki. 

21 A: q^rqrq#PTR; B: q^T^qvfcffaqq. 

22 A: ^flr^tof. 

23 C: fq'qfe pour {q r -q3. 

24 Les mss. A et B repetent les vers 8 et 9a. 

25 A: %qoqi3. 

26 C: qsriq. 






































































10. PADMA 



































































t^rf i qgTFfraTq 1 2 5 if 3 ?Rn 3 *TR?r: n n 

l^srpg - S^o^lf^cptoT xTI^ %5F©?TRT 53T[gf% * 3 <%q,F£F qf^Rt R^R 4 * II r <\ II 

TPSTRfa 6 * =q frl^5?F^ I =q rI5^Tg;f^SSI^ cf^q 6 || ^ || 

^ ^a^rat g <•<$*«■} g *t??r^ 8 * 1 tqrsrer qffarif q^q^rq ^rsqsr ir<^ ll 
^ f^np^nn 10 * g 1 J q^r«n^ *r%rt i q^^luiii^qr =q ^qgqgr^q 12 * n ^ n 
^ 3 ^*^ <§ v<hm wi^g^'H c>i qq;q‘ •* i gq^TF ^qv^q^feig Tq%q^: 14 11 ^ 11 
^ti^tf^t 15 gqr?r 16 qr^F ww 1 17 qi ^gn ^11 

t ,u '- ^1qrfr iffcH -,4 ^wrq^g 18 11 11 

19 fM fe^jqi% ^^sjarfqfqqiq ^qgfsT: q^cj: 


2 A: *qreq pour 5T. 


1 C: qgqifrra^t. 

3 A: gqsqrq ^Trsltf; B: %qsqpqqOTi%. 

4 cf : Siddhan tas dr avail y p. 270-273: 

%qi^fljqqrqiqfqJTqor qfa^ftqfofjpjr , 

^TRRqiqfrqTvrqqr fqq% q*q^qqrftfqqq : ^qq^jq 11 
f^+FHhRffsficnqq^: qTOfqqq?iqfq;T|qv<uH cRjq | 
qfqfqf^qr d^%aj§fqqc^: q^?r ^?q% ^Jiq II 

I C 6 qr ^5 ^qq^q[; B: qi^gs:wif^Rq.. 

A: 5 pour =q. 8 B et C: sgqsft 1 4^. 

„ B: * P ° Ur ** 10 C: &mm ■ B: 

A: qwmrq*^ qqg; C: qgrsng^ ^. 

1 “ A: 5fqq^sj<T5t q; B: qqqqjg^qjqr q ; C: qqiNji-pir =g q 

13 A: qit g^q^tq^q ; B: ftf^q qj^q^qqrq . 

14 cf. Siddhantasaravali\ p. 276: 

^sTf^l fTiqq<q^.Rt ^qp'qf'qq.r qtqfqqRTqRrq | 
qqrsqj qpqgqq q^j qfeN^rra^^fk: n 

10 B: gjqr^f. 16 B; # 

17 B : ^qrq pour qr. 

voir les planches ci-contre pour les formes des neuf sortes de kunda decrites 

dans le texte. 

^ ^ ^ Kqd?q Pfiqrqiq 5 1T iC?SJ , ipq5^: q^ : • B: Jis^fnijqf^qpq =gg^q ; q255;; 

C: sfq ?ftq^tqqcFq f^?»Friqfqqrq = 33 ^; q^:. 


















[q^Si: q^:] 

Orfferfftfe:] 1 


q* qqapnfa 2 RfeqfaMTwrq i nftreir&q^ $Rr feqtjj qr^R ^«ir n r < n 
fafa gq^fa fp^l: | 4 ®trr 5 f^far q^far 6 ^ fe wrefa .n * II 
qtefawretnr Jpvfetfai ^ffap: 7 1 fafeifat^Rife r n 3 || 

Rfe *feu i?f 1 V^rffe% fafa u i ar#q 12 ?rrsrefefe q»«N«iH$»a fo 3 n # h 
?feofefafewn 5 14 ^nfe?Tf ffaqt qfau 3RP3 ferewreM q?rFfanfo£ ?fafa II *\ II 
^fafar Jrfeur 15 =qfafefeR ?twr: i 1 feffa3^ 17 ^rerfafafe far kv Rfat.ll 5 li 
^qfenfar tt%t ^ 1 19 *retf 3 R =q ^ 2( fe flq %sr §«r: 11 v» 11 


1 cf. Kamika, I, 8, Kararia, I, 22 et II, 20, Svdyambhuva, 50, Matanga, kriyapada, 
30, Ajita, 22, Kirana , II, 4, Kumdratantra, 7, Cintya, 30, Dipta, 33, Maku(a, 6, Yogaja, 
p. 347-356, Vlra, 39, Suprabheda, I, 11, 

2 A et C omettent jj dans cqfqqfe. 3 A et B: $5Trf5T: pour jgffel. 

4 A omet quatre lettres 3TRR- fT. 5 B: %q^q pour 

. fl A et C: § pour 


7 cf. Kdraridgama, I, 20, 9-10: f»3 qfa* faf STPR sfrur cPIT I W qftpif faf 

q^rrffe^N3%:. 

8 A et B: g pour f|. 9 C : gg>fe pour 

10 B: $°3ifor$. 

11 cf. Karandgama, I, 22, 10-11: 


m n«w *ifa i « 5 tferRR^ q%: q^fe %fe n 
srcfe qraqfe qr qiqq: 3 *rareifa 11 


12 C: $u^4fe pour qfa^fe. 13 A: 3 pour f dans 3jq$»Afa . 

14 Les mss. sont corrompus. A lit =qreff %, B lit =qretft% et C lit qife %. Les passages 
paralleles dans les autres agama et le mot cRTRS dans la ligne suivante suggerent ici 
que le mot propre est qipfaff. 

15 A et C omettent =q. 


17 C: apqfetft C^T Rtfa. 

19 C: ip^q 


16 B: qfelfat; C: qprft^. 
18 B: qife pour sfa. 

20 B omet =q. 



























q^^T: q355; 

^ 5 qi*tq *rafaRftrf*r sjqq 1 1 TT%r ?*km gqtqrqqu c n 

QTV 3^ Ri-wr n^fr 2 ^r%n^fRPE: i gsrqqm^ 5 *?qiq‘ ^4Ffrn gq t qqq n q ii 

Rk*U 'v^N^li'JT ^4-4 <1 I #5T3^JT c q £57 »T?q: 3^q: ^Jjpgqrf II ?o II 
MftRTWriq FRqR 8 srraqq? <qqtqq^ I 9 q^qar jpqar jq^f^ll ^ II 

^TTT+qRq SFR g | 3T'0Wlti<H ipqar qitq jpg g jjtqqjq II ^ || 

12 ^I^ % Iwfi 1 V T: I 13 STRratf fcti ^ u ftF'4q7 f q% ^ ;l5 || ^ || 
i£qqq il»TRT q 17 q^Bq; i raftqis fqqrf q q qfagK-Uifcw q ii \\ 
18 ?qn?q qg:w ^afFff^r q§: i fq^R qiw§ § qqfqqqqggq n ^ n 
?rRtkfa«i«n q qq* q qfsrq q3; i qtat s?rh qi^ 19 ^qqjq fq%qq : n ^ n 


1 cf. Karanagama, 1, 22 , 14-17: 

qrfiiq^ 5 qpftsU nV^-k-RqqRq i qj-prRj Hfrqwi «jj<qf crj?jirr: n 
s 1 i?qfa qqRiq spstirrcr {qqr i qlftRiirq Rfsrq qif#W3wq ll 
sq^TR q fTcqr § *Fq3jgt I *RRfcqq %Fir 5 || 

qqfaRftq qtaq i 

2 A: qqqqpq qiq^R; B: qqqRsfciqqR ; C: qqqqp^ g . 

3 B: fra pour fq. 

4 cf. Karanagama, I, 22, 17: 

fqfcjjqqq q*n i §q^q qq^teRd^'R ffr. n 
cf. Suprabhedagama, I, 11 : 

qro^qq wqq ^37'q*qqqq5: i j}hfr jpqq #7q h 
5 A: RIRT 1 3RTRqfa#T 31^1; C: ftPOTI 5 R q%fft 3Rt^[. 

* A et C: ffqqT pour q 5 R. 

7 cf. Karanagama, I, 22 , 18-19: 

3Tqftq q^<R #RRTlf^ 5*11 I Rfq qqqq ^RMcRUI^dR || 

ftfepq Rrst jN* n 

cf. Suprabhedagama I, 11 , 17: 

#RT q 55: *Z<g | ftlRl Tpq^Rltqfil^qq 11 

8 A: '4|d't>4 qqkqcl; C: qiddi+jfi^q^'; D: ^Id^.q (D: manuscrit de Mel- 

mangalam). 

9 A et C: dr^Wi. 10 C: f? 5 n«j q qfjRRq. 

11 A: ijq^q. 12 A et B omettent qjft dans qnq*^. 

13 A: qtoq; C: qRFRsRlR. 14 C: srgqr^iq^q: pour pq^fq^gq;. 

15 cf. Suprabhedagama, I, 11, 17: 
qqqq qiqq% qqqR gqjq^q i 

18 AetC:Oq;^qfsqqq; B:iTcp^fjciqERg. 17 A:qs«PR. 

18 D: ?<R.'S pour fq[W. 19 A: ^dqq. 

































RWRRf ERR ^5 rrcf f|- | #^ 5 ^^ tf#jt asjtq^ii^ 6 fR II U II 

7 snTO4jTrcui ^ 3*rk rrIr t%$: i 3iR:fa3ig3*?*rN. 8 RfRRTTR%RR: ll V\ 11 


r%r 3 srqk 9 ^f^Nnk^ i 3 1] 3*rk ^r;: 1 * IR®II 


13 |^IR^f 3 H%1 Rtf ft^T 14 ^l^31 k^W'^JT 1STPT13RR ^W^ll II 



<jt%3% 7 t 31 Rfon wjrV r °*m ^ 11 




f^^krrRqpdf 3 17 spjfmr tr^tH^r 18 1 


II W II 


20 ^trt ^ *wmw i ^Kwr 21 ^ 3 ^pw^ri: 11 ^ it 


1 A: arf^r^qr pour sqfssq’. 


2 A: g pour ^1^3. 


3 cf. Suprabhedagama , 1,11,18-23: 

S^F HRR^ 3 flRRft =R RSRTR^ | fRRRTTR RRIR R R3*.J2W £R RR: II 
Stq%f ^TRIRtERJRlT^R KETRRR I RRfRR S^lfnw RrffafiRITIfcTR II 

ftwr rrrjt ^ fR^n =r gwr rrt 1 RpR frtr rr R^raw: 11 .. . 

RTfHSRRR £$r ?TR5TRR#g^R3 1 RR ^R WRRR RflR^ II 

4 C: Rjj n%r pour t5RR#JT. 5 A: RFSTCR; pour &RRT. 

6 A et B: sq^-TiRR pour Rq^TRRi. * * * * * 6 7 * B, C et D: riir rItRRt R. 

8 A: #R =R fRRtRR:. 9 * A: SRRSTletii . 

10 B: RRt pour qr§. 11 * 13 C:RvifajiRRJpkpI.pourRUR R^R- 

12 cf: Karanagama , I, 22, 30-32: 

T^RRUS)’ 3 RR^STR CRT TRT^ | R^lfa RTclf^RRlflRR: || 

RMRr«tR?T^R RrRl^PRRTRT I >J^TT«ItB:BTI^' RRT^tft RRI%^ II 

^rr kra jr#r •jr % qRRk l 

13 Lc ms. C omet les vers n° 21 a 24a. 14 * A et B: pour • 

15 A: iR^TRf. 16 * * * * 21 D: R5TT^if*FPR^3 • 

17 B: qoiR. 18 A: 3#^ pour . 

19 B: 3TRR ; D: RifSTTf^. 

20 cf: Isanasivagurudevapaddhati, vol. Ill, p. 130-131: 

RRi%RIC^: fRIRT SRRrRIRRT R D RT J»3 RRRR RRtoqft'&R. RiRIR Rg qfirafRg^S Rl^j 
RRTinf, RRM 51 ^ qRii? fRugjp, SrRSRRlfriJP RIRTU CRN$ ^RR^^k ^IR.qRFaj 

RRirswrfiT %gr rciRRi «ur^ i “rT rT R^Riq^^rr ^.rt riwr rirt^tt i friqifrRR psrr 



RRW RSJFR 3R: HcTFT RRTFR §R TRiRFT § : RRIRTR 3RTR: SfRtSR 3?! ft raRRrRtffcT RJR, 
WR RRfl^ IRRR^RTRTR, 3R JJ^ RRJJRR 3 TTRRtRI^(r RJJFR, gRJJjRSRIRg RRnR^^RRRRRllR- 


qqlR B^cRlfetjR RRnRR R^TRR: q^lRR^RRlSFR M^RRR, RR3 gRRiq R^fRT ^R: Rft^SRtyR RR5. 
TRR^R, ^1% 5tf% m R 5RRraRR=k =R l%^R|RISRJTtRt RRRi’Rt BRR: | 

21 A, B, C et D: JjjRR q-iRR^Rf? 




























faqiqi^; q^T: qje*: 




JTMJTwiwtsifr *q?H 1 fqisq =q smp$ wj $& g it^t: ir$ 11 

2 3T^orr^R kNit^q. 1 qqrwtfr 3 §qf^Tisfonfa ; n ^ irvs h 

i^/^if^rckts^Fq 1 %q^?npl| ^ f qf^^rkki 11 ^ 11 
o^i+io^i«^r?i 1 7 33 T*kq g ^T g ll II 

8 tp^ 3 ^ ^sr ^tq^sr 9 \ *FFg 12 w*ftifcfa 11 -40 11 

^krqqs* qq^Tk^fq Hsnfcw: tpriqi ar^rwR ig q i ^Rqv i^^gqq: 11 ^ n 

^%^TOTn^; 14 ^r g*r: i qariffq =q f^i^r 15 fegrm% 11 ^ 11 

1 R _*\_? V . -. p, ^ v ^ .. 


16 q^j$ g q^ki 17 ^rri^ g wiqr^g. 1 kg^r *t? 
wm : qt^T% 18 =qi^%qqcj 19 swrqrgji yt 11 


\\\\ 


# 20 > qwfkqr(^ [%qjqf%] ^WqftT%fa 2 l 22 ^^. q ^ ; 23 


1 D: cRTlS^qrajqq p. 2 B: aT#qlc 3 qq ; C: 3 f#q sqq. 

3 A: §qig ^q^f?Rr qf; B: f*qr fqimftqr Sf; C: fqfcfqrjjRiqqT gf. 


4 D: fqqnR; pour qqnf|. 

6 A: q^qfrRrqf# =q. 

8 D: q«npj*?. 

10 A: =q^ pour . 

12 A, B et C: qg pour Hfq dans gf ^NkM tfq. 
14 A, B et C: qqr pour 537 . 

16 C: q^qjaq. 

18 B: =qF^sf^ pour 
20 A: sft*kqq;q. 

22 A: qWR5T:. 

23 On trouvera ci-contre 


5 A et C: flrreFTrifq §<qr. 

7 A et B: 3 . 

9 A: 3Fq =q pour a^qtq. 

11 C: ^f'JTRig; pour sq'jTrq qg>. 

13 A et C: qtft =q qq ^fR qfq. 

15 Taittiriyabrdhmana, 2, 4, 1, 4. 

17 C: qqq|- pour crqqqj-. 

19 C: qq pour qq. 

21 A omet fqtqqfa; D: arfa^Tqfq(qqj? 5 : _ 


un 


tableau qui donne des details au sujet des- 
differentes formes d’Agni, selon les descriptions que l’on en trouve dans les divers 
Agama. 

On voit d’apres ce tableau qu’.4gw peut avoir: 

1, 2, 4 ou 5 

2 ou 4 flammes ressemblant a ces 

2, 3, 6 ou 15 
2, 4, 7 ou 10 
2 ou 3 

Mais presque partout il y a 7 __ _ ; .. .._ 

teressante a noter. Kdrandgama seul donne 5 langues a la forme appel*^ Saivdgni. 
On trouve comme vdhana (monture): le Taureau (vrfa), le Bouc (chdga) et le 

Belier (mesa). Agni est parfois assis sur un lotus; il peut etre assis en padmasana ou 
sukhasana. 


tetes 

cornes 

yeux 

bras 

jambes 

langues 


(siras) 

(srnga) 

(netra) 

(hasta) 

(pada) 

(jihvd), uniformite qui est in- 




















V 


En ce qui concerne le vdhana, l’iconographie du Sud de FInde presente Agni 
presque toujours sur le Bouc, tres rarement sur le Belier, et jamais (a notre connaiss- 
ance) sur le Taureau. Peut-etre faut-il conclure de cette remarque la necessite 
de distinguer entre la forme de meditation utilisee dans le rituel sivalte (Agni sur 
le Taureau) et la forme representee par l’iconographie (Agni sur le Bouc et le 
Belier). Sivagni en particular—qui est Faspect d ’Agni que le rituel invoque et 
adore avec des mantra sivaites—est tout a fait semblable a Sadasiva ; on doit le voir 
.avec cinq visages, quinze yeux, dix bras, et avec le Taureau comme monture. 

L’Agama Acintyavisvasada (ms. p. 293-295) decrit trois differentes formes d’Agni: 

Saivdgni : dont le rituel se fait avec des mantra purement sivaites 
Misrdgni: „ „ „ „ sivaites et vediques 

Vaidikdgni: „ „ „ „ purement vediques 

Saivdgni est semblable a Sadasiva, sauf qu’il a sept langues. Tandis que Misrdgni 
comme Vaidikdgni a deux tetes, six yeux, sept bras, sept insignes, trois jambes et sept 
langues; le premier a le Taureau comme monture, et le second le Belier. 

Dans le cas des formes a sept bras. Fun des insignes n’est pas constant; a la 
place du rosaire (aksamala) qu’indiquent la plupart des Agama, certains textes a la 
suite de Rauravagama( cf. vers 16) donnent la flamme (agni): Diptdgama, Amsumatkas- 
yapa et Cintydgama (tel qu’il est cit6 dans Kriyddipika ; mais notons que la le?on du 
ms. de Kilvelur de Cintydgama est; aksamala). L’iconographie supporte les deux 
versions. La statue de pierre de Banavdsi (Karvar dst., Mysore) et la sculpture qui 
se trouve sur le gopura de Tirukurunkucli (Tirunelveli dst., Madras) tiennent le rosaire; 
et la statue de bronze de Kiranur (Nannilam Taluq, Tanjore dst., Madras) a la flamme, 
£ la place du rosaire. 

Remarquons que les statues de pierre et de bronze de Tiruppugaliir (Tanjore dst.) 
qui represented Agni respectivement avec les bras pendants ( lolahasta ) et avec les 
mains jointes (ahjalihasta) ne rdpondent pas aux descriptions des Agama, mais a la 
legende attache au lieu, et qui est contee dans le Sthalamdhatmya: Agni 14 fait 
penitence, pour se delivrer d’une malediction (sapavimocana). 















[%51: q^:] 

^T^TI^'H^T I g 3^3% ^vTR^^fJ 11 r { II 

3 Hpn| qrisRTFi.g*i ^srar g 1 1 2 3 4 5 3TW5r ^qra riNga^il * if 

6 ^r wtfm f^n 7 <r«Nr =q i %q# ^ 8 * * * q>rc^2feq;rcqrq; n \ 11 
#t w -nfcWi: qtrRt Hc 4 )<*rciKcq*Tfc 3 % I 313351 ^rragRtaj srrarriT ^“jc^iq?;: n y n 
srM qi^qfT 3 ffq 5< %r ^tf^r i u |jt 12 T^jRRrre qjM 31 t\ u 


1 cf. Amsumad, pajala, 73, Ajita, pa[ala, 26, Kamika, II, 5, Karana, I, 140i_ 
Vira , patala , 40, Suprabheda , I, 13. 

2 cf. Suprabhedagama , I, 13 10-11: 

cRTf^q^W qfef%ST | SUcTR^qif JT^T qsqJT 5 fafifqr: || 

q«Tif 3 awi 3 I <jsrtt g^qfoif 3 q"|5#r =q || 

3 A: 3tfSS33 § qr. 

4 cf. Suprabhedagama , I, 13, 18a, 196-20, 276-28a, 35a: 

qq qrgqq ^qrrqr qfef&t 33^31 .... ^3 srftnf n 

3^TR^fcitn 1 qsngqjft qRq; 3qfaq^33cni 11 .... 

q^tfr^q n^qqq°2t.: 1 q,i#3uwq,: srrlpfN^q: 3 ^ 11 .... 
fc%3: q.RlWI^: qrait fa: qqm»* I . . . . 

5 A: 3 ^ 311 ^ 3333 .. 6 C: srqqqfaar. 

7 A et C: cTOT 333 pour 3*}q 3. 8 B: qq3te34>K'JI3; . 

9 A: qq qfaqtf qfai; B: Rq qfeqqj srHr. 10 C: 3# pour %q. 

11 cf. Suprabhedagama , I, 4: 

3*1 qif 3^3 313 3Rq qr | =qafe|feqq qiqqq 33£33ri^> || 

fq3TR |3T3R 33^1# 3q33Tf JJ33; | qq qspqg^ ^TIcWT^SS^g^ II 
fWT*. 3 fq^TR qrq 351^3 qjR% 5 ; I 33TR^3T)4 3[3f5q3q;ifjjqqiR qr II 

q^sq qferqisr 3313453 * 333 : i 3c3qi^ 3qq ^tt^ut 3 331333 ; 11 
qrq fri qq<Rq 3 «rt fqsiqgsq. 13343 ql^iig^q qrqfq^n^s^r II 
Rq fTcqi qc5j qfa JRi% fq?q3cgsft: I 

12 B: 133533313 qr; C: t*i 3 ^ 313 qr. 






























qnig^ i q«qq 2 ; r^r q%gii s 11 

'•TTRr^^rr angp ^RWWI fq%qq: I q^^qi^J^^g^qr RITOi^q l| vs || 

MRdfsy?^ q?r i fasrrag: 11 d n 

R*TR*q I ^rfJT^Rf^Viq^q'-Jr fol^TR^II s II 

10 3RTRi5?pr ^ i n Rii srigggfo^rci 12 gfa Rifo’R q;Rggii ?© n 

13 oT^R^r rriw fe# ^'qnpqpqq: i =qg-^r ira =q 15 f$P3r?? g ic ^ 3 ^^q 17 u v< ll 
swi qf^Sr qiR qqq 3 ^ vn%: I l^s qfaFr 18 <qsrqRir g to ll \r n 
19 ^fs ^^iT^Tqqq I 20 ^5Miqr iz T^TOT-T * 21 qqq || %\ II 

«5ri#q qfofe# g vj^torpr: i ?tg qi^qq 22 ^r sr^mr 2i 'fq q>rc$gii w n 
MauBanjim^: ^toftq: RtrRtaqS: | qfejJM =q rM ^ Rr^TI g 25 #q , £?[ || ^ || 
(%dR“^eKrigqq i RRrqmwiigTb ^^wr^Rq ii ^ n 



qqr$l<JI5q f.-41-^qi^ 27 R%qq: 


qf^qt3 sri^w-r 


ll ?vs|| 


1 C: fqSljq pour fsRR;. 

2 A: qf&R ; D: ; C: q|«%. 

3 A: qrqfqq^ pour ttr^ ; B; *Ttqro Risj?t. 

4 B: qreq pour sqRq . 5 A et B: qqngqq[. 

6 A: qcRqr . 7 A et C omettent =q dans RRlf^. 

8 C: ftqqqg pour fqq*NTq • 9 C: iqftr pour sfqfedans qqr§55iqf*g. 

10 C: corrompu: H^FW^Jpi^vrRI . . . fsqq ? 

11 A: Rf: ^Rff^sqRT; B : RTf ^rqff^TRT. 12 A: qfqurfo’aj ; B: 3TRHTf%R. 

13 A: 3}$W^Rflrqr?T. 14 C: qilTR: . 

15 C: RPqlq. 16 C: . 

17 cf. Suprabhedagama, I, 13, 14-17: 

<$mfqq^fq?i nfer §s^ qqr i TlWfsgRtq 3*5 frqfqgor *% ll 
3 ?r qqffS5rrfBi5i3?^ *iqq i n«tf src^ffFig^ fqrqqqrfsq 11 
^rsifsnw JTi^ij^Frarg^ qqq i qrijqq ;=Rqr sq qq fiNRfl q ii 
I qqtq R 3 ~gq rht rapqrqtfesgsTOsg 1 q<qPTqq qw q«qiqrejg v jq n 
oq qr^rtq ’RRqr i 

18 A et B omettent 3 dans cRRlRr. 19 C: HqqfiRRigq;. 

20 Les mss. corrompus; A: Hq^RTTq^ qs ; B: qqcqsqtqt; qs ; C et D gqsRqvR cjg. 

21 C: 3 cf pour SR. 22 C: <qqq pour c^q ; A et B: *qq. 

23 B: 3 qqq^ pour =|q qq*3g. 

24 C: ^Rcq^Rr?^ liNHft stgftq^t; B: ^RS^Rrargq; gKrttoqq;. 

25 B: qlqq^TT. 26 A: qfttq^t pour C: $qgsg. 

27 C: P^qiRt pour 28 C: qtqf pour fef[; B: ^5T pour fq?H. 





























i srafcft; g #qi# qi^srsrr^T w> I! V~ II 
^TT^nvq^r * 1^37 H2'< 5 T^TN^ I Hl^+j ftRqq?# gqqe^uf g^qg 2 || ^ || 
’rmrqjR hr g*? 3 ^rgq^q i #7 %r g hfj£ ^?r qqRftgii n 
h g3wq7Trft%g 1 5 srra7nqrg^ifrR 6 g^Ri^ 7 ftgp7Hgji ^ n 

9 §^tg 1 10 ^ g u m =3 q^ ?rqji2 h ^ „ 

>** hi sthtsth ft i ?ftlr fR qfwrp-T siriftitiTi shtr^t . 15 ii 11 

lfl 6 T#rT?n?W^JT gftn ffftn H I 17 qra^r||f?f 33 ft;ft IRtf || 

l9 snRftHRft $ri 3ftt ft<4ftH4 $h i 3 r% h 33 “gg f| *j%rnr u ^ n 


1 B: qsnfc^ ; C: qsn^ftq. 

3 cf. Kdrandgama, I, 140, 19-34: 

flJTTfrq ftpuj'lqf -4]rl-(hqt | gqfq^qijjrffit II 

qftqqiftqf j q% jjf# qftqj g fq^tqg; n 

f^cnq 3q%B fq^gpP^pg I qqRftrctqrgq: JTfojrigqff^qr II 

| qqft ^SP 7 !: jftfcR^f raqgfftiq || 

M: up?* pftt ft: f^qr 3 n^mq I cftl ft* 3 gnrer^ =3 u 
q s ft q^ftw fqnw^fu^g^R i qrcqrcmi ftdft 3 q^rawirg^g ll 

1^ fqrar ?5 3 crar 1 tot g%qr# tr ft&m 3 ^ n 

T’gppqtegg jfft sggrgt qftqi^q -1 qzrq^rg fqpnqteTH* 4 )<£ *ftg 11 
ftg^ qraft: 5 w: ^fftwqfttqq; | 33: gp ; fft3 <fte ft: fRr 3 qqftqg 11 

^qftqftltepq 3^331*33# 33: | . . . qtft qqftuf fT3TT s fi ft ^q qft || .. . 

STT^i 33J#7 ITCmTRft J5 I qpp7 fqfqfq fwqrl: || 
qi^rrftqr 33 * 3^3 ftw h pftfli 33: i iriq^v-q qan fewiii?j# ^i% n 

3 B: • 4 A: 3 T 3 KRR pour grSRR 3; C: 

5 A: qftqj qrf'^ft. 6 B: qqpgft. 

7 B: fftqfaSfg . 8 A et D: qqfatfesra^Rq^gft. 

9 A: 3 pour 3 ; C: g pour 3. 1° C: qtfft pour qftft. 

11 9 J 3 W pour qft =g. 

. Les manuscrits A, B, C et D ajoutent une ligne en plus en repetant le 2 e 
quart de cette ligne et le l er quart de la ligne suivante: ft# ftqg q f qf# =q q&^ =,,, 

l3 C:ft# S qq%qr. 74 B: qqr pour fq^ qr. 

15 cf. Kdrandgama, I, 140, 31: 

q^RTg qf^cf qg ®Iql^ ,J l 51cl 1 qqft# q^^oq gqfrpfqftqj- gr|- || 

16 A: 3 B^ 5 TRqj?TJT. 17 A: ; B: qft^(T?ft. 

18 A et C: aivfftff .. 19 A, B et C: qiftqqi#q. 

20 B: g 4 q^lfttcrr:; A: qq f| frfftqf. 





















<f?l 4 cR5TF^TTr I 3T#PTf# ej f^f^T ^TfET ^F^RWRTrJ 5 II ^ It 

crater# gg: ^Rk-ifR-H^dtr i 3e*ng qrc#3fafgg5JTmnT 6 §sig u \c u 


gq k pfr fizgig 7 ^f^ 8 q 



i 9 gg 10 ^ 


II ^ll 


orgqi fe^r^ 11 fggri 12 4te qg%<gi? 13 n 3° il 

?fg 15 [kwrk] H?4t^ 16 T¥^k 17 wte?i: qg^s: 


1 Fl^tq pour #q. 
3 C: qfgg. 


2 c: j m. 

4 C: cRqfd#. 


5 cf. Kdrandgama, I, 144, 65-66, 74-77, 84-87 (p. 705-707): 

qfafelfiq^# g fa# g qfr#siq =q \v® #q gqr q.gfqqfa qqft gqq; n 
?*qi g snfciffa g stg g%g i qqfo# qj#fg qangfe ggrg^ n... 
qfaqigft#! ^ #ftg qgqpkt i sufaisfa cid: ??qr gqqj# g ftmg ||... 
qMqfqfft g s*gffafai5gi qgg i sjfoiyfNa^*! s^g; g sici ^ n 
feg°i ^wrM qfa#q dnrg^ i... 
iridRPTR^ g qft# =qnF?ta% i qRggfifaqRi ^ gra# gqra gqg. n 
?qqq gq jpffg g°qT? giq^gg; i aifai## gg; ?r<gi ggqR wirak n 
fa# gif gqr fqq#4^ i g^Tif 3#t^l# ‘jq'grcsfa^k n 

M^q-qR^fa r 'dii^ld fl'diq# i 3R: g ; qw4i fwqr gg4 qfanj n 
6 A: gfg*,. 7 C:Sn#H>. 

8 B: qRU^pour qRiq. 9 D: qq<r pour q#. 

10 A: sqggi^gi B: sqqtitgg; qgiq^qg; C: ^ggfligginwjeqq^; 

11 D: 3T[fgn pour 3Tlfcq. 12 A, B et C: qteqqfa’Jiq;. 

13 cf. Kdrandgama, I, 140, 37-38: 

qq #q a?iqi% gngq> qwnrq^ i fajf-tgfa# jqif#tqkgqfq#qg: n 

14 A: sfl^qgjq; B omet #fajft<qgHr ; D: Ctenq#. 

15 A, B et C omettent faqiqpt 16 A omet faqqfa. 

17 C: gggsi: qz^:; A et B: qt^q^ot;; D: ftegtcggftfwoS:. 





































sm: qt 2 4T£$'<iqui^Tiqq I 3 4IF?4 qt^pt %I *444 q^%S4q% 4 II ? || 

^rcr 5 ^trt% qr T4%qq: i § #5rif^; g 6 r^qg.il ^ n 

STqfofRSigTfi f^PSI 4f44T f4 I JJi£k4l qfT^l^R q,q ^;rj q 4 %qTq|| 3 || 
7 4«Uft? 441^ qi^pjiq 41 *r I qw^fe 44: ^(d^R'+urq || # n 

4R^>jfq *F4g*qi%q: 44114.1 9 $^|# R gn r m-a j l| ^ || 


1 cf. Ajita, patala 34, Kdmika, I, 63, Kdraria, I, 20, et II, 12, Kumaratantra, 
pa(a/a 40, Dlpta, patala 87, Vira, pa[ala 43, Suprabheda, I, 35. 

2 A, B et C omettent 4. 

3 cf. Kararidgama, I, 20, 1-5: 


3c*i% 4iq^ %r qteR ?4iq^ 44i i 4 Rf*qq; h^s 

ferlq cfcWK^Ri 4? spr 4^4 4 i 443 qjqq^g 444 eqqsift n 

^4 41 144 gpl | 3lfq4RHlft 71# g 4fg 4 Eg 4<H 4. || 

4ff4>miq g ftistcq %h 4*11 i 441 I 44 44 m qimlsq R%sfi m n 
g^ts^ftqqbf qift n 

4 A: 4 %g pour 344%. 5 C: pour 3 T 4 . 

6 A: (htg. 

7 cf. Suprabhedagama, I, 35, 12-14: 


H<{lddl'+<fft 41 %^R qq^ 44 I 4114 flR 1435 4 4t£?JJ5qtq iJcRq || 

^' f, '4 lj l 44WJ54 44 4«iri44T43g | f=4144I 414%4Rft feq ^pgr ( , 

4415T 4144 4R || 


8 B: f *41 pour fqfa\ 

9 Le mot “ Kundali ” ayant le sens de pic, ne se trouve pas dans les Lexiques 
Sanskrits. Le Medinikosa donne “Kuddala” et le Sabdakalpadruma donne la 
derivation comme suit: kum bhumim dalayati iti kuddalah. Le mot Kundali dans le 
sens de pic, derivant de la racinc Kut (percer) se trouve dans les Lexiques tamouls et 
il est tres possible que ce mot soit empruntS de la literature tamoule dans les textes 
de Saiva agama. U est probable que le mot Kuddala derive de ce mot tamoul Ce 

5 




















1 gfeiqifeq>ri^<j i ftrori gin g*rr$£teg 2 qi^T: n $ II 

srmwajtfr i^rr srratl^JFiwqg i JTtTRi^'w :3 ^tt H^brqg i l il 

6 qtsFgs4F#q qgfqjRqq 1^rqqg q^ ^qk snfopgls: n d it 
10 ir^iiTi#-+fli^ i ^oig foqq “srifjgrigFq *&. il S il 
^t^r g*r: 3^: qftkk i y&[ ^ g srfetW ^^H il V j II 
Tp’q^t^r w$ ^m^tJWFfpr: i ipq'iKw: qprerk il t r < il 

qiT^r gfosi %t ?Riq %af g gr i ppi *i*r 12 q*kq 13 ^gr5r?ffg^m% u 11 
srm^g^iS’Tig 14 ^^*ratfkgi ^ikwiMtdiT '^fcg^rkqq 16 u u 

iW^rmftnf Psftrarwf-rTr 18 4J^N^q I S*TW£M 19 ^5Tf^T%: II W II 


mot Kuddala se trouve sans doute dans le Mahabharata, mais personne n’est sur de 
la date du Mahabharata tel qu ’on le trouve a present. Ce mot n’est pas d’usage 
commun dans l’ancienne litterature sanskrite. Amarakosa donne ce mot comme 
synonyme de l’arbre “ Kovidara ” alors que “ Khanitra ” est le mot Sanskrit qu ’ on 
trouve employe normalement dans le sens de pic dans l’ancienne litterature sanskrite. 
cf. Rev. F. Kettel: A Kannada English Dictionary, 1894, p. xxxiii, no 266. 

1 A, B et C: qi?5qq pour qfcqq. 2 B: qWT; pour qrqiT:. 

3 C omet fsqr. 4 C: frq pour %. 

5 A: f%qq; pour frRprg. 

6 cf. Kumdratantra, pa tala, 40, vers 15-22: 


tiwi^ra% qm qRpt qr i ntFRT^ftq gt n 

qiqgq qspjg ?qi qqq ^ i ^g^qq ?qq<qr q?q^g h 

qq N q qiwqrq =q ql’qtqqjq'J^qg | fTjq ^?q[=q^fltoq|qqte'r II 
5 [Riq qrfcq.i %q qfcsi =q qqpCTg i 5 RiqrR qwi^q^qr gqqq 5 jf^cT: ll 
qqsr q^K =qq q#qqqtft 1 qtqq =q rtqf ^ ?qq ?qq= 

qq^ql fqq*qj«T tf^mHiqrcqRt I Wtqqqi^q #f*Tjaift fqiqqW; 
qqfqqi^q #«i srg^ jqqrq*: 1 fqfPrr qrq^rrqqtfftiRrfq qqrqrag 11 
^rmgfcigSqi 11 


7 C: W^fqqq ? 8 A: fqfcsTT^rqps:; B: 

9 B: qqr^q pour qqrgq; C: qqifq. 10 C: qfrerRsi pour tr^raig. 

11 A: qsi qqiqiq qq; B: qrsr sqrqnr qq ; C: ’zswqrqpi qq; D: qrsigqi^q: qq. 

12 C: 3lfq pour 3T=q dans qpq. 13 B: ggpqiJ^qqN; C: ggqjqifJT^iqM;. 

14 A: 3qq pour 3f%q dans qqqfcqqtfjRqg. 15 A: sjq pour qvq. 

16 A: qqrgqg pour gufejciq. 17 A: 3TI?reqqrafqq; B: 

18 B et C: . 19 B: 3TTf>R( pour Sfjftfq. 





























q355: ^ 

1 3 qife^r ^lat^nr Rfeqq n n 

4 ?Wq ^5l®R 5P> I 7J?l <J TRPT: || ^ || 

6 errifcqr %w ^^rr^ w°mi4Wi1-'k 7 i wm<hIuW: 8 *fo^ ^r&^r wiwl% il p 11 

yRrq ^Rir J 'q^T RW «fte3T 10 «j\\ l 7T ; qTRW || 9 / || 

n ^m id^jjs ^ 12 *rra^'JNsftf|w: 1 sik^-g g^i i:J qfq^rr qt^^rn^n ^ n 

l5 ^nqi% sr?^W 6 TqT%mT 17 ^tr^i: q^5: 


1 A: 2 B et C: fejj pour 

3 cf. Suprabheddgama , I, 35, 256-26: 

'•rrfow sT^qejf gfcsr fiug^r i wnwi qmiwrcrc^r: il 
q?ftq*r qigl.sr sjjj^ il 

4 B: SRRISfHrT. 5 A: <&!. 

6 cf. Suprabheddgama, I, 35, 23-25a : 

qrf^i^wlu qfcsrsr i 33^3 11 

qq «term jfr^Sxw Rrenre 4 t 1 f^ra* fafcsilhr *% u 

q^rsjF^c^: wpt srri- b>rr *jjrir: i 

7 B: qp9% pour 8 A: gqf; pour ?rc%. 

8 A;sm. 10 A:^f. 

11 cf. Suprabheddgama , I, 35, 27-30: 

nfc?W3£ift nnfc*riq€t rrcr 1^,f^qwTRRJR^qmi% % 5^t n 
srtfisq q’wr i%*q. ■j^rI'jr i f^*R ll 

fa?q dz 3^: i forrq r R^r^R ^jrarereN^}; u 

rcraift g*nft % i 

12 13 C: H qtRf pour qficTr; A: qj?ftRr ? 

14 A: *flfasra?3. 15 B omet 

16 A omet ftlWT. u A: ^5tq^:. 

















srf: 55 




*TTW*r ?TCF3 STT ^11 'W^pT 3 II 5 I! 

Isrm 5 T4?TR3F% I ®TT51% 6 ^PTTNisr «n^ 1 *11484*111 3 II 

7 ^y|g ^n^FERTITI^Ff I fiW'bl'ri § 4>lf344FTr?RT ?n»I^TW% II tf II 

3^nn^ 13^rptt wf ^mmw^ 8 i *n ii mi 


1 Pour 4ltc45f%14 (ou voir Kamika, II, 6, Kdraria, I, 141, p. 654-670 

et II, 24, Ajita, pa(ala 25, Yogaja, ms. p. 171-243, Sahasra, pafala 6, Dipta, pafala 83 
Svdyambhuva, pafala 37, Suprabheda, I, 14, Makufa, pafala 5, Candrajhdna,pafala 21 
2 cf. Suprabheda, I, 14, 10-14: 

41%g 4#% frf%5F354( I 4I3#754[%3 ails’ll 5 li.IMlRRq. II 
415451 % 3 551 RT 5T55ib% i qn-^H •’^Khkct ii 

f43P3RT f? %55% 545 ^ I 3xTOMISW7|t W WIFW11| 

ijcffnis; 3*5 5i% 34r4is<['citp4% i 3?34 4>i4l3:34: || 

StTSrfcf 554T%g 53*5 g f%4tc554; I 

3 B: ?WTgi3T 345 =5. 4 A: ^5F%; C: =3415%. 

5 A: s^glg^cRJ^; B: ^SlgJ3i 3 6 B et C: =3^1513. 

7 A: 35 4tSqR3PJHra% ; B: 3^ jJtg45RWlf^R ; C: 35 JTts^cqRfiSRR^. 

8 cf. Kamika, II, 6, 3-4: 

URtB cft*%RT35Isg 44413% I *131 33RI3BR8J3f%%$8f33 5r || 

41441% 3 555RT q^N tl4414% | 

voir aussi Karana, I, 141, 10: 

Jjqpil 5R44F3 51 43WR333 511 
cf. Suprabheda, I, 14, 14: 

qsqgjft ST4I3I*5R% 5l ; 5^3 D 55*^5: | 431 5PfP4R ^5 §37**% 34R%3 II 
9 A: Rsj pour m 































3Tgi^: qjs: 




§g|3% 11 511 

JTWyi^nRrrcrqtf wrrcXrij rRrrci =qr^j| =g fqfcr 3^: 3*: 11« 
*?rr%q> qfefc ^hr 3«n 1 7 


1 C: facP% SR^eq. 2 A: qigRyHyisi^; B et C: ^f^RT q^q;. 

3 B: #qR: pour q=qft. 4 A: qq wq^JR:; B et C: SBR^. 

5 A et B: trq pour Rq. 


6 Le mot utsava et les mots qui s’y rapportent, tels que santika, pautfika, 
jayada, dhanada, sarvakamika etc. et aussi dhvaja, ankura, dhvajaroha , yaga, etc. se 
trouvent au neutre au lieu du masculin dans ce texte, comme aussi dans la plupart des 
autres textes agamiques que Ton peut trouver. On ne peut pas considerer ceci comme 
une erreur de scribe, car on les trouve frequemment au meme genre, et en de nombreux 
endroits le vers n’est^ juste que lorsque ces mots sont au neutre. Dans bien d’autres 
cas, les textes des Agama ne se conforment pas strictement a la grammaire de Panini 
et aux genres donnas par les dictionnaires classiques. Les mots yaga , dhvaja ont ete 
aussi employes an neutre dans Pancienne langue. Aussi les mots tels que ceux-ci, bien 
que ne se conformant pas toujours a la grammaire de Panini et aux genres donnes par 
les dictionnaires classiques, sont mis dans le texte comme ils ont ete trouves dans les 
manuscrits: notre but principal est de montrer la langue et le style des Agama , non de 
fournir une version conforme a la grammaire de Panini. 

7 cf. Dlptdgama , pafala 83, vers 8-17 et 25-33: 


ster qWr Riqg qqr i qqqr 4hr qrfqq Ruaitq =q n 

qqrt i RtfiN; hbt? Rtqq q«jr || 

qqri %[%£ rHs qq4 | qqfcsirf qriN' ^qi^ggsi n 

3 d-*«Ol(qgR?)wiq I frq qKl Rtfq<fi =q qpqqqqq; || 

qtqq qq4; q«RmR i #rr %q qrfqq % #qqqqg n 

^3^1^ 5 | 3TfJ*iq'JTjir =q fqjqq qgqT^qjR || 

i Rcqqqqrigqqi g sjfaftqfajsRt n 
g sitaqq nfR®! i itfr g qrsq?$ vxp^n^Tifr: n 

| 3Tffqq'TFj<i g qsq qgqtn^ig || 

qqt g qr?qq; i 'q^RtqqRRg g q4i=q jjrw ri% h 

%q HcIrr =#qi qmrg i Irik qiqRRqr fqqlqq || 

cRi5<if^rqR*q qRqjjRR gq ; i iriqRr =qfcqq qui qrqriqRqqRvrg n 

^R^q wq^% euRSfq; | qfq; qpj f^qr qraftiq snsRq fqtqq; || 

q#eqfqqFT g fqsrgf^ i srsif^^raggqqi qffq5iRqi?qqtq% n 

5:f35ti% qg^srqrlssK^m^g i qgqR q^rt qg =q n 

5q| =q qsqf^ 3^q,|| f^qq qfe : | qnfJqcj; =q qq: >Z<$ || 

fJrf^srqqqfS’rtqqRwiiRtqqrqitg | =qtcqqrRvr qfeqq; n 























qmr *t^ui <£ II 


tnpi i * 2 * * ^i R qHsNi :, TRqj ^ ^ ^ STRlt «R? S II 

% i ^ i w<=b fii cg Tt> 5 qqi£u*H 4 > ^3 1 6 * ?riRr% »tNs§» % q «33 trM$3i u r <° n 

7 R*5RT 8 cJtPt 9 ^Jt ^K^fqq: I l0 q^ %T Hiq^T “Wl^'feqi II ^ IF 

12 <ftqT 3 *gt r 13 qpt r -fjifarq q*N r i 14 ^i?i^) sq fq<g: n u 

«5T5n^ft t-=T5T R 3 15 5fI3JrCT^I^rqq I 1 C *TRI# tfrP; II ^ II 

17 qt5i# sH>; 18 ^r^ft «?nf qqr 1 19 qFii^t r qri q vrftqjRreq <l*n II *V If 
q%?R q ^r q sftq q ffr qqf i qrfl^n 20 ^%r rr 21 qrctnteK<ir qqi n r <Mi 
22 ^trr rr q q 1 23 sr>jq q ?fqshr ifsrr tin q u ^ 11 


r| q qqrft q^r% qrs4 qfe: i smssresr ^r qqfl qfstf qfe: n 
scre^nt rt f^ 5 ras^ic^% i q 3 <&nl n 

Rtsirfopfc sforR il 
cf. Kdranagcima , 11, 24, 42-45: 

HFFR W 5TRT JTfF* R q#qil I flt’-lRT SPF.^ qft $ld?R || 

Tfq q ^cF^r 'wpFRTi'ir frq i qpR %% sort 4hr a<rc*jig n 
§rt ifa qfa % 15 ^ 1 ^ feqrn^ i enrif qt^q jqfcsiRcR. il 

q^WRSjjqr iTRl:qq^ RralRR | RqqRR || 

cf. Candrajndnagama, pa tala 21: 

3 Rcf gnqr %4 ^ 1 'TOHRH: | 5TRJ ^TFqRFRq. || 

3#3i NRi fqwcf &rcfrr Rftrjqq i ;qrt sirqfogq; qmt qi$s *133 ii 

q^r? srrerqr jtH: rt! 4tqg^R? i qqit 5 T[r^ (sirr ?) r^r sttsr (^fr ?) wi 333 1 1 

3#3T § srt qfaqiRR? il 

I A: f^ct pour f$33; C: fc^R;. 2 A: fa3f pour sqfr q. 

3 C: 333 pour fRq. 4 B: pour HR. 

5 B: qqrsr^csq ^. e C: 5iiini4; qHI^ %q. 

7 C:RRRf. 8 C:qr’4. 

9 C: 3Rsj. 10 C: q^PTO^ qq; C: WFTHI^T«R. 

II B: 3 pour ; C: HT pour . 12 C omet ce demi-vers. 


13 A: *PFT pour qRT. 

15 C: iTpjq; q^r^Tdq . 

17 A: 3TSTt. 

19 C omet les trois demi-vers suivants. 
21 B: MNI'J|R<of ; A: qjqiq: 


14 C: qwni^. 
16 A: SBfi?. 


18 A: cP4T. 


20 B: 

22 C:fcf ^TR. 


23 B: 31^Rq qq ; C: 3^1 f#T A: 3Pjq Rq. 



















wriqr^ qj^: \ 9 $ 

I 1 2 3 qtrfe $ ^idt fl^qcFMI *W II 

<Tqrc vrfepqiq ^stf qrqif^rqi^Rq i §t 4 qfeq?R ^ ^u]fare 4 M : q^ 11 Uil 
<r$ =q^rqm =q u^r ^ =q i ^ 4 ^f%^ fefq-q *r%?i 5 6 11 ^ n 

5IT^^F^RRr ?J fcf 5TR c ^fo^q | 7 <J?n| aismtf^t-?n| 8 8TI5RR g IRO II 
«ri%?n^ 3 ^if^i 4 ^ 10 * * 1 n 3 T[%<jRrdf*q q;ra: iptr% *r%^u ^ n 


[^q^TRir] 

12 qte%^4^ fqiif qr 13 * fqfqft i 3R#cm^ qi q^r =q wrr 11 

«*3 wr ?RR?n% 


[fcRr^^oiq] 

iSjjgcq s^rajoR I q-^r WIK'W 16 qRcq%?TRfq || ^ II 


1 B: STTRSim. 

2 A omet 4lqr; B: $ cpififfC 4)^ ; C: SRroRj^^ >jq. 

3 A: qmriqqaq cRT; C: qjJTriqqRR <RT:. 4 C: Sfq qqft*. 

5 cf. Diptagama, pafala 83, 2-6: 

q=w nqi*f 5 &#f 1 ?#r ctr^^f ^4 qiffrrf'qq. 11 

q^4 qfiRRT 5qrq*qqmqq:q^ 1 trruj qfeqrq ^qraqr qRW n 
qftqq qrq4 *qreffciqfira4r ^11 qqrqsr ^§q>- =q qrq 11 

qqfcsr =frfrsR0f <fr4 =qq | R^ti'q^lpf qsffiqkST WR ¥T%q || 
c;q frqtR-t qqT&rq; , 

6 A: q® pour qfo. ’ A: >jqi%. 

8 A: sjR-qiK'^q; C: Sfrfr#*^. 9 A: %qqRT pour qstfg. 

10 A: f3#q pour f^. 

11 A: qrpiTfuqd^ =q qR ?Rrq^ qqq ; B: qfmRT^y W^R: gqrqf:; C: aTRt^in- 
qd? =q qR pit *Rq. 

12 cf. Karatta, I, 141, 40: 

qte4tg*qt4^ qterir qr nnt% i qfRqrfaq^ qr r^ir ftq|q?f n 
voir aussi Suprabheda , I, 14, 29: 

iqtrcqrrraisiq qr i qR^nv-qfrerqi qsqr44*qqs{q qr n 
cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 

•iq^njsqpT niq qr qfMlqrrrqtsrc qr i fqrg jrejfRrqi jrqfeRsqtsq qr || 

13 B: fqm; C: fqi q*. 

15 B: J?3 fq pour ^Jjgsq. 


14 A: qsqqFt. 

16 A: qiq^4k*IPRH; B: qqlqqi-MM'feq.. 
















iifrqTnq: 


3W ^qiq^q 1 3 sr^:?n vr’-ti mt t^wt ^ 4 3 5 3 ^$h iiw ii 



% S ^WI3^ 3RFq 10 ^ 3^31 3^? fo%%?PT II R$ II 

fq*i fe^r #*w u 3 qp&it: i l2 m ^ =ql*q qqrrtetqftferaqil ^ n 
13 W^r5^'3^b t-q^nrrfe^T gfaq: 1 jn^dswr wrc 11 


[tcM^u-s^STT:] 


14 ^«^rf -q+Hq ^Tfq - 731 I l5 35 31 %3qi f^?3 ^FTW/q II RVU 

16 %qw qspfc qirr gRfaTwft' 37 1 


1 A et B: qr pour ^qrq;. 


2 C: feqgqq. 

A _£ 


4 B: aptr pour 3}4 dans f^TRiq. 
8 A: 3?q pour 3T$ dans qrq. 

8 B: t^r pour qq. 

10 C: 3 pour § dans 
12 C: Sqq[qc4 =qt*q. 


3 C: Rf^TT. 
5 C: 3 ^q. 


7 C: Rnjfqi §Cqq . 

9 C: S7T pour qq. 

11 B: qfarqft. 

13 cf. Kararia, I, 141, 28-34: 



q^4T qsq H-iWt fq I TTO: 333^3 7rTRq%f${r: ^1: II 

reqfrsqqq 3r% tflmt I ^tt 3 ^qqrat qra q|qq sitfi# n 

wra gqqpq f?qq qr srfqq 3 qr \m 3 qqqt % qrsfqpt fc%qqq : 11 
^-WTRqtoFt =^Fq^ qqrfoqfq; 1 <frrqn; 3 ^ qt qp&qT'tq 11 

cf. Suprabheda , I, 14-15-16: 

fqsrftq qq 3 ^ fqg^i qr fej^jqq 1 fqvwri^q ftqq qr srqq 3 qi 11 
qqqrswqrgq ft^'jfcrcqrfcqqq; 11 
cf. Isanasivagurudevapaddhati , vol. IV, p. 460: 

qqrqqqrerqrqiJil q^rssRriq^jfq: i qw^q qjqrat sqrarqrf%^ >#311 
3 ^q jq qr ^qrq sqrcrrftq qqRfqrt^ 1 ^RR^qr^wiFu^ fq fe 4 rq; 11 

14 cf. Kararia, I, 141, 41: 

=q^q ^q =qq q 3 % q*qq (qqq ?) qqr 1 fq*q 3 qqq^ =3 awq qrf^ qqr 11 
cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 
sq^osck,; 37 T 7 ^qqqR: ?irq qq qr i ?THt qr si# ^qqrfcqq^qqr n 

15 A: qgqfqq qrq^q sffM qqq<]fq^ |; B: qqqr%q q^q sftft'ql qqqnrq^ |; C: qg 

qr %qq q^q sftRnft qqqnfqj^ i 

16 C: IfaJiq pour qqq. 

























fawNft arer^i: q^: 





2 T^rr% ^FtT^q n 3 ® u 

QT^rNN^aqr 4 g gqrqr ^h^wt: 1 6 Jj^iqqr^r§ qp?R^ \\\ r o\ 

‘riTiK&yui ?n§ qilTR^Tq | 


8 ^?f FraoT qTOtfeq 9 \\\R \\ 

10 srTton^toi n ^ ^ ^ toi arct toq to torr^s^praq 11 ^ ll 


1 cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 


gw 3 R%q 3 TRgw<T: I qwq^jpi m q^wcqfgqftq; n 
^fqs qq^sijjwi gjOTfr^q; i gqq q.ojfqg q«i jfrg gqqsfeqq n 
feq'+ii |) i'+> qr *qr^ fi^HiRra %qg i qcqiRsra q^fqsrq; fqgggrgsiRr g || 
qsrfq'^K^Ri qrfT: ?gi%rfqqr: wfi i 


cf. Suprabheda, I, 14, 19-28: 

qRK'fqS'if ra:2°T qr qq^^mq i SusyffoeftnRf fqvi^qfwiqq n 
qqr frfqqwqr qr JTlggqwqrffi qi i qjf^Riq^q^ tq^qot jqvqtqg n 
fq^iq^getoq qgfq5T g qifg^q i arRiqqq qrr? grsjqg gq^% n 
qRqqqqggg; rq*qrc:gri|%q g i q^q qg^qq fqfipgRwg qr n 
q^q g ciqqnpq qf^gqq^ g qr i urs § gfq* frqr gfcpq g qqr qqr 11 
qfsqirqqq: ?q?q q^pq?q qqqqg 1 q^rqq q*r fqrqir gqqqqT g n 
go# qcrqqqr fqfeqqqpq gftqsq; i ’W^q g q«q 5 gqqq qr^g^qq n 
arqqr q)^ gj^' qg^l qrwitq qr 1 qsrqre g qr qr§f gr^rrg ^ qr g qg 11 
q?qrqnq«(^q ?) *nq g qqq qrrqqq g 1 q-qrq q^qqqRrqqr*! qiw qqg 11 
qq?q ?«g g%qq fcgnf gsqrfqgq 1 qvqurgfeqit g qqpj g?g fRq || 
2 C:q^qrql'. 3 A: qqftrqiqr. 

4 C:fqiwqT. 5 C: g^fq^gq;; B: gsiq^gq;. 

* C: goJTfqqR: pour JJ^fqqrq. 7 B: qqr?f pour q=qR. 

8 cf. Kararia, I, 141, 42: 


q^ =q gfa< frfttoqgqg i qqqqrq qqqq qiftessrqrRqqq: n 

cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 

3Tq)^ PlqiT: ^qrcgq^qrRqf^q: i qq^q.^t qgqqrq^q qqs'qq^+^r: || 

9 A: gfrf tor %'qqqwrqtoq; C: gf=g qrf^toqqqqtoq*g. 

10 A et C: arfirsrtor qg. 11 A: srqq pour qr. 

12 A: aif{ pour aifq dans qfsqrrgqqrqqq . 


t 























1 g^Ti sqw ^ I 2 ^*TRt felTS 

*T5f § qM4^ 3 qdqMd : 4 I 



II 3 * If 


[sq^^^iqqq ] 


sftqit^^T 3 3 II Va II 



gw g g^i vrrw ^ 9 Frfsroti JTRTi3TTqgw 3$rr IU 9 if 


3*TW qR fft w <fij% I f^TITTRI 31 |W ^1 31 II ^ II 

15 ww 3 ^wr 16 $* i *f 33 iR^h =q 17 u «» ii 

wftg^wqq $wr tr^iBt^ifeRr: i 33 : g^: qftw^ 19 II w< il 


2 B: qpqwt 


1 A et B: gfrWTWR. 

3 A: qOTRlcTq;. 

4 cf. Isanasivagurudevapaddhati , vol. IV, p. 459: 



qtSRT: || 


sq^*q 3^ wrwriif srcsuiw l frqroigagTffciqar: smfqsjqr: ll 
qf^gg m i W PT: WWlfe^fatq^W: | HI%r «pt3°313 3^1 ^FTT: WIFWT: II 


6 C: 3I33J3. 

8 B: pour 

10 A: q^qrqpiq. 

12 A: §*; B: qfldifR; 


5 C: 3*? pour q«JT. 

7 C: surrcqwa;. 

9 B et C: 3 pour =q. 

11 C: 3RWW pour 3R?w. 


13 cf. Karanagama, I, 141, 55-62: 

cTcT: f 4 TcJ^« 3 ^g 3 I JRfe^ofa 3 fr?q% 3 ; || 
fqq qogtjf grg <TC3% | iFqg^qj^Rl^g d^fcrogWW || 

^IWRqRFFl ^rd^Piqi cTcT: I 5IRl$W*$3g q^jq ciq ftferqq II 
^vSt^q^q Tpqg^lRRlf^: I 1*3^11^3*3 WT WM || 

gi%w qrcftRqr 3 a*^ 3 fcsi I SW 4 3 ftWR 3 c%sf 3 II 
fqqtqrfryrng^qt.q 9&lTS55q I dRW % RWR q^qss^t 3 qRW II 
3Wqr;qqqR3 qftqRSPir ^ I fWUnWiqWR cTRW 3f3?4 q%3 II 
q^gal^qqi^q 3R3 333 3*^3 I 

14 A: qt¥$33: . 15 A: q*?q. 

16 A: OTT pour §3. 17 A: gf pour =q. 

18 B: ^l^RT pour 55I3ST. 19 Dans C on trouve le vers 46 avant le vers 42 


















f^TNT^ 3Tgi^5i: 


V9<v 


I <jq g itd TP^- ii ^ || 

q%^ ?q* sim 1 I 2 3 qqf wrwFt 3 Fifaq^ snfew: ii ii 

5 q ; q: g^h 1 5 ^raF5 q%F %% q^ssircr g*tsfcr% 11«« u 

ft(o^ qr^: fqiVfrqntr i 6 * QT^nqi?m^ ^wtr^iqferRVi. 11 #\ 11 

7 srfo?FqrN^: qari^ |qqFT%F 5 RT: 1 sr^q; ^Rnre ?n qqq qnfa tftr^tll ^ 11 
5Ri: 8 ^qf^r JJpFSrT: I 9 fq$**Rq fP^ § fq 10 * <F4Fq^f q%q|| tfvs || 
3 l%^R^#TF^f^ 55 ^ u t 1 331 fq 12 q%swr^ n 4 : gw: ggq%: \\ ^\\ 

13 ^t 


T. 14 


I cf. Karatfdgama , I, 141, 71-72: 

^srq ^tid^ 5 fr<:4r qrs^ar sn&w: i <r*|55«r qqvqfsgqn || 

<Fqtaf<; '’-re^rf qqq#q q?rqr^ i ft qq^q fqf^qfegg qr£f 3 qsiq^ 11 

2 cf. lianasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 462: 

Ciqq *qfos£ qqj fqfrrsq gtpfcfifpf;^ I ?rq ?J?5 qjqgicq qqiqgqi^q^ || 
cf. Karanagama, I, 141, 73 : 

fqfcsqq sqtfqqq; | njq^ (| q^q qqqq; || 

3 B: qq pour oqr. 4 C: **13 pour sjji. 

5 C: ^q pour ^qpE 3 . 6 A: 3pqqRrfq%; B: 3FqqRlf^4- 

7 C: gfaqFsql 5 %:. 8 B: §qfcq*rcq 3 JJS3: . 

9 C: 3 § fqqjq’ qqt q^[ . 10 B: cRjaql pour cRFqql. 

II A: qj pour %. 12 C: qq pour q^. 

13 B: 'jq pour gq; C: 

14 cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 460-461: 

fqiir frcqr i q%qqqq f^qr q^^irqq ppqqq n 

«TPJ 5 f.^'fnpqTif-qqq i ar^q fq n*q qftategt =q fqqqqtq n 

®liqr?I giq^qi^fq^q qqiiqjq | qRlf^fqq^aj ^qqfqsqi fq q%^ || . . . 
?qq ; q^s«l^^i^(^q qq-. | qqfq.i fq^qq^fFTq; fqwqf qj q$tq || 
q9iu«44 i*qr vms 33 ^ 3 . i qqifa s*q*Tm f*qr qs4 Rrqrc?$ n 
qararafqqt f^rr fqq%r ^i%q;: i fisMisq =qq ^[jq q-qqgtqt <rcrt{. u 
ijrF Rqqfrq =qrft §cqr q% n 





















form: 




[fon^rqj 

fo g 2 ^ n v<\ ii 

fofo 1 5 ^K %q 6 irp|: *TR =3 I ^jfo^mfo^rRTRg 7 8 firfofoii <v> II 
mr^r foifor^i<'j|Rj5Tfr«r 9 g i 'Vtor^ 11 fofon v< n 

12 Rffor^fo<Ji fit: fm i Ri^n^fo 2 a-[ 13 ^ 5 Rn^Ti ^ 14 u ^ u 


[ ^R^forcf] 

16 ^R^RTi^foct: 17 I sr#r iRijfo fo?fll ^ li 

18 ^tl 19 fefo 2 fojw33: 21 22 fot foj sixrRT #Mfr^ i h* i i 

srrcta 24 *wr 3|C3 g^fosrfofo i gwfo *R*fofo 5 fitforiji «\«\ 11 


-23, 


1 cf. Suprabheddgama, I, 14, 42-45: 

q^f g^R Rr^RcTR. i W'i n 

3^ =3fo 3 333t rf^RS^ i hrr: sr#5J^ rir: II 

srtfer frsm: I ^trr 3n?$ cfjrrrb: n 

3 TRnrf HTPRir^nr fcnsq m^Rct: i RRwr^qsrrgferRi n 


i B: ^ pour g. 

4 C: Jtft-TFTT. 

6 A et C: HRR: 33 #5%. 


8 C: gfo^ftg;. 

10 A: ms; B:; 

12 C: S^WR jp%ur. 

14 B: 3gT|^g; pour 3g|^. 

15 cf. Isanasivagurudevapaddhati, 


3 B: g^jf: pour g%. 

5 A: ?ft4N. 

7 A: q^TPcf^ pour T^TFRTRg ; C: WrRti«T. 
9 A: pour qR'iTTgjtR.. 

11 . 

13 C omet les trois lettres: g^RFT. 

vol. IV, p. 461: 


* 3315^53 3%r 3rf3i%R3r33r i foRrfc^m: fr^r n 

®IRT: f-IRS g fi w -t3c[ I 3°9T^ 3Hf43l3 35R5: || 

3°^ g% H«%SJT f^^RIFTTg ! 33^3 »fol3I3nfrfllf%: || 
fq?RR rr#t g i $^fiw 3R3 «t^t ncfi ll 

mrarc i *bs 3F qrrr^Ri%^r ’tfri ir*r3 3 II 
^WrWrrjri, 3 30% I ^fo^IRrt: ffofoKP#3% || 

cfo R33RPR jq%F% 33Ff9RT I 


16 C: w&RcWRrsr. 

47 B 

g3: pour cRT:. 

18 A: pour 

19 A 

fejror. 

20 C: ?3$^mWR3 ti fo. 

21 A 

3TRR3: pour 3RcI3:; B: 3R33. 

22 B: g%. 

23 c 

3Tr^. 

24 B: g f^FFR; pour 9S55IF3.. 



































3T3T^5T: 


V9\3 4 


qqf^^w^i 1 =q 2 ^ 4 )vH^qrf^r qr i *TFq%qrg smro qfi gsrifg^qq: n ^ 11 
3 a§n^Rq^r#F3^t?riJ?wcT 4 qr 5 1 qmi% qfa qqnsrci n ^ n 

QFqqnqRgiir g srFnqqpgiTFfcr: 1 6 ^i 4 iiiMH 4 ^' qfS g^rng i^qq: n v ii 
7 ftqrfq eqsnrrctfr *rft 8 fqqtq qr§% i 

[qpw^:] 

9 qwf^prat 10 q% ^iTT^qr qpqgtsfa qt l| ^ || 
qp^qf ^rfcqqt qifq ^qr I qpumq i qq^r im qifq q^^rifqsrraqq 1 1 11 

“wtw 12 ^5^Nr ^ftrfqtsfer 14 pq;: 1 15 srqf3gfFwMii qrqnq qr 16 q#jqq i 
q^gq qi qqr qifq fqqRiqfc^^qq- i fqjrg qfttmqg =q q^#q^iFqqq il ^ li 
4R*l4*i 17 sqw ^qFrj WR I gyriSRiqfq«qqgqqfrqr || ^ II 
qq q#q^q qr i q^Rirg gqisriftir fq € 1 % q^q u ^ 11 


1 C: N^-q pour fq^^f. 2 A: qvgfcRqrfqq^; C: qsqtqq qqjftqq. 

3 A: qtfRhlR. 4 B: qqq qr. 

5 C omet ^qrqteTFqqq qr, les vers 51b et 58 a et S^rqftlRqfqf, et lit qgnqtelFTq qqi . 
qf& qqiq *Fqq;. 

7 C:H:3rrR. 8 A: fq?j}q. 

9 cf. Kdranagama , I, 141, 87-91: 

^ qr qf&q qifq qfaJr qtrr^sft qr i ^tFt qrq% qrq qiR^rFmqq || 

^r^qfqiqqrq qpq qgqR'-hq i gqw 3 qqrirsr gfq^Rqjrrgqq II 
qr^qiq 3 qRlg qqqi^qrqqq 1 q^n^ qf^f fqfqqfqpfqRrqq: || 

^qrqqgcqq gfsmw-irfq qr 1 qftq; jqn|qTri fqfqgrg q 11 

10 A:^%qrqiqi; C: %q Sfl^qt. 

11 C: qqq. 12 B: gq*F=Tfg. 

13 A: qfq^qratsfel; C: qf^Rtsfe. 14 A: 3%q;q . 

15 A: 3Tfsft 3 qrqiFqg qreM. 16 C: qqftqg. 

17 C: sqrq=?qlq< qqq. 

18 cf. Kdranagama, I, 141, 91-96: 

§*q{q 9Rq; fqTf^H ft%ng q I ^3^1% fqrft iqgil fqfqqrrs q II 
tgR^qrt'-q fq qjqrq% i iqmrqsifqRR urgg^rq || 
q^F?qr qpq fqfq qgrqg qqift qr I 35 qr qr«R qrfq crferq qr 11 
qiRqqg^ 3 q^Rteg rq#r3 1 qRqRqq f^qr qqfRq*af fq || 
gqqKqqggr qqqr^Rwrgqg; 1 gqfqnqqqgq; iqqrqriftgliqqq 11 
3®rerq*o5?RT gqrrqr^: qqiq^fq 1 atetfcq^qstg gg; g>jqrfqrq^q; || 





























Isnsj gqqt 4 ?TF5f ^iwFgsr 5 g m i nkrci^q;? ^rr step* guftcif* 6 u s$ n 



8 qm(qpfkr#£R 9 jtti^r ^ ir^fqr i liRR^k^r qRF?ter ii ^ n 



q?r % ^rmrerc^ i ^PT^Rifar 15 * wri | d : u «® u 



#'<rt stkr jrR t^n I 6 qRi^ikr ^ i FTRRm q^r# jtft $^rr q^%Jiq n n 
3m fcra mi qiWi *wrarg.i 17 ^fo^s ^Kkd^R5^%r srifkw \\*r\\ 

•ra^rPJ^li%5j ?w. g^: qf^RTI | =q 18 qqR qrunrFR: II ^ II 



qft^ssl 19 qHFRM JTFTFF v 4Fg i ikdH I 


II wtf II 


2 A: q^kt; C: q^fq. 
4 C: qft. 


1 A: spfirar qspfofc^. 
3 A: ti% pour frl. 


6 A: aiciqkg. 

8 C: urar^fq fqpq =q. 


5 C: 31®^ pour 


7 A: goqif §*. 
9 C: HAT pour qqr. 


10 A: qqftkq. 


11 cf. Suprabhedagama, I, 14, 64-67: 

qi 4 qr rk qifi 5ik?^q r^rt: i #qqa*tqqfcqs? fqkRqfqqlqtqr: II 
«lqfa<qT ?wi »jR ^*k#qq; l qiqqqfqqf^srm qqiqnqnsRkft n 
q^fvpfq^tqfkf^^qRW: i qiftftssf^sr qrfrqqfic ?w^rt : h 
q^ar wf qfq || 

12 C: qlqfa; pour #qi. 

13 A: fTWFrFCq f5; B: fqj ^of p; C: qf§$ ^nj p. 

14 A: scgqrqfai *qr^RqriqqRrcq;; B: 3<gqrfqqRq qqrSqnqqraqg; C: scsqrqiftqi 
*qrqr cr:i % qrraqi^HH.. 

15 C: OTT&R.. 16 A: qrqR^lfc =q? 

17 cf. Suprabhedagama , I, 14, 68-73 : 

qfcq-iq M: *qf°sk sirfeqqqqq. i qfst'q: q^dlqqr qgsfq?! qr p. 11 

qqkf^q ra^twqfqR i wjq fpqqeirsq q^qrw#qqq n 
raqpq :=q%?q^ qqqi q*q qwq: l q^tf/qquigq; %fig% qq.qqqq n 
«ttrt eqittiq dq raqf^k iqqsiqq; i q#qqf 3 dfqqq qvkqi fq^gql: || 
qkitsst qq??q^q fq%wqf?qqR 1 ?np*k q^qgqiR. ^flFqrfcjfiftR. ii 
q^irfwkqq &: ll 

18 C: g pour q. 


19 C: 3T5 pour 3Tg|'. 







































3TSTT5T: 


\9^ 


: i Rn$^t Rft ^tr=ti gsfcrr 2 g Jigfawtg II n 

T^% 3 iPTfer: <331*131 RrT'p*rrR 3 % ^pr^fw^r: n ^ \\ 

d^^TSRj 4 fRn?3 R^i'-w: i f^^sr^^rgrir 5 g 6 §igg<fNr(r*r*Tg u w u 

' it g 7 ^Mr^wrroirf i 

[^y+i^jj] 9 

^jt fwr Srft 10 "irarf^ =3 u *c \\ 


C: Slt^FTFir. 


2 B: 3 pour 3 


3 cf. Diptagama, pa (ala 88 , 25-30: 

STftcT: T^Rst ^3 RftmfT | HfRR 3lfr<?R731 sqWRSRigqR. II 
*F^cft'R 317113 ci)'?,4iciiR3?fng 1 ti^ 3 gjj 7 ^ 31 | 

areriFr q?rci 5 r {qrftmg 1 35 3 **nq*re^rni&qi 5Tt%flq ^ n 

3 °^ § WT -3 * 3^3 | 315 T 3 91*13 ^TF 3 913531 = 91^1 ?33g || 

*133 =9 9VRT933R ^fl^TR#^ | T^F-IRf 39F9T3 TF^Rlf^fil: Wij; || 

3TS*1W^3IW 5 3^g || 

4 A: ifqqRl pour 11339. 5 A: R%<I 3 pRR pour fgftgjfpqfg- . 

6 A: aTS^H pour §T§3cffg • 7 B: P-IFqi^^Rg. 8 C ; 3^3 pour 3 TRitg * 

8 cf. Sabdakalpadruma, vol. I, p. 148: 

aien^^q— 

fft 9i*T: -+«<Ti c?rr 931 1 3^3'xfi ff s -ir ifcft sftq fRg?i^c?jj u 

(^ fPT^WjrrnrnfigjrW^dt) 
voir aussi Saivdgamapaddhati, ms. p. 653-654: 

<tfur: fq# 3R^R^3 1 ?ft9R 5ifl j£<ft ^rrsn^ II 

Mdl'+.lilf^pil 3^3 | 353 ft: 3 # 1*9 IS^fRRSR^tg || 

ipft fqt *r3§9 %g^[=q qji]fR: 1 qfif^r =9 9^q-sj 33 w*igfHf^Ji II 
srfr qqrqr sft^tf ^tw: i *rti 99 ^ qgsr ^qRruqfr^q u 
33°T: 99TTT j%33fFfif | *ft99t R%3> q?r 51^: 3 J 5 TS 3 ^?jg 11 

cf. Tamil Lexicon , vol. I, p. 40: 

“ ^ilt-WfEi&euLb atta-mankalam, n. < as{an+. The eight auspicious objects, 
viz., aau/fl, tSetajD^i—ih, amr^isp, G^riLuf., (tfijra-, Q9m<5(§. upirenx, ®$mrdn£UJeo- 
ermrsnema ldiejsscu QuiraperrasiT (iJmiaeo ifiasm®).” * 

On trouve dans differents textes une enumeration des huit choses auspicieuses 
(asiamafigala). Nous en avons dans ce texte une nouvelle: vatsadvaya. Ceci peut vouloir 
dire “ deux veaux ” (male et femelle), ou alors peut etre une faute pour srivatsa 
ou matsyadvaya. Un dhvaja avec deux poissons est un signe auspicieux reconnu 
par les textes vediques ou saiva. Le mot inaikkayal cite dans le Tamil Lexicon veut 
dire une banniere ornee de deux poissons. cf. Tamil Lexicon, vol. I, p. 290 (Brace of 
crap in gold or silver; an auspicious object carried before the kings or great personages). 

10 A: 11 A: T, 5 ^ 3 ; C: 




















<4^4 x 3 H 3# 2 ^isw^r; i 

ggt ^sqjsnftrw^fxbw^: i 



II if 


[ttn^rfar] 

^ wta ^ 7 lUoil 

8 ^g ^ ^ ^<SI4 kwI«i ^ l ^ “s^w^+Rsr 11 II c\ II 

ia fe < i &fw4 ^ 13 4^ ^iow«n.i ji^b «n maflsiRta II c\ n 


• r\ r\ 

5^T RM 


®T^ $ J 41H><4^ § JT^f: 


s4<5*rcwi^ 3II II 

I 

[^Hm:] 

ffrTRf 3 i$%Ttrf«TFt 14 ^%^T: || Ctf 


1 C: ^ pour g. 2 C: tfgrfiajprc; pour tfg47 =3Rt. 

3 C: =ET . 

4 cf. Diptagama, pafala 88, 33-34: 

tfrft sqg ^ ^3 *ff i qgif^src. n 

%m 5i#*ire ^ tWf ^grt: ii 

i.' 

cf. Kararidgama, I, 141, 119: 

efiKM-cHKesi^R. Jirreirf^rererw i Rtee'iq^rrfJr sa*#srcw«ir II 


5 A: =^ pour =^g.. 6 C: ?pfqi ^f. 

7 A: f^pour fifoR;; C: fcrsr:. 8 C:SrjF;«r. 

9 C: ^qjRJJjS. 10 B: jPRT Q3FR5T. 

11 C: q^resir pour g^R^r. 

12 cf. Kdrapagama, I, 141, 120-124: 


Kt I <R*t ^ ^picwig; n 

15TKR6J % I 5l4teR?H~Tr$ RRSJ PWf || 
sr^tR^T q^Rf g 55?n^ I fcf JJ&T fl%T |^55Icf gsft: || 

«3Pnf^cwiWR ^ i ftmr f^r ■jVrffrr |%f n 




i m ^rstaRr ftt*rar g*r ii 



14 A: 3TH pour ^rr%. 































faqNT^ 3T2T33T: qs^: 







2 ; 


II C\ II 


I KW WI f^ERr qr ^ qr * * 3 * *l < 4 qi frr || || 



I<3q qi^qrqqq ll ^|| 

3 jj.'Jii^^HJl dd li 


W° qf “qiqsiq.^ 12 ^n 13 qqwiqqq. i qqffc qra^q 14 <j q& ^rrfeqartJi: u ^ \\ 



18 q%i ^rqfq src qff^qifq qi^H 1 19 q*m *Trr%qtq ^r i -^ ii n 


1 cf. Dlptagama, pa tala 89 , 1 - 13 : 

®R: 'R qq^qrft 3 csqpr qfeqRq i grq inq4f?5 qqrq qqi^^iRn^rci: n 

qw slIfHlR* 'ftcf fTrqr jqqtqq; | ^qiqqAtrlKg^q; RTqqqq; || 

qqRqqqgqrirtq qg^gc?n i am q^qfte qr sKqreqq qqr n 

5 qo'sq q^TR55?qq i jRqq q slur qr qq 4 qo|sj vi%^ n 
qfeqiq Hwqiq qqRqr#q q^qiqq | qjqqrq qrrfeqo|$jq gqjg u 

S3qqirg3g?%q qn£ qqRjrq qqq i sursq ^qRnrs'joqfeq q%q n 
qqq qgfqqr 3 qqr qrfor-q q#q; 1 fqqq qi'-gq qq qzRfzqifcqq n 
q^qrow q qm 1 qqiqm^jq 1 q%q ?i<qgirq ^srfgqnfRq^ n 
qRwqqgrPj^qqrcqiiq qr 1 qqqrgqq qq Rsir*^ g M 
qqirgq*mrgq; fq#R gnf;qqq 1 qfeqrqi njsffaiqtf: qgq ; n 

gqrq^mgqt qqrtff^qfqqf: I tfHq; stqflqar qj^qRq^q: II 
qqi%q qq; f^qr qqRqrwgqq 1 fqqRaRqqrq;q q^sqjtfgqq 11 
qqqtiHfli^q qqqqqqRqqq 1 <n 55 q>[f® 5 iE?qf fiqcq qqqfozqq; n 
q?r^RRi3ts qf& qqrftqtqq: n 

2 B: flflfNqq. 3 A: ijjoqr^ ; B: qqqif%. 

4 C:qi^. 5 6 A: q^rqte ?Rgqq. 

6 C: qTq^qrgssqRg^'t. 7 * C: pour fMfasr. 

8 A: ; C: fqipqR^qt^qr. 9 * C omet le vers 89 . 

10 B: pour t?i. 11 * A et B: rr pour qjq. 

12 B: qqqq pour 5fq£. 13 * B omet qr dans 

14 B: qpqq pour ef?q 3. 15 * B: qi^riqqrR pour qrsnt?TR. 

16 A: t^qiRtiq pour Tl;y|ScRq. 17 C: qr pour q. 

18 A: qfq qqqjq 51ft qqfqiR qjq%r ; C: qj^jtqq^ CRt q{^ ^rrfqqr^q. 

19 cf. Suprabhedagama, I, 14 , 82 - 86 : 

qqq fqqqq 3 foftq ^sR^r. 1 3 ^qgiqqq *qR 3 q %qqqqq n 

q^tr srsrciq 3 qg q fq^gqwg 1 ?Rif sqqq *qiqgq qq^q 3 11 

qqri$iq?q qqtr qqi^qiq^qqr: 1 #roq *rrr n 



6 































d^THiT: 



ism gm 5 <mm m&m i f^ran 11 <$ 11 

9 #tfti: 1 10 ^WI3W5% n T&m?m 12 smf%i: II V4 II 




cf. Karanagama, I, 141, 136-140: 

n*m t%ot 4 ^gRftrrc wrgfccftesn i g#i asroft: ^g 5 ^; 11 

q^4 gcrcifa: ?Rg. 'is g jiiwi, I sfW*iR<M : WK84 wR<i^q. li 
qqtj -c|*-£<i 4 ^r^'W fs®jjii’T$H. I ir^f4 g sjg4 11 

g i || 

4^4 2 i^mr[ gi*ropnft 'nf'feg. i hi^pp R^frarfc ki^p ftis *gdg II 
1 C: tpterc. 2 C: 4^ P° ur 4 f*r. 

3 C: R pour 9TI^. 4 B: #1^4 1^4 Wg. 

5 B: 6 B: f^RJR g RSBg pour rR4 =1*4 lIRg.. 

7 B et C: pour ITqdT. 8 A: sTSTrNtR pour sf^I[<{|5lR ; B: RfTl^ftlR. 


10 A: rtWi girR^ ; B: dRA gfRK'R. 
12 C: gnfqdT:. 


9 B et C: gfad:. 

11 A: dSd:. 


13 A: %5TBT«Fq« J iP?g5 B et C: . 

14 cf. Karanagama, I, 141, 144-155: 

gjfivf dfq: '+<<^lJiriqgqg | qsWS^R <ld®q feriRTHgplRg II 


pr;i 4 jwrag% f^KigjwJgrTH. i *rgd n^eg% 


II 


fjjftfossft smtR astir *fr 3 r^ i imiR r s^pr q^Rwigag n 

gqp(S?f4 sqqsq' st§W^ag^iRg | fRRRr R d^pr ^iglgdg II 
Rg^fSlft STcM APAA flrqg^Kq | f^SRefT ifelvt APR oARdgdg II 

qg 4 s?f 4 grersq i §stir ’frag% gsiR RiRHgdg || 

?pmsf^ grasqgqfai n^tg^ i sjfcrer sarto r fg^OTTS^i. II 

rs4s?r grdsq qRiu^mgwg, I g*R4 R S^t^cf Rgs^T^g^g II 
geprsifR gfdSAipgtFRug^Rg. | ^d)4d qv<t<rfl i t.«4gdg || 

c^rsir ?ic,s4 fqwgn-dPgRrg | prtir RRwpi RTjq II 

pjpR^n? rrra srto a^wg= 6 p:g l siirtr gradgRT g^ u ^ v t.«gdg n 
5 KSTII 5 qRcq |tq WRqg^g. I R.iqcWRm Ar£ 4 qq/rfddg II 
cf. Suprabhedagama , 1, 14, 89-99: 

^<|^rj 5 ^ 3 c^ i ^ msm m fcR*i II 

z&fil fcrra | srtrfr^T II 


qgjjjJ pirn ^ | ^ 


i II 

















































fNp?T<TRf 3Tgr^5T: 

3? =q qrq^ | ^fqqiqpriqRr 2 qq^ <qu | fiqt{ j| || 

! qqRqqqfqqq | qqivf Jjm^tb^ufr ®g fqq vr^qjl ^ || 
%^§ ^ <%*T %: I 7 ^nrr q ?RqRr qq?q% || ^ || 

*rg qrai5r%% *:re^Mi 3 qrqqq 1 srjq %r isi^whu^r 8 qqfqqq n u 

^'4qr 9 1 gifo ^*1 n ?00 11 

12 qqm*jrvr g^iq gsw 13 qp-r ?iq^ n 


L^i ] 14 

. ^ v 15 %n% 3 16 q%frr y fe^wq . 11 M U 

^"qf srprar qtq^rmq 3 tRrj: i ^nqi^nrigrfe ^qU--M< ^ ^q h ^ h 

18 i M^ : ^WFqqq 1 %% 3 art q qqf q q^rcrwqpqqi 19 11 u 
20 qRRTRr: JWlfe JF^l»7 H<Pr | q^frN flM ^^fa ^gr iq%qq: || ^ 0 « || 


tffci ^ i qr^qft^q n 

stqqjqqq qqqgq^ i qq%fft qrqsq a^r'jft qfe^Rt n 
2^cq laftq f?#Rwgqq i qgsfrc q qrasq fqwgsftra^C to* n 
^ g fWRf % qrr%%^^ | qfTqsffq qqsq 3pftfr^ qiftr II 
^Hwjgqq; | sTE^Sfft qqoqjfte<^ qfe^Tqr II 
3^TvT cJiqrjTOflrg^q | JToS^jFSqwfsRrq; II 

qqqsfftqraeq giqrM^r m*q 5 1 g^rsmpRg^i ^faqscP* n 
qppisj q%qq fRFq^^r ^.ra^: 11 


1 B et C: f7^c»-i pour psq. 

3 C: snt pour str. 

6 B: q pour 5. 

7 C: ^spft. 

9 A: qgqfcf pour qgssfq. 

11 cf. Diptdgama, palala 89, vers 39: 


2 B et C: nqqq pour qupij). • 
4 A: Jpqqft^ qqfq^q;. 

6 B: fcra%;. 

8 B: pR pour qqfqqj^. 

10 C: JPqjR* pour qcqqj^. 


q-Wiqq^q qqqrnq^qq^t^ I qifRi qfejjfei q^vq ^ || 

cf. Karartagama, I, 141, 158: 


W ^3^i ^rrwi«mq I rurt qfeR^f m n 
12 A: 3q?i^i g pour qqiq^vf; C: 3RI^ qq. 13 B et C: qrft pour qq 

14 cf. Kdrandgama, I, 141, 163-192 et Diptdgama, patala, 90 pour qjqrfqfa. 

15 A: Rqs^r. 16 c . jjjfcJ 50$^^. 

7 A: I^tiqq pour qq[qq. is A . pour 

M C: * P ° Ur 20 C: ; A:’**^. q^q. 

























ttannn: 


^ Rif^rar «n tfsrw i 3*37 rr^i^rtp^bt 1 n ?o<\ it 

2 qft^R^"Nr ^1^1.1 33 3RT33 ^kcffHi 3 T3%33: 11 11 


1 5 ^ih nfi%or $3^13 T 3 r 3 B 3 i 3 %gji ^ 11 




10 Tli^VJr)EHIT^T 3T T3%33: I ^rBJR 11 737*3=53 3R 3BJ3R1TR: 11 lii 



14 333r =3 3^7 15 <r: 73mH^Mh. 1 

[WRl ] 16 


5JRt<773R351^ 5 =533T 17 37 7B7R33JI H% It 


1 C: JTO7i£ pour JPSqq^. 

2 cf. Diptagama, patala 91, vers 1-6 pour 3R%33R— 

373: <77 33S3TR 'Tft^'PSB spiTcf I STCOT^ fwt ^3^3: f%fR%lft II 

vipt ^.Ri'+: §R3Ti%73: I ^^ItkAPT 3 -iMki: §RB|fe<3: II 
33t: 'JSB^T 3 qfearnjBl: %37: I ^WlRflfRl 5 ^: 13faf KR1 3%3T: 11 
q^e& fl<MN 3&3 3 533%37: I BFPPT 35137^3 3 t£ 3 S33R73T: II 
3*rat: qp&ftah 7373 Bf*l37: %3r: I 35r?r 7TOlfa3r: || 

^ 30331 % 3 373133331737 : i %373m R^r T3‘ f3i«Bl3337. II 

3 C: 37|fifoi pour arffq'RI. 4 C: srrat pour 3737 . 

6 A:3R3^3I^f3Pt;C:^RgmRff3Ri:. 6 B: ^^13 pour . 


C: JpvwvqpRrfeR- 



13 A: 373 wrf^TT 37 3 ; C: 373g«7lf33T feR. 14 B: 533 !%. 

15 B et C: 33: RRR33RJt. 

16 cf. Karanagama, I, 141, 193-197: 



% (% 3 3 5 3371133 ^RIWOT I %f33p^37T*H %fr?7rei37RT3T II 
HfT333HI337: ^T^sjsRpTT 371: l 34 %T R3 331 31 3f4 53: II 
9mt l3f33R^3%g; II 

17 B: JJ33T pour JJ33T. 




































qT qqr *r%q i 


Z\ 

_ ~ -.*.- -... .... ^.-vWWtw: II w* l| 

g<5Wili'jfq+q° qj 6 'T^fqr^pp?^ - | MM4riv SF'qfSteqi 8 t^f?FfqfqRcT 9 <j || ^ || 
<T*T? JQ : q f&^i«t>m ^ 11 ^TI fq%qq: I Rq^RRgrfi 12 ??Tl^qR -HpqrlH 11 l| 

13 qqrrgi%Rn^- 14 4 k<?q +^k 3 : i 15 q^gq5T2}TP7 qr 16 fq%m^?q+i*iHi'M^ n \y\ u 

^ 17 I «a<n<{l»ii 18 qqi?M ql<^ -- tqq f Vriq II || 

^#pq ■ywH 3 wn qr 19 qfq 20 qr ?Rt: \ ^nstenfifR: Rq f ^ i q^ i ^qi^ : u n 

q^T: $I«h*i^I+i ^ RTRU^R 4>k^<t I ^q^iqq^lqR; R guqf qidRI^qi^ll ^\C || 

[qt#Rq:] 21 

^aifajjfrit 22 3 23j nq^ =q i 


1 C: qq^j pour qq% qr. 

3 A: fqpqfcrq. 

5 C: fqrqr pour ft*q. 

7 A: mtarR: . 

9 A: fqfqqq pour fqft^q; C: 

11 A: fT^T pour fTFqr. 

13 C: JFir^riqqqr^. 

15 C: q^sqqgpqJT. 

17 B: q pour =q. 

19 A: qfq pour qR. 

21 cf. Karariagama, I, 141, 197-210: 


2 C: Jjqqjqi §. 

4 B: sqr pour sq. 

6 C omet qr. 

8 A ajoute qr apres qjqfoqr. 

10 A: S pour q. 

12 C: ‘’qg^u 0 . 

14 B: qlwW^Rq:. 

16 C: fiqlMUsq 
18 A: qqrq 5. 

20 A: qpRq; C: ^RT; pour qpTO: . 


Rqrqq& qq^sq ri% qtgq-qfqq^ | ^q^gssq qq cir^r q^qrf qqq n 
5 qtfte 5 «rrqq |q#r^ 1 ^rrfe^r <j 4 rqsrcte&tgqj ^ n 
q^^TTKfq^q i^rTR; ^ | ^ =q qfqflj % qpr^rrq; || 

q^qqstq^ l^R rqqtqcr: | *q%qrf;gqrg% 3°qrt qrqqqq: n 
^ ^ fqNNffqqRRg; 1 n^^q § 5 m*^s srrfeft: p 11 

fl^Nriwiq q^qiq; qqrqrsqrq. 1 qfqq:R? 5 qftqi^ q^rrq; q g^Roqqqq. 11 

H^Rq ^qjqtqqrq. | JT^f qqtaqf <j?q p^Rir^rRFqq^ II 

qwirqqq^qrfq p? q fq^r%^ | eqrqRraqrg#; qqi^rergqq; 11 
qjqq: ^|q qnrgq^ 1 qwqqm [w^] n 

si^qt qr q^r% qr q?n qr qrfq% qqr 1 qft qnq^ ?qqr qqj gr^r iktg^ rg, 11 

**** ^P^frcqr q^rra ^rcq ^ 1 <Rqq qfsrir ^ g \\ 

w-q ^ri^r jpqyqri^mq^ 1 #qi^ eqqjqrqRnqqrqr^ h 
sirp q^qr«r ^ % ^nq^Ticr: 1 qfqqtqi^q q^i^ratqnqqraqn l 

f USSi Diptdgama > pa!a,a 93 (^pqq^), patala 94 (^^1^ ) et patala 

96 (qtqMiq ; ). 


22 B et C: ■jjkrq)' pour g^rq. 


23 A:q&R ; C:irfqqi%^5jyjq^. 







































faqinn: 


A 




^T[ 2 ^: 3*q: qfcqrH i qraw qsqro ^^tivrt 3 ii ^ ii 


I c ^I«nfqt ^ 7 TT^f#PTRTT 8 'WIJI i\r\\ 



[^Tferq :] 12 


rt\mi nw%^ 5 ji%i ^mptor^ i ^Tfaqq n$#r rtf%t! §s: 11 11 



14 foip 15 qfkrir 16 ^cr qsq tj^r: 1 17 ^ra 3*3: creq qpl% ll irz ir 


1 B: q*q[ qfqq?; sftRR pour Rjqgr; ?pqf^rr. 

2 A: ^R. 3^R qftqTR; C: stir g^qR qRqrR. 


4 A: ?RR pour 3RRR. 


3 B et C: qqR pour qq. 

5 B: qft pour qift. 

7 B: qq<q pour ^q?q. 

9 B et C: pour u? %r. 


6 A: qqqVlft qqcq ; C: qqcfatf$|qcqTq^ 
8 B: qTRqt pour qR^ll. 

10 A: SJyJT P our 5?. 


11 B: '•toHIRI^q. 

12 cf. Suprabhedagama, I, 14, 142-154: 

ftRq?g?qqR urt: fen =gnrRRq ?Rf: i qiiq qp% qr qiq%s 5 -iqr II 

RtRqi&R fc^r ^q^qRRfcicR i qiRrqqfRcjfRq qq qrp3q; i:i 

^ qRwci: gq^ crar: | q^qoiRjR ^TO^cgq: II 

Jpqrthqiqcqr 5 Rrep < 1 ^ cR: I fcf Ri^fsq'q pqr ^^fifipraq: n 
Riqf <$ Rq R®f g | PT RRpq =qRq^T ffq^raq^tfri: ||; 
qql RqqRtl#qR: I fe# Rqq q^STST R^RR II 

^qTq^igq; 3355 p*F#q qq^qg 1 gpqpf <RRgq q^RTg#?^: 11 
tttr qr qiR qift qftsi qMkqqmg 1 q^qqiq.<fft qr ^qi^%qq fR tt 
w qqq qgq ^op?q%^ 1 s^rtrr^f w ^ q^ii^qr 11 
iTfq =q qgqr ^q qqqr q qgqcft 1 rcrRqfcrqft % qq%ft % qgqqq 11 
spq;?T R^qq^jq ipqqlqgqRq 1 • 3 rqqf[Rfr^^g;q«qf'qfRqt *q%g 11 
goifif qpsq ^sra^qjq^M gq$q; 1 wiqcq^: q^R^nq RRrqR 11 
Fqgfsq q|qiq q cftq fq% qg*. 1 g^qq qqqifcqt ftqfqrfcq qvRT: 11 

13 A: RRqq qtepq %qqRRR R^q fq ; B: Rpqq RRqK-nqRTR R 0 ^ ; C: RRq- 

qRrqi%qRiqqqq ,j sq p. 

14 B:ft#. 15 A: q^. 

16 C:qfqqT. 

17 C: 3 ^T ?5 pour c^c5. La premiere lettre du mot ulukhala a et6 omise ici pour 
une raison metrique. Selon une karikd (q(% *{\: l) de Tecole de 






































3TsrT?r: qjoj; 




1 q*%if5r ^r sm^ii ^ n 

4 $|^gsHr5qq- i JTFrrw3Ri^ s ^ot^ 3^ ^afoq n ^ II 

5 ^ % teqra S3T ^r * * * * * * 7 ^ 5 TO i 8 gqq[ § 5 9 qra forrsg 11 ^ 11 

10 ^r n <^k$< =*rer 12 di+<^j wiragqq 1 13 ^r 14 * ^gt g*rsRfci.ll^ o li 

15 l«k$<i*ri ^ 3 Rkhh ql^k 1 16 ^r w|h 1 wn^t Rn^ q 11 11 

^ 17 % q^rfq^ ^rfvRr 5 q?n^rq 1 gq^jjf^q sp qw^qfepqq 11 ^ 11 
f^n *K-tUk ^^'iMiciqiT^Tq I 18 q^n =q 19 qi^gqr ^jm ^ifrgqr JTtf^Tq: f^ 20 1| 
%q^T w: ?p 3?^ 3w53n?rq 21 1 22 ql[q *PJIT *K«Iirq ?qqvq=df qsnRfq || || 

*WTW 3w5fr: 23 qn^T 3psq I 2 J ^tqvq^q qg^vpi STRqiqw iq^ll r {\\ || 
QTqqiU W*w4 q^T? JIHW: 1 q f q q q ^q^ riq^q 25 ssnfsjgq^nrjf® || ^ || 
27 feqqqfq q%T 'jqTffg 28 I 29 ^TT *3 §**ng^3I ^4 f^T q?%wq l| II 

q^; sriq^qq 30 qqqqTS5f JJ^Hq I STqqt% qqv-q^q qflfiqjql^qqj | \\c II 


Panini, la premiere lettre des upasarga : api et ava pouvait tomber lorsque cela etait necess- 

aire, mais il n en est pas question pour les autres mots. L’omission de la premiere lettre, 

ou d’une lettre du milieu ou de la fin existe en tamoul: c’est ce qu’on appelle mutaRkku- 

Rai, HaikkuRai et kataikkuRai, (cf. Nannul 9 uttiram, 156, commentaire d’ARumuka- 
Navalar) el la litterature des dgama pourrait avoir suivi cette regie en cas de necessity. 

1 C: -ItR-hIr; pour =jTPt3fq. 2 B: "J^q 3^Ic5q. 

3 C: pour c^tqtfc. 4 A: . . %q pour ff^qp^qq. 

5 C: Pour ^1^3. 6 A: qfr^jqpq pour q f^qrq. 

7 B: qqpqTq . 8 A: STEig pour gsqr 3. 

9 B: qpf% pour qRT; A: qiit. 10 * A: ?qqqT pour ?qqq. 

11 A: ■jqf f^qqq[ pour fqfff< ;q«q ; C: #q. 

12 C: »T^qr qq^^qq^iq pour qp^B qqTHgqq. 

13 B: § pour =q. i* B 

15 A: ??rfqwi pour ^kfTIvqi. 1« A 

17 B: q =q pour =qq. i® B 

19 C omet =q. 20 q 

21 B et C: qqppour qq. 22 A 

23 A: qqpt. 

24 A: qgsqt pq f^qi 1 qqit? qfqqqrq qTRqrq 5R5 fqqrq; || 

pour qq-^q qg<^q qTRqjq^ ft^Tq;. 

25 A: aqqqq pour aqftqq. 28 B: qq : pour qqqq;. 

27 cf. Taittiriyabrahmana, 2, 4, 1, 4. 28 B: gnjr|jq pour 'piffq. 

29 A: q?ri g ; B: qqrpg. 

30 A, B et C: pour 


qfirqf g pour qtqsrc ; C: q}q>4t =q. 
q?j^u|inC[jq?q; C: q%q 'i^rrwl^q. 
qqq nifgqfq: w-q. 
pour f^T. 

qtqqq^qwrcq; C: rftqqq? wm. 















































i ctp-t <# qr ?f$ ^rrf^% w> ll ^ ll 
‘iwA ?qsr jTiI^wji ^ jit.^ 1 % i 6 ^i^t ^ri^- juf^ftr: n u 
mi g 7 53%5?r 8 n?'<qrrf^r: wH4g i ^ qq farter w&ftq;ll W II 

mM W*W$ g 9 M^J}(d4 qStgj =tq spfcir c^ I H l Rdt q^rji wr II 

11 *tf|# 12 m, i 14 i H?qfrfe 15 w#^n 

iT^ri 16 ^i^ ^pjitsfct% 1 17 qiqT§terc<ir f^i wrii^-wiMiHil w* ll 

drr: ^TT RR ^K^dd: I ’plfaqRd f^TI 18 RSRdWTrqtdl| w*\ II 

srtdfrB 19 n^ r 1 20 ^^dR g *mri 21 ^n dr ^4faq>H ji \v% u 

22 S^tr dd: 23 fRTmr I 21 y<*Hnid+u: m: 25 rr W^RTId. II r {^ II 

26 5i%'W 5 eww 4 trc sn^wr^u \mc ii 


W ^sforjffcdd^ 28 &dRI^ 


30 stsi^t: qz^: 


I B: <ftsig<fgd qs% pour <f$ RSf q^. 2 A: R% pour ; B et C: 5jj%. 

3 A: ®f 4 ^%S ? 4 *R qr; B: 3i^R|%s»-l d| dr. 

4 A: |?rr% WK 3s%; C: B: % 5 t^q^ 5R%. 

5 C: dR pour df. 6 C: dfl#ft ; B: ddl#f:. 

7 C: at %q pour *%q. 8 B: grpqrfcfiR?^ . 

9 A: ^TTSf Jjjdd; C: qqisi JjfdR. 10 B; cPf«WT pour dcfWRq. 

II B: ?*IM pour RM dans W^3T. 12 A: dlffifidf pourfltftdfd?; B:df 

13 C: aqEPISTPq pour ^RHIISfR. 14 A, B et C omettent f| dans sHdlrfr. 

15 B:ddTd*g. 16 C:|qr§r dPZl. 

17 A: qpfloh d$q f^TT; B: qRpWw fRT; C: qreiq ?3 W f*qr. 

18 C: JTfT . . . ^TRURXg. 19 A, B et C: sppiftq 

20 cf. Ajitagama, pa tala 25, vers 320-324: 


q^troql *ffoidj 4 dr*Hq. i dqRmfi d^fai dFR*g q; n 

m?R5 viqwtsq d?q ^ qq#Ri i q^qTd%Eft5t.sd ddrcfdrftqfat || 
difa m^^dfararfcq ddrftd: i jR*rK%d dRid jr ii 

^c^wq^Risq dg n«f q%svft : 1 w&nm ft4g dd-rs q^RTg ll 

%^Jrf^q4g 1 irIrt r dr^ qqiqoi- ddritd: 11 
21 A: ftfofr fqqfqtqq;n ; b : Ri qiq gnrq^[; C: fRr . 


22 B:gi5^dR. 23 B 

24 C: 3cgqqfiw 28 B 

26 A: fiqrq ; B: |jqqi»q; C: fjifqRT. 27 A 

28 B et C omettent ^RiqR. 29 A 

30 C: qqtaftsi; q^ : . 


pour f^Tc^. 

qRkqdiq. 




















































2 ^mr^T ^>a^.T( i rf R^Fe% %^r2pg% srqvt grarr II ? u 

oteror ^ ip^ri^q 3 1 4 ^t^i qfer 5 ^n^rf 6 ^mfru 7 §oNri ii ^ u 

FOTWWW 8 I ^R^^+fl^TBF Ug^spCT qqq II 3 II 

; thf)^w'^ii 11 % 3 ^t^i 12 i qp^rao i^r o fa tr ^Tw^qq 13 n vn 

14 q u S<tf ?p^T fRor+4^0 15 Hd-y<t| | dt+il-r^M Ntt^l^r 16 sft^T op^htort: l| ^ II 


1 P° ur suddhanrttavidhi , voir Suprabheda, I, 13, 44-51, Kamika, I, 4, 391-399, 
Maku(a, pa/ala 6, vers 571-572, Vira, pa{ala 40, Kararui, I, 31, 102-104 etc. 

2 C: OfT%0 pour 00[%q. 

3 Ms. C ajoute: 

srer ojw^ri i ?ftoof g =ro g fl«ui =#% q^oor. 11 

4 cf. Suprabhedagama, I, 13, 47-51: 


0*40Hiq JF4£FTTf3<jqqjq; | 

=JrBtqgfclOT | g OROft qT^q =q cRT: || 

OfOO 01F$m =4 00: OTq | OT% g =03% [#3% jfrd7o4d% g q^oq; II 
qqi^ri of*q ofo §40% i qq 30 fro qq gftsr 
qqq^r gqorcroq? 5 % n 
5 A: FRO pour STFOT. 6 B omet g dans cOraqRO. 

7 C: F qtatf pour §q)qor. 8 B et C: qijFi pour gq-50. 

9 B: r=)«®q.i pour <qgsqr. 

10 cf. Ndtyasastra (ed. Bombay) 24, 31-33: 

4fadiTq3%ror JfdoldiqFsrjrr i osq oo^or f dor dron^i fFoqor il 
«winoig oq4fa44i!% i o sqqRi 3053^0 =#ft or iNtfoor ii 

11 A: %4T pour 3%. 12 A: 000140 pour 0 0 0 1 40 - 

13 C: O u iHO[ pour O^qq;. 14 C: O’Fq 0°5& 0% B: qffgq O 1 ^ jps). 

15 C: 3T%a?qj; pour 0%^. i« A: ql^ o^lbld : • C: 



























item*?: 


Jiter srfcgfoqjjRip? te terteLI ^3^ ’^r jtctfs ra>q<q ll 5 il 

2 3*rTsffe qajwri g ifr^r sr^te 3 1 Rtera: 5 il »il 

lB 7 f^TFTH 8 lttrW: I 9 p^iP 10 WFT II £ II 

srt “tftasfoaspt [terrir ] 1 %•&£* Ntei^tefij^: 


I A et C: i4R4r. 

2 cf. Bharatakosa, p. 375: 

: i faulted gwrurteGi 1343 n (terras) 

3 cf. Karariagama, I, 28, 37-38: 

sfijqt 5 q*t t*4i Jiteq 3 i fteifst 5tqi: sTfe^^rar il 
qqjg^f qqte iteft 4<s *r %3 il 
cf. Vlrdgama , pafala 33, 33-34: 

q/rt =q fqq^ 4priqra 3 447431 4$<i|fi4i74t t\ qqrgjr fra 7341 11 

4 C: 44R*l3. 

5 cf. Viragama, patala 40, 58-62: 

sfq^teq 44 i fq^teg ^ite 447447 3 q>rc ^3 ll 

4341 447434 474*414 4RT4: | 4tel 4444x14 ^3^11^31^3 « 

434 qi4R f^rr m 33 ^ 433:1 354 ftercra 3 awn 33334 : n 
4^3 3 ri|-434 c*f 413144 4431 38317514 43 414^3 qtei 44 :11 
3 tr?tr 4 3 m 3 ^r^rt tete 11 

6 cf. Kamikagama, II, 6, 114-118: 

41431414414 3 4147474413431 4444 441341 411747747413?J ^ II 
srarw 451414 ^rp44i|44flR443 | 44414 4 4R4I7 qteft 4-4,14^1 44: II 
3%uft 4I4I44I 455414413 | «ft4447 441444 4%54I 4t?5d|tf'-h3 II 

RlRq 4^rte 5114141141 3 | 34n3Rl 4341 314175 441 441 II 

7 C: ftetel pour (451141^. 8 A: R;5I14r4l pour R3RTRR . 

9 A: fcaigte. 10 A: 44r4 44144^1344144^; C: 441444313 ^41443 - 

II A: «ft 71744 ra ; B omet 

12 A: y-s.*i‘44i'hl^Ry[flH'i<?4:", C: U33ra 414 ^Rll^lcMirf:. 
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[fol: q^5:] 

[swroroqsifafa :] 1 

w<& ^ i "nm^^JUT 1 3 4 ^ g*rcj 5 i 5 * JNRni^ii ? u 

i ra^^5^rr^f#4 7 8 ^p q fW^ ii * it 
sN^«jR.d w$ i ^isrcwigfc it?^: 9 g^nr ii \ n 

^m^r+fcWiRr g Jjw^rr^m^^q i qnRtss^ tc^rwi^mfi 10 * 11 y 11 

JptitRfir: T<Nr irrpTipTq' 1 n qRPTfdiR ^r^r 12 jrt r tjo^h 13 u «vif 


1 cf. Virdgama, pa\a!a 85, Kdmika, II, 4, Maku(a, patala 9, Suprabheda, I, 15, 
Svayambhuva, pa(ala 18, Ajita, pafala 28, Kararta, I, 48. 

2 C: 333 ^ & ^Rq;. 

3 cf. Suprabheda, I, 15, 25: 

RJF^r frf: || 

mais dans le Virdgama, patala 85 vers 5 on trouve la version differente: 

^RR: RFfRKt R 33 | 33Rj| 3R3 SRTdS£R3RfeRq || 

4 B: qiim #3<m R; C: URif =#ta*nf R. 5 A: JRN^ ; B: . 

6 cf. Virdgama, patala 85, vers 6-7: 

srifaRT wPktm rr i II 

r?rs^ i«%; ii 

7 A: 3j5||Hlfefl4 pour cRRjsrreflR ; B: o 5 ]R«r rrtt ; C: 55RRT dpi 

8 pour les details de ratna voir Suprabheda, I, 15, 38-39: 

4^ % %f4 R RRRR^ | RlpFR; 9W^rR t^Rpif 3 |) 

cRt Iff RRR7 IRTR R || 

9 A: UjfRR:. 10 A: pour arPR^ff . 

11 cf. Suprabheda, I, 15, 40: 

RffRlRfR RM WloR | afP f d RR RRffRltf Rj|: II 

12 A: ffJRxpj. 

13 pour les details de gavya ou pahcagavya voir Suprabheda, I, 15, 41-42: 

R^TTR I'd ERR RR | fiRR ST^ff^Ri R?R RR 3 RtRRff 11 
RlTJpT % Jfrqd WfRfffR II 
























cfer ^iq^qsriTiF^ i 33 3 : 533 tr: *r 3031 Jifd-m^FUMll 



1 A: cSl^T j B: ^I^T tfrfi ; C: <3f^r ^?ir^ . 

2 B: 5lTf7rCr 3 33M$3; C: 5R3% 3^ * 3 ^ 3 . 

3 C: jj pour =3. 

4 cf. Viragama, patala 85, vers 8-18 pour les details de *H3.«i.R'imlql3:— 

fti 3§*3 xfeqdt mgi^r g 3 * 33 : I mi vwi 3 3$3 311431333 n 

3331 3tfMi^3 { ^q^Ri^xW : i 3*3te43 3 R 3 T 3 n 


i ^ =33 3)33 = 31 ( 3 ^ 51 % || 



#( 3 Kf°ral *31=3 qfew 3 3 % * 3%3 i ^4 = 41 = 3 * 3 : * 3 M 3 ?b 3 3 §511*3 ^ l 


313531 q^rtq =3 ^rpit d33i *1331 i i3r<fl5ti3q4*33ST3^w*=333: n 
3*331311331 % *3553*33 3343 1 331 1I3 s§ 4 f 3 qsrerawvrr 35 || 
3i33M-3^e5I=3Fg4qi«T 33i%533. I 333543 33=31 q^aiT7 3333 II 


553 3 fsRlg 3 ; 3^1 qi *§33 1 §T 3 i*t 3 33 * 4 fcl f^rsfi^qt ^[311 



5 A: «ftd*33*#. 


6 B omet ftqrai^. 
8 C: f45lf3: 333:. 



9 Les details des rituels du (bain aux neuf pots) donnes dans un 

manuscrit pretef par J. ViSvanatha gurukal de Melmangalam (District de Madurai) 
sont donnes ci-dessous. On y trouve quelques mots tamouls que nous avons traduits 
en Sanskrit. 

33333313333 m§333 * * 3Bf3T <^3333. % H 33*flf*3, ^31331- 

3faj*3, 333.3513133 3°3it 3P3 t4c3t, q^*F4 31343 ; 1 ai#7 

3pf—aft f: 3RH3 33; 5 ft 4f«r. l off ft 3P%T3 33: 513 ^ 3 1 ^qfai 3=3*3T3 

fi*rr, H tta. 5ft 3513*313 33 * 33 ;— fis33»r 3°^ jtrrjm * ^*ut 333 * aff I 33jw3 
33 : 5 ft 3 ^t 5nftftR^fe$3t^«r qf*33F3, 33 f3fftg5i 3554, §5i3rcfei% : 

3 * 3 - 5 * 3%3: w^i 3*3 «t q?r ftft*?3, 3=3353 ft 44(3 sraft f3**R3, 3*1 fi if 5 ft 

3131S53T3 §*313. 3*31=3, 3*1 IT 55313 33; 5R 5533 JTftftq;1 3*113133 cTP^TCT 3*5T=4pM3: 
fti3§*3 333 T =3 q' 3^31 3 * 5 * 3°qrfir—= 3 * 3 * 13 , ^ 3 , 3<3*r;, 4133, 3^1, ^TW3, ii 
IT 533FT 33; 313 53lft ft*3*3, §*33*4 3*1 |i 53313 33: 513 31* ft*3*3, 3*1 |f |5U3I3 
33: 5 % §=3 *3*3, 3lftl33, 3f43, 5=373*5**, 5-5*^:, 33R3 513 §*^ T3*3?3, 

qRR 1 ^ ftlJTcf ?3333?-3 3f IT 55313 33: 5 I 3 f3*39T, 4f |T 313R5t33 33: | 3TT ft RI3T33T3 





















































frRTTT^ fNi: 




»W: I aft ft i ft ftiqjjftq sr: | aft |f § ftRR JR: I ft! ft ^^t^RTPT JR: fRiqjfJTrR fRT,. 
tiqJF=R 3 ?JJR, f?‘cR ft^R, RR RTftff | I%RqRqfttfR, qRq^RRRJ* q^RRRKRjf, 

CR: WRfe%*|R|JWt,R, 5ff | i ^ ^ FRRJT fRR, §^qR ;R; ftq q§j qRf, aft ft 

t^THR SR: lift RRlRfiRR^, aft f qRRR JR: ftft tjqftq $VH% | aft | srKr JR; ftcr 
3T^lSf | aft | <Tc3W7 JR; ft% | 3R RWSS'i c T?R3l JRR^gsTT R | 

^RRft RoRPJ^, ffer^! f%%R, TST-Rr, RTtRjff RrR[qiST, aft ft RTtRRRRR. 

JR: I aft ft nftRftfifftft JR: aft ft uftjqR JR; qRlRfftWR, ftftsiRI ?’-W ?RT^ 

^5FR RJ^I cR qRRT, 3TRRJRf, 3*<afjjr, q^qq;, fiftqqR;, sjft, g;R, 

RRfa S’s^rrfir wi iftjqR, aft ft sr^rir jr : i aft ft ^rr qu : | aft ft fci ftvRR 
JR: I aft ft QRiftqR ;r: | aft ft UR.^stR JR: | aft ft JR: | aft ft #f,ojr ;r ; j 

aft ft RIRftftr JR: I 3R*q^, fftqpft^ R%ft RRT, ^nftqf qRr, JR^qfa; | ?K3 fRR fn% 

r Rftft? qr srrfjqftft fr^r, fRrffft qRr, RftRfRqR fftqft ^rqftiRr, iW w- 4 , arftR^ 
$*ft «4l«q, 3p-q-°4, jfq-jiR4. <Riq; i qft jRjRrRnsg^qjft f^qr, wr qT 5 ?qM, ^rir- 
%ft f^rr, qRqf wi, tjqftqjfftiRjrrftq. qRr, raqf **igsR, q^q?R5#j£?Rjftq q r ^ ^thr j; 
q^jqi RTtRjftqjq'q qfeqftifqR, qftftsqjqrRRjR: qRR qrRq^qqrs’-qjRfft^qft^ i tRnft#R, 
sf^ftR, aqwj^i, sqfrftq^RT, qi*®[e5 SRqft r rpr, *jqftqt 3Rr, sqRRRRrrRR; rrIr,. 
sft#: ^Rf, JR^fqfq; i ?sqqR*f em4, st^rr^rr, w# qqiq I 

qiftlqq^ft RfniRRR nqiqJ)^ i qqrawRT q; fqfoqqjjrift 3 11 

sqqrqfqfjr^: ^ l ft% jR ^-RtHqHq ftft: 11 


Le nom des choses a mettre sous les pots et le nom des divinites correspondant 
a chaque pot changent suivant les Agama, ainsi que la fagon de placer les pots. 
Meme la forme du mandala est differente suivant les Agama : par exemple, le Suprabheda 
VAjita et le Maku(a etc. prescrivent un maridala carre, tandis que le Sahasragama, 
et le Svayambhuvagama le prescrivent rond; d’autres tels que le Kdmika, le Kararia 
et le Vira le prescrivent suivant les cas soit rond, soit carre, ou bien encore laissent le 
choix entre les deux. Nous avons ajout£ a la fin de chacun des pafala traitant da 
snapana le dessin correspondant au texte du Rauravagama. 





















q^5:] 


rji JTwnfrr wr q^fq?n%q 2 1 3 w^i 4 5i^nfe^ in il 

ww ^i^grm 7 ^ =q i ^ qfci: q^nTi^ii * il 

^Kiy^tl-Hl^'Ti 9 HSelfsi$IAK 3 ^l u ^ c * cMSJI [Urifir: 'F-^T Mid il 3 II 

10 m^i ?nfc* u f^r% 12 $**ir Rreq; *rH l g*r: g^: qft^ri .11 tfII 

g *row4 3 ^nf.Mt^wr ^ i m$**r ^ il 

15 ^fo irei % T % r ^g 16 1 ^ qs* ** ^wfqqRqti ii 5 il 


1 cf. Kdranagama, I, 36, Viragama, patala 83, Kamikagama, II, 4, Suprabhedd- 
gama, I, 15, Ajita, patala 28, Maku(a. pafala 9, Svayambhuva, patala 18. 

2 C: qgfqqira-.. 

3 cf. Viragama, patala 83, vers 2-5: 

nrare3?fTJRT: fqiR^q i ^gRtwjg^ qqqr^fq^jqqq; n 

fqqr^%^3^s?^«r q^frqqg i gqT^RHftf' W’sq ^r^tTcT: || 
qtaqilsqq Fcqr qqqq 3 q:R^ 1 cmq q 11 

qqqq %ccfr Sf[§7 q^q^- ?q%^ | aTgqtfqflRigq* qilfeRT || 

4 A: 5lf^TT?.R; C: gfiqifeR. 5 A: ; C: 

6 A: =q pour ^qr^. 7 B: StRI-et; C: 33# =q. 

8 C: Miff. 9 A: q^f^iraq:CR.^.; B: q^R^c^gcTri. 

10 cf. Viragama, patala 83, vers 6-9: 

3^P5% qr qqq qr m^t qr qn^ Epq%g i q^qnq. qtq raq^ tRqt^q ; i %3 ll 
q^5T^ra?5 jq^ s&N q^r^f i Rrqjpi ?q%R«i qsrgRq qg^ n 
q^.qreni3% Rffq RTfiqrqqq. i qrtqtqq qq^qi qqw n 

11 A: Riq; C: 5 iq. 12 A: 5 .^. 

43 A: 55MR ; C: cM^RI. 14 B: ^TF^5. 

15 C: pour rrffl. 

16 cf. Kdranagama, I, 36, 8-15: 

qnfsra: f^ir M^rqsqJR 3 1 qfcq foqq srgqq qq.pqq^ ll 

qqq^F|l4?q qqq«r Rfcwft i sj^qai <$«r fcraRf raw: n 

























*** 2 ^^rfj ^*rg 331 31*33 ^ gsftrfc |, vs II 

4 5t^t*^ fcjrr 5 ^q^«lwi=< ^itoI% r q*3n ^u 

I \ftrTR?jr^f?TI^IR: 9 ^5TRT^F^?7 10 II S 
n W#T =qg% 12 ^3RT?Hc7l% I 33313^3=*? T^TF^qr^R;|| ?° II 


3Rfac?r 3 | fRS'-Hqlrt^ 3Ft q«^H 3 p qrqq- rlrf: || 

^rr %sJ^t¥|r; ^mr^ipcRTi; t qsjFq *nro;%3 spq^ n 

; 43 fl 3 RtePf^JWT 3 | tit 41 <?'-)' ^ 555 T fl«f ^Tf'^rI , Jfc 5 |q^ || 

^ w ^ ,( % Rr^r: i mrpq q^inepr n 

wfi v qp^ =3 q^rg^'T ^fsvft | 33TTCrq q%jr4 q^Kjj <j qqpqjflq- || 

’i^tf^rr fqft^r TpqgRiiqft: ^311 

1C:ip ^' 2 B:q%tq-. 

4 B:^rfipour^. 

B omet 3 . 6 B; g^j^| 

2 B;Hl3fet. 8 B: 3 ^ 1*33 

9 A: q* 5 Pl% 3 ; B et C: qjesiRg q^r *433. 

10 cf. Viragama, pa(ala 83 , vers 9 - 14 : 

l J 5 r^lMMq<n+^**riai' T4R%3 | Wn 43 3 ft%:q l333t3Jjf^cjqq- |j 

qwqeqrH^ ^ simraq^ 1 331% 3 fc&sr 3^1^511?^^ | ( 
3 Twqri 33 *£t% 3 RK: f«qg^q% 1 3^4 js -$4 34 3 #c 33% 3 n 

3«l^4SrR^ ^[ldT,«ji 3553 | fffqqq ^ || 

3 FdT fjtf 3 3vrnf 3 fftqn<# 1 <%r % $4333 n 

qqrw'q fq^q^r 351^544^443 11 


11 cf. Karanagama, 1 , 36 , 176 et 20 - 25 : 

qroferaqtmlt ^^^^#31 ^q.qreMqr rqg fq^TRsfq^ q u 
3^qyqi% ; ^qra7^Rramq: | *l4*l§ del: qR ftflfcq 3 jqgq?^ || 
SWqqfe eqiRT3 I KRRpi d'qtfR ?q[qqcqt:3^q- || 

qqqi 3 dqlsR fip^q;iJ?f4qqq3 1 sqfcoqfjq Hg-^pf qijq§rT§^-% ; n 

^n r -q q^nfe^3 1*33 1 333 ifqq wnfer 3 fqgs% u 

cTTfl^ 333qra?WFqd3 II 

12 B: SIWFMjqg. 


i 


































i 33: wi'Ci'dTf^ ?? 11 

erat^ ^ gn^ri 2 1 

fT3 3 £wjfa^ 4 %3NT^ 3^f3?TT3^H3Nqs^: 5 


1 A, B et C: sp£Tffqq 3^3> 

2 cf. Viragama, pa(ala 83, vers 15-23: 

sna: qraisft ffssj sw^f: i surar fqra^t f^<*.iiRrr: n 

3T01^5t j[3RiaT filRS: ^K'+l I 'H«4) <§«il ^rg^tHM'Wqprrat || 
qiH-^3^1 3T3T (43131 3.f^R^: I 5 W«t*sl s * f4sFs< 3ra5FraTN^'J3T: II 

iraagraifgrai^N rara^rra ra irara: i crai frt qsrcraraqr e? n 
^333 35333 ?n#raq. i erara^rrafesnaiq. q^ifrara^ii 
I c ^33rtF§#3 §34 II 

|c=f4 3 33*3(3 q3f§l333T3^3. I aTrqi^f^ri f?rr£3it3if#i%: n 

jhhi^t 3 *333 i ql•041^1*1 33rai w$:g f4ffa3: it 

sqras^nfi 33313 OTi^rara^iiraci: I q^r'lsfi^iTiM-^w fR4ra3: 11 

3 A: jft ^raa-4 . 4 B omet %3I3^. 

5 A: c ?^fq5ira^iM^ , =fifq?iraM<i«:; C: ( 13|f4^I3WRf4f33T33>f35lf3: C R3:. 
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[llfel: q^5:] 


2 3Trr: qt Jnrepmrr q^iiwiq 3 ^t 4 1 sftsr ^gJuiodiEH i 11 ? 11 

5 sniTJT q ^Sl^l'bfcqdq I qqq? ^cq 7 ^Rqfqqt STTHII R II 


1 cf. Karartagama, I, 37, Viragama, pa\ala 82, Kamika, II, 4 ,:Suprabheda, I, 15, 
DJpta, paiala 62, Ajita, paiala 28. 

2 cf. Karanagama, I, 37, 1-6: 

nR«R|ild: jqfcnojq- | ^Sl^f qfri^Tqqifq qr II 

^dkqqjqcfq | gwqTflfqrqfqdq II 

qsqs^H 3 % q^!ff75Ttfqqq | qlqqi^qq PlylvIclHqfadq || 

eqq qte*r cRi^ ^RRi 5 i urn 5?rc??r qn^nr qr 11 
qqq^ trrer <req i SKis^gqrg^ ctrrr'k q%q n 

3 B: qtq pour ^1; C: f5. 

4 D’apres le colophon des manuscrits A et C, le nombre des pots presents pour 

le bain est de 49 dans ce paiala. Le manuscrit B donne seul le nombre de 50, mais, 
comme on l’expliquera plus tard dans l’introduction, les lemons de ce manuscrit ne 
sont pas toujours sures et il y a des raisons de penser que le copiste a souvent 
change des mots dans le texte. Nombre d’autres textes donnent aussi le nombre de 
49. Le petit pot appele vardharti, representant la sakti et placd pres du pot principal 
representant Siva (la divinite principale; le pot est appeld sivakumbha), n’est pas 
compte generalement. Si on le comptait, le nombre exact serait de 50 et non 
pas de 49. Mais l’idde est que la sakti n’est pas distincte de Siva et qu’ils ne forment 
qu’un. La premiere ligne donne ici le nombre de 50. Cela est du peut-etre au fait 
que ce chiffre est le plus pres de 49. Pour 1009 pots, de nombreux textes disent 1000. 
Mais il serait mieux de lire: 3R ?Rt. 

5 cf. Suprabhedagama, I, 15, 29-31: 

9I5HI STTq qq^R^'+IRclq 1 qqf <jJg£KlPl || 

fsq 5 hi id i quRsiHcC ihi || 

6 A et B: qq qi qqffiRqqq. 

7 


7 C: c?tq^ 




















Rrrr 3 RrfRn i qpsq; flying ^r srrar R3SRT u \ ll 
^TT5Wrarf: I WIRT ^TPT^lfe^^r R ^fRlI « l| 
f^r * 5 ^ 3 %srr, i 6 7 rir4 rH; jr^j nwifofir: u mi 



ii 


*«rfrg^ <j §q?fsr: 9 g^: 10 qfe^l g *rrr jr*^: R^tll v® II 

RTR RTRgR4 5 I ^^RtIRFF^JI Rf^PR § *TR^ II ^ II 

’R^n Rir snjs 3 g^rgpq^q;: i crtT^ rr# 12 ^I^wr*i^ 11 q, 11 

«RRR 1 JRfaRf 13 RRT 14 TT<JT[Tiq%R 1 15 


[wtrtcSt shrift Artist] 

16 qn?i tr 17 r^ rpr*rt 18 r£ ii n 


2 A et B: qrqrEl pour qqrfq. 


1 B: fit pour 51. 

3 A: 5R?#q. 

5 A: RRF pour RR 3 . 

7 B: q?g^R ; C: qpq 3=R%. 


4 A: sq^qi pour R?q. 

6 C: 3 pour R dans Rpqq. 

8 A: qvfcrRR^ ; B: qqRTtRqq;. 


9 A et C: 3*lfc3RR. P«ur 5R; guh. 10 B: pi pour gsq: . 


12 C: . 


11 B: RR^Rr,. 

13 C: qw pour q^qi. 

15 cf. Karanagama, I, 37, 6-12: 


14 B: 3rfJqqq<$: qg^q; pour JFnf*q%fq g^q;. 



q^siRsjrs^qaiRRRH ifqq; i gRr? qrq^aRFsnqq 3 rbr^ ii 
hrr Riqj«} 3 Rqqftq gftqg 1 q^wqqrgq; qgjR qjjqRRqqg n 
qs^iR q%gq g*$g qqjftrqg. 1 qqqi #q^ fift *qf^qft iqR%q s n 
qfRT qrfqqRi =q q^BPfjKPiq; i trRrJ q%q q^g^R: qrnfq n 
^rq^q^n^t^sr^ q? g^q ;11 
i® b et C: qr?rs°q. 

cf. Karanagama, I, 37, 13: 

qjqjflRJR RRq HR % | #C 5ft fcT % TTRvTlR RfRSJ R || 

voir aussi Suprabhedagama, I, 15, 40: 

qpfRpqtR RI^ q^PR fillqqip | sflt 5R fq %q qswiqqJT II 

17 A: Rla^TRBq; c: RIRRlRtR. 18 B: q?^. 


































foqiqi^ qss: 




Brsq % ^ g $$TH4 >h i ^ 3 t q^rs4 2 g FNiq^ii ^ u 

^ sVq 1 q% \^Rrf 3 gq *rt?u 6 «i8l^vu*Niic4i ^rq^n ^ n 



^3 '*rjf =q 8 *T?qt3q> fR ^hl I ‘Rfcqqfq ^ qj^t 9 ffr%7foq; wq ii ^ n 
q^qtf ^ 10 ?rrR*%w?iTl7Tq; i n *n3^f ^ qrcro^r ^ II r <« n 
<bfi qrr%5q ^ 12 $s ^ =q =q^r^ i 13 ®qw ifag** q ^rr^t §^br q«n n ^ ii 
^r %r 14 <ftc ) 5 dqqii 7 i 19 ^ q 17 q^ 18 ^ 19 g^rr%% ii ^ u 
g^rf 20 q*qtt q 21 q<qi%fq qiurr: i 22 ^r^ 23 ?wiilr^ wqwj 24 II ^ II 


1 A: qpq$*q. 2 B: q pour 3 . 

3 C: qpqj. 4 B: q fc qq l 

5 C: q£q<jg pour q7 . 

6 cf. Karanagama, I, 37, 19-22: 


I qxR^RJFtaj JFqganfcM^q; ii 
^ qrarqqqaN Rt#qiq^ ;qtq i fqfrq ^^riqqt^ ^ re ^q.iq; h 
I jcffi^g Wqq ^ftqrq^l ?q%q I qq^qqRiptq q^qgRlf^: W[ II 
’jq^q f^faq qq qfq qq qfq || 

7 A: qqsj q ; B: qq; fit. 8 A: JFqlqq^feqig. 

9 C: cR%dq4i; ff%: peut-etre fft{ devenu f%K%C, puis ; cf. par exemple q;£ 
devenu =qpqx en tamoul. 

10 A: qrfoq* q qiftqq.. 11 B: qjjjfoff. 


12 C: q)g pour fg. 

14 C:<Kff. 

16 B: ^cft pour ^qf. 

18 C: SRfjft pour 
20 A: pour g?Rf. 

22 C: q*5%s*qq^. 

24 cf. Karanagama, I, 37, 14-19: 


13 C: 55q|j pour sq^. 

15 B: 5*7; A: (tqqil*^. 

17 C: 

19 A: ggRfeqirqt. 

24 A: qqrFNq qrq3:; C: qqifftlfq q^R:. 
23 A: =q^T137q%g. 


WRqTH f*lE%C q I q fq^q q q*q qqfeqq q || 
qRRfi qq gvinr qqq q i sqjft sqrjft q^l fqfr gq< % fer n 
5«qi°^qn% qqrw fit#nq*ft ;q %3 i |qr q gqq qra ?trw qqq qqr n 
q^l sraqq q qra$ wraqRt i fajqrc«r si^sr q-rq-t TFqq^qqj; n 
-#TR fffj % fcRRlf^rgi qqr | qq;q qrg^^ q q^q qiqwqr II 
3tM =q mn^ff gqfqiq<q?q 3 11 





























{oo 


^ cTsnft ^ %r *w ?wi i qu#r %t g*f =4 wt rrani ^ ir 
^5 sng s*n 4 W #r * 1 2 3 * ^r 1 feirt ^ 5 ^^iprr f^i^r 4#ui n 11 



c^i## 6 i#r fir pi# 7 ft!T^*n 1 8 h^i =4 ’wwj *rc* iuo ir 
io^tmt ^ ^r sri<i«Grei*n 1 u m*i5«srei«n 12 ## s# 4 i^h>: u ^ 11 
^dw^ gvndr ^ s TH K aq?^W! 1 ^ v t# ^44F4^t: 13 ##t ^nkr^r *4 IR^U 
ridi^N< $r 14 ^474 ^tfx. 1 tdtddiyi 5 +i*^ u ( *F4 i«k-4^^r . 15 IR3 ir 


voir aussi Suprabhedagama, I, 15, 42-46, pour les choses a mettre dans les 16 pots, 
du second dvarana et les 24 du 3 e . 

Hg ^ LWdl^Ti^ 44T | '+4?fldn^Rt ^ =4 cT^TT II 

f^j ^ H133S =4 •iK-SrA^+l'l =4 I 44i1<Hi<«M =4 cR 5 ? 3^ 44T II 
=*F3^ Sffit =4 ^5 3*4444^ | 4^ 4 SEWitft 3* P3. II 

Wft ^ =4 Sdrf <44444 =4 ^44^ | 51fy4 c44T4T?T f4«3*lftf«T g^H. II 
4*414$ 3J444T 3vTFt =4 . . . . II 


1 cf. Karanagama, I, 37, 20: 
#FTBR 43«*4 d;#4T4# 4#; | 


cf. Ajitagama, pa fa la 28, 267-268: 

fMl4tI4. 4# 42T feft4I444l 44; I «W.H|«|'1 S ^4<44tfft4R[, d^P-^TFWlR^FI. IL 
3^414# =4Tft 4^rRR^4#«TciFi i 4*j«j *re4«TTS4;fl#4ft 3 #^ 11 


2 A: frai +mrera rfft =4. 

4 A: S^SRg.. 

6 A: 44F#4t. 

8 A: i44T4°4: pour f%4I4T 

10 A: ^iKsK^ifa : 4. 

12 C: 44: pour . 

14 A: # pour ^4R.- 


3 A: 4T4. 

5 A: 4*telT4. 

7 C: §4TCft:. 

9 C: 4wEETT$j =4. 

11 C omet qren^rentT. 
13 C: 4$ pour 4t#. 
15 C: ERl^pour 
































STf^r: 


M 





1 or^Tf5 wr&f^ =q c NH n w II 



6 5T^i: qqqs: 


1 Nous donnons ci-dessous le rituel selon le Suprabhedagamapaddhati . Noter la 
difference des noms des divinites correspondant aux pots des divers avarana . 

er^isiw—rcrqrq qq; i qqjqj qqtRR qq ; i 

WdW —3T?pqR qq; | q$qR qq; I fcpffcRR qq; | qqrqqR qq : | qq^JR 

-qq: I "TO: I sffo°5R qq; I qq : | 

fgxflqmq —W qq; | RRR qq; | fqq qq; | *qR qq : | g®RR qq : | 

pqtrWR qq: | WFRR qq; | tKHKR qq; | 5iq?q qq; I 5RR JR: | q^R qq; I I^R qq; I 
^TR% qq; I |?IRR JR: | qi^rrejR JR; | qf^ qq; | 

<idhM<u| — qftq% qq; i ^rsr jr: i q^rrq jr:i st^rr jr : i Rirwr 

qq: l qwreqq qq; i ^I^WT jr: i qqq^qqt^RR jr: | yq^qiq qq; | fqfofRq qq: | ^r<r qq; | 
^ffr^R qq; I =q^qh?^ qq; | SRrRR qq: I qtfftTR qq; | fq^ qq : I ^iqRKR ^TfR qq; | 
^|(?R qq; I jft5555)f|qR qq; I vqjqRRR qq : | S[q^%qR qq ; | qf^qq qn : | qqqqq qq; | 
STgJJ^ qq-. | 

W*f- 4, siiftrttq isqr, >jqq^ rtr^ i 

2 A, B et C: R^fqq <^q\ 

3 A: ?ftflfftqR%; B omet sfrRjfftqqjq foqpRt 

4 B omet Q$q. 

5 B: q^RlR^RtqqRiqqiq fq5I: '&&:; A: q^TWRI^qq^t qrf^l; . 

* C: STf%5lfcT: qzq:. 




























2 ®)SlrR5Td: >?<g 3 ^%T ^ I 4 <H*EFst U^T rI«CT II ^ II 



9 *r*§4 g fiRTRi^qw^! Tq%*rg: i rrt^i^R ^n 10 fry*t=i$f^^gii \ \\ 


1 cf. Karanagama, I, 38, Viragama, pa(ala 80, Ajita, pa (ala 28, Kamika, II, 4. 
Suprabheda, I, 15, Siik$ma, pa(ala 12, Svayantbhuva, patala 18. 

2 cf. Karana, I, 38, 1-4: 

siglrRstf ^ wr gfogfoqq. i am fqg% %q n 

f^facT: I qssftfdg^sft 4T II 

R t^ ft srr^qt %q sinTFri g i <RPm*m wi =q il 


^ JfFrf^g faqtw. I ^qq g^qnftfm^ II 


3 A: qfaj^ pour %; B: qfeg. 
6 C: spnrq. 


4 A, B et C: Sf;RF%. 
6 A, B et C: % 3R%. 


7 A: pour m? ; B: 3RqfeR pour =gr?q. 8 C: pour i%S#. 

9 cf. Kararia , I, 38, 5-10: 


vrnmR: jqfa^q ^g^g. i 3K?r qgfgr gr ggiRTEimt n 
fgsn^fci qte5RsT*Bflgqg, I q^frpqq^wrjq; IL 

cTB|#sf gqrf^q qqnTt^si^g i giis^gui^^ g^gK'qgfqdg 11 
RdMqggRrfg: ^iqqfq|q%ggg i RdM^^id^Tti g-diKi^Rof^gg 11 




I 4taqi%fqd fc^rr g^wnfa qs4g il 


fiiqrnwr g 9 * ggqjg g qn^g 11 

10 A: f^5 pour fte. 


































M 


1 Comme nous 1’avons deja explique a la fin du patala 20, les textes agamiques 
ne s accordent pas sur la fagon de dessiner le maridala pour le snapana avec 108 pots 
(kalasa ) et aussi sur d’autres details tels que la formation des avararia, la fa?on de 
placer les pots, les choses que Ton y met (c/ravya) et les divinites qui y president. 
Nous donnons ci-dessous des extraits de quelques textes relatifs a la fa?on de dessiner 
le mandala pour montrer a quel point les textes different les uns des autres. Plus loin, 
comme dans les pa\ala precedents, nous ne citerons qu’un seul des textes. 
cf. Ajila, 28, 218-225: 

fsfh TO? | qRq qg^jq || 

€*qf IRW I qgqqjof rrr cTfRqrqfqRI || 

qq qv^ qqqg q?nt | g qqqRRijf qqg- || 

fTdf tltf qg Rc-i^RT qtg | SfggRrfjf || 

fqfqftmq: q?$q ft qq qqfcr % i qgqgr^ q*qrfgqqm?qr qqr£r || 

RRfRqq i RrpratjqiqtsqRitfsft qi^g q^qqq u 
q^t^ qfei^q tj I qq ft qfiRg qg^srqg qtq n 
qq qtqqRRT: ^rqqqRtq n 
cf. Kdrana, 1, 38, 10-13: 

3 f55i3t srritiqyiTRsgqr | sgqq qqq ^qig^Tcnsqqrqq: u 
q^q^qg q^ qRtsjq qg i oq.Pkifli+itg scRrqpqit qttq || 

3 ftiq^qmTfgRf^g q I s^JTSjq g qqRl qqgrqjgq; sfjqRj- || 
cf. Vira, 80, 5-13: 

33qirT SRfifcq RR5qiqq qiRTRJ | feftq ?jqqRt 3 qfts4 cRTT || 

[snltiq^] 

^gqiftqqnt -jqfa qq frqqq \ 3 xRm ^qp^^ift ftfgtq u 
q^ qqqg %qMR%Rrg qtq i qgfqg q jq$;g gR$ 3 qg crt : n 
qiMiq^igi^ qtt tfwqt 1 qrsr 3 qpq; qggq%qrft 3 ll 
qqtq ftqq qnfcra qft#qt n 

[tfgqqj 

^qq^cqqgqfif q^qiqqg^qq 1 ’jq'rir qq Elifcg 3^3^ Rgiqqq n 
3 rRJti tRjq ^qiTtitfqiqq qffcRq; i qR?qqqqrtq ■snq^?|tqpgq^ || 

^rtt jqRgi) ftq qj^qrtq qRRq; 1 areit qql 3*Rq sf MIqqR qq q n 
=q3fq; ^F*nq ftil* fo? #qt 1 grot q ^g fretg fttqq : 11 













fcqinq: 




q^frsfe ^ qi ^ tS^TPFB: I "W 3TOf SRis^mf^iq II *\ II 

fen§ 4 qsr^TFTi: *g: qtq srfq qqr?r$q i ?pqriw*qfq 6 II 5 il 


7 rf?ppi5wrg qidf^qSP>TFT% II » II 
sRfti sriq qqt%g sr^ sreisnf&ftf: 8 1 Pifrq^s srrar q^sq 9 ti^t<<11 <: II 

fdcrkp r ^Mig qRfg^: q frsfcu 10 q^ii *rg^ n f?rifo ^t^%l^: 12 II S II 


cf. Suksma, 12, 6-7: 

strut irgwiT =q 3 qqq q*k q | qqrq^qqR qR q*qft<q*qfqTR: n 
qgq^qq P'R qisr cqRq; i qt^sq^qqq qnr P’R qr#.qq qfei; II 


cf. Svayambhuva, 18, 74-75: 

PRTPgqqq q firfiTiq qqpRq. i p'R ^qqqtPR •srm^f *R: il 

q?Ri?iRrc qR qsiqqq qrc^q; i qFra^uqR^iq qtqqqrFi qlq^q; n 


cf. Suprabheda , I, 15, 32-34: 

9FTJT ^ I ^TfT «WRf: II 

RRg qq£ qret iKcqid^qq i qgfe&rafqqlgg qqfa tfqqfcqqq. n 
qq i^r qqi q*qqj. Riqfiqqq siqrsqR. h 


1 B: qijqpour qR<^; C: qRq . 
3 A: « 3 q^ ; C: q5#PTq. 

6 A: P>q pour pq. 

7 A: qqnqqrpins. 

9 B: pqRq;. 

11 C: §fte pour f^nfe:. 

12 cf. Suksma, 12, 8-15: 


2 A: 3qi^qi#BRiq^; C: qqr^qRTPRrqm . 
4 A et C: qsTOPTrg pour qsjPRTT: . 

6 A: 3R#P pour SRTrtq. 

8 A: STifsqr pour Sdfefit:. 

10 C: q^nifg^H. 


^tid 5 c 5 q^qqqq gjsa$«r sirfqfp: i d u |Sfiqqqi%q jph qR«i^ 11 
ppp giqifigqft: wt fqqpq 1 p^t ^Rscr. p^hurrirr: 11 
Ri ^pikM qprsiqRpq qq 1 ^rq[ 4 ^ u =q qq qR^T%q^pq; n 
uqq ^ 0 ^ q^q p-uq^«?u< ?q^ 1 ^iqRqrRqqRqpqp ik qqiqpq 11 
?qf^% ^qmq^RqtqfqR q^qq 1 qqriqqRiqi^qigFf^^fo^R 11 
qqq^ %qRfjqqR^pq)qf^wq 1 ftqfWRT qvfqigqf^i Rqq^q; 11 
qqqiq pifqqRiq qqwq qtfrjRqR. 1 qfqrq. ^ppi^r q^esqqgqR, 11 
ps# RiqfRi 5 qqqf <RT qR% II 


voir aussi Ajita, 28, 225-227: 


qrftnr ^Riq.«q : i q$ q% ^q^qff II 


qq; Riqiqqqiq?! 


t: i qRrqqqi § fqqqq qqqf qqq qfcft ll 








































3*3375 JT^W 1 II 5»0 II 

^■'H r <r«Nr 2 % i <73 sir 3 4 5 6 ^r; rtr u U il 

6 3^ ft^R Rr$^t § t^itH i ^4«4w+^yr 7 t?T fiRr^j^T^m: \\% r \\ 
Rr^t 8 ^Rifwi i w&& 9 5 10 11 7trr snf*rr g iRRpftqii u 
g*T R qq ^ <fiq fq 33 , 333 | fqftq q r qq^W 3*5 cRtf^q^rl || ^ || 

w 12 *i5^R 13 q^5?r: 1 14 qra r Rat fe j}% r 11 fui 


1 cf. Kararia, 38, 36-37: 

wqq itiqqpq 3 q^rpfje^qq i B«?sgfR 4t*4 g q44f ^■iiq^’fqr || 

^ralqTwrgR 3?q4cq;sqfqTro: i 7319^4*1^13 qqfa. q^gsqrfq rr%3 ii 

2 B: ^ pour f|. 3 A: qs pour q^R. 

4 A: 3?I^RR3=qgq;. 

5 *jMt:, %gq ^ra 4q : , Rrfcq^r q^gTOi aiRq i 33 : 303 %:, «j7fqRr ftq : . 

6 cf. Kamika II, 4, 34 pour les pahcaratna: 

qrmq R R JRiRqq | 337 R qW7R TWflR BBcTq || 

7 C: ^4 pour %4. 

8 B: 9 B omet 3 dans fRJR. 

10 A, B et C: gvRFRr pour tfwflq. 

11 A: g*%*J gflq^q f5I R%g; B JPR; gn^sr tJtMNj gctf R%g; C: JRT; 

3RR 33^ <W R3 I3T ^3. 

12 C: H^st^r. 13 A:q^g3i. 

14 cf. Kdrana, I, 28 pour les panca-mudra: 

Rl?5g37— 

^rpri qr^trrRSS'f 4tq4 n 

(I, 28, 9) 

T^Rtrg?[— 

3 th 4 I 3 ?Rr ^#sfr 3 47743137774 br 4 %qr f^raniqr to crar 11 

~ (I, 28, 19-20) 

331557— 

Sriijf)' 3 q 4 ^ f^rr rffir 3 477431 3R4 f fulfil 4t3i: mqTRRqr 11 
qqiw B%^tr <Rlqft 34 R%g h 

(I, 28, 37-38) 





















fopnw: 

T33R[3i^3wm^rf%i: 2 1 


[*w*iw<5i 

3 wiroi ^rr^rr.^Erf <j 4 5 3H%g n ip 


$?n*i q^^-i =3 8% =3 6 fMt3) % i 3fa *rfq&j; 7 % 3pqs3r g 3%1 ll 11 
333 g*% 4 ; w 8 %rtt % T33%3. 1 jjsmi 3 *tf 9 i3 fgafamni >$g 11 \c 11 


[%3t3T3% 5^1 pm] 


10 ^ 11 ^ l2 ^€r^g^r iR^r-q 1 3#r 1 



[ 14 ll n IP 


Wy<3ir— 


5ft f^rr 5 =3 3R?tt 3 3 ) 3 ^ 31 qfaff <%f rot 3f%<tOT 11 


(I, 28, 14-15) 


&3-35I— 


sift =%f3 5 ft f^qr qrOT 1 f^ssr 3 (ot^rtt sk%3 ;11 

(I, 2, 28, 7-8) 

1 A: q^gSRt RW3T st^FTROTlfw. 2 B: t%f|^I pour 3Tf343:; C: 3lf33T:. 


3 cf. Ajita, 28, 227-230 pour les choses a mettre dans les 16 pots du l er avarana: 
33*t!3W <3131 13TR3R3BT3: | q|?mTRiR =31^ IWf ^^5. 11 

3ft >|3 =33 =315515 f5?5%3 | W§HR =3 31=3=^33: OTJ. || 



5 C: 3£lf%. 

7 A: gfOTg ; B et C: 3fq%. 
9 B: §J33 ; C: 1*1. 


4 B: 3R=3i% P° ur ^Tl^li 3- 
6 C: f%^3i. 

8 B: f% =tftlR3% 5533 . 


10 cf. Ajita, 28, 231-234 pour les choses a mettre dans les 20 pots du 2 e avarana: 

fttft3I3% <3313. 3W»l«ni3 35PBWJ | 433 3135# =3 =31335 =3 II 

3IB5R33 =3lfq 3RWS3535 =3 | 33#t =3 ft# 3 3if>T*533: OTf II 
srsrr =3 333 ft =3 fft* g*33 33 : 1 33 33ir 33 =3rfi 3Rft =3 5 * 5^15 II 
ft% 3*5% 3 || 

11 A: 335 pour 33i. 12 A: 3f53. pour . 

13 C: 3lft%3R3 pour 3lft%3*g. 14 C: 3%: pour 3^tif. 


























f3raT<TT^ qss: \ o\a- 

fd+l 2 I ? <3TPT3 f^^TR^T 4 a^8? ^g^HL ll II 

% fscfonwr 6 ^^rer?i i 

[33taiqRT 5°qrf^r] 

6 fs q q*R w w 

^ q’rc&MU 'piqh^q 9 1 q5^Bq^ q 10 Br^t q u *r:RmhJI ^ II 
12 3n: ajtf q 13 ^^t q*qqj qa^foq s g i 
qrat fdq^t qtqr 15 *ti%t 3 q 'rrtp^ i 

[qgqfqRr 

17 qni q ^wiqr^i^qqqsq 18 1 q q ^ gsraqfe^ 19 u ^ it 


1 A: q$ss pour qj?5. 2 C: qrfsift pour qjfkq. 

3 A: srprerf q^T?f %; C: 3TIIR Rfl %. 4 C: SjKfsj qggqg. 

6 B: q$|g pour ;q%g. 

6 cf. Ajita, 28, 234-238 pour les choses a mettre dans les 32 pots du 3 e avarana : 

snfeqfaR^ qq fqqgqqqg q i dqqr fftr % qftq? q ngifgR n 

qqpi Riqqqqq q | ?ft%g TRTwt S?5qft q CRT: q*g II 

P®i> q R-w q qqqfeqqqfqg l qq qq #pssqqq q n 
qr%g q qquMt qicfter qrqqgqig i q^j siq q qq: qtg n 
3#nqqr q^qr qjr^ 3 qqreq ll 

7 C: qlg pour fg. 

8 A: q cURg; B: g* Rlsffcqqag; C: n M K fffli q^g 

9 A: 3?ft^q^|qq,g j B: 3^ft< ^q^faqg; C: 35ftRjq^fafig. 

10 A: fq'fiej. u B:iR:fejr. 

12 A:3TN^(. 13 A: 45^. 

14 C: gqR pour 

15 A: R%g*• C: 16 A: gqtqpRor. 

17 cf. Ajita 28, 239-244 pour les choses a mettre dans les 40 pots du 4 e avaranat 

qq qq Rrgqqrtq q | qtqq qrragqpiqsp? qg* g?jg u 
qq slq q^rqq q n%qr i gq* qq q^j% qqrjtFRq q ii 
soft qq qfi Rwjqgtqq i ^q? q wrq q qqqgft qqf^qq n 
*®f sqtfterq qq ftiftqtfrrsq qq | 3?qRrn?q % qtgt qq || 

JTiTigrq q q^feg^fft tq^q q | qfll«q^ qpqqS qqq qq II 

q,q s^qFfq frqR qgqprcq 45qq n 

18 A: qfqqig pour qqqig. 


q fqrqqgii ^ ii 
35TFT qq 16 ^qiq<u| R^gll ^ ll 


19 A: flfeqqg; B: flfeqq. 


































^RTB: 


W 

qRqtf %rcqj wrqj =q i ^ ^ ii 

'il'M^ti ^ 58j ^P^SPZW^T I W^rst ^ #TR RB# 3 ^t^T t q^ q || ^ || 

3?R5 qi^ %r 4 qqfeqtq I 5 qq%^TJRI^j| ^ ^ifofrqR^PRGq 6 * IRd II 

7 ^H<f =q 8 qifg ^ 9 ^jtt wt^qg 10 * * ^Rfnr i ^q t ^ i ^ i Rsw^ *r^j R<y \ 

[qsRTi^q^f:] 

13 sRRq| 14 *nf: 15 itr %r f^nqtrw 1 16 ^^rjg- 17 trN ^ 18 Bnj^: ii^oii 

% 20 %^o€t 2I !fSWI^ I qi^I^i^TMi g 22 §rfq^n IB ^H: l| I? l| 

[fe^qWJI^rll:] 

23 cTR^t 24 VT5T: srf: Rq^f qR^t 25 ir l 26 ?Rgd?rr f^qisft f^q^qt ir^r: \\\ r \\ 


1 C: fKTUrfo. 

2 A : m pour qj. 

4 A: q*#Rq;; C: qqRqq:. 

6 A: ?qTJf$T: pour 5[qpqq;q . 

8 C: qqg pour qjfg. 

10 C: 41^)cqwi pour rft^cqrf. 

12 A: 5TcTT pour sfarq.- 

13 cf. Ajita, 28, 244-245 pour les 

■avarana: 


3 A: =qfa pour c5|sr. 

5 C: qqt qg : faqgST. 

7 C omet f?f dans $Rpq6. 

9 A: fTOTfl pour fpsuit; B: fTWf. 

11 A: =qgqfq^r. 

divinites correspondant aux 16 pots du l er 


Riq qtff qqtfgr fwiqBrqgqqqq | qwrcvt rqg alq qrer < || 

3^bsi q^s q^ u 

4 A: qqtjj% =q; B: 

16 A: Riqtq; ?Rqq =q pour SIR % RiqRW:; B: tiqlrRIFT^q =q. 

16 A: B: uq^q^t =q. 17 B:%{pq«r. 

18 A: fqqfqqiq. ; C: Rpjfo:. 19 A: #&<# =qq; C: sffoot %R*}q. 

20 C: RlR^f. 21 A: qqqr q% ; C: qqqrf^. 

22 A omet f| dans sriq^qi:; C: arfq^q^TT RJclT:. 

23 cf. Ajita, 28, 244-246 pour les divinites correspondant aux 20 pots du second 
•avarana : 


tN3q fqq^Rci qq si^nq; rr i JtRiW qrcqst qq ^ q^q q || 
3^gqwr«R #&qreqqq =q I #RT%rRri q qfRT qlnqq q || 
fqfqqw qqifeq g^jqqr m i fqqm crsir fifcfaiqrq rift; n 

24 A: qm^qftrq ; C: qw^ql^q; 5rf : . 25 C: qqq; pour R : . 

26 C: R; SlRjf^qret. 















































qqtf%: q^: \ 

q^qqt % q%q: 1 q^#p: i 2 qrot?u1 =q ?r% q %^q> : n 33 \\ 

ara^s^&lq %#nwiffqqi: l 



3 ^-[vn;: T%^qf?q%H: ll I! 

®T83r:: siq*: ^iigdsTR: 4 I wws: 5 qraq;rft *T£r: T%q ll \\\\ 

®TWq: gqiqqf qiqt?ft srf%: qg: | #fi03: qsra^Fft ^ 6 q^oqq %?;: || ^ || 
q^rq^^fe: 7 q;qi%rr w>^: | iqqpft ’fqfaqkFft 8 f^q^m 9 n ^ u 
q^ “^qrc+qmw. i 


12 q%msr 13 5% T&f&m ll 3d ll 
tfto: qgq#qq 14 I^trst q?Nr ^r i srrst srfsrraj: fqi: g%rm: u u 
m>$\ 15 wrqrct ^ ^&: 16 ww: i =q %Rrk =q ii «© ir 

[ 17 3RRq#q%: *R$R5rfTq%7;: l] 


1 A: qrcf%. 

2 A: qm^%5ra%; B: *1%% m ®; C: qpTl^qtq 51%. 

3 Le ms. de Ajitagama omet les noms des divinites correspondant aux 32 pots du 
3 e dvarana. 

4 A: §51Rf pour %TPT:. 5 A: 

6 A: qzqpourq^; B: q^q. 7 A: ^57T%. 

8 B: qpT%q) jq^R: f%TcT:. 9 A: I%IW pour q«q. 

10 C: ^qrsws. 11 b et C: 3#nqq^sftqr:. 

12 cf. Ajita, 28, 247-252 pour les divinites des 40 pots du 4 e dvarana: 

q^C =q fqq^ fq%qiq. i qsftg q%f rri^raq h 
qfK* 3 > jrs ?%qniqgtq gf% i fq#qqqqi’q*q zjqrpir nfm% n 
gj 5 qifw stterr? irfwq^nqq \ =q £%{ ?k% =q qi%q^ n 
Rriqfqg ^ sqisrqkrc §<h. i qq^rq^ferq n 

%M =q %sq qw i =q q sqRq#?qf(% n 

fq'f =q §kqr?i qqq. n 

13 C: qqiafasr. 14 A: #q pour %. 

15 B: Jpq pour qo^r; A: W pour WW. 16 B: t|>%. 

17 Ce qui est entre crochets, manquant dans les manuscrits, a 6te restitue a partir 
de vers semblables du pa/a/a precedent. 


















itennq: 




TqqtRqsN I 2 *n*Ftora5Rr ^l^: II tf? II 

4 *rt^4t *R!wrfr R kk%?n 5 6 ^RK: I 7 ff?4*R<Hil r 8 RRH>iMqM4: im II 
9 g^w 10 '# §*wT3*M)|«4Kft i r^rtor u ^i s 12 ^?rmr 3 3 RRrr .11 \i\ 11 
13 iFvnKT¥r: *rtr*i^r trp£^t 14 to: i fti^ia i^-^i^^ifq^?^: 15 11 vv 11 

i6 ^v^rj T%cf^^i^ 1 <rrrTr: 17 si^t r iFit^ut y'-\ 11 

^nfcriW <ra'- !pk^ 18 H*iw&R 11 






RRt%: q?s: 21 


1 A: qio|<ff^ra:; B: qi^PRc&q. 2 A: qq| ifriRTRaj. 

3 B: qiTO:. 4 A: J -RqqR'l R; B: gi^pRRRR't =q. 

6 B: fqf^TCtr:. 6 A: TOR:. 

7 A:???RRq^ltR;C:?fs^TORftR. 8 A: j^tRtRtqq;. 

9 C: TOST ^cTfwqnsrftRtl^'qlW ; B: qqq ; pour qqq : . 

10 A: fR fiqr; B: ^qlgpqR. 11 A: #q pour ^TR^. 

13 cf. Viragama, 80, 52-55: 

3c*JFT I%qf*q § WT^felfJJRft I RRqf TO Rif 3 RFR^tfiTOR: || 
sqtfloqiiq Riqj*-4q i q^q^'i^q RN^RisqRqq: n 

qqqpR°f rir feftq r ^ftq^q, i qgq q^q RiRT-qqqq 3 n 

q^q^RkrrqR^i r fq%s4q; 1 Rq q: f# qsf: raq^qqqi^qiq 11 

14 A: ?I|R pour ^«T. 15 A: sqfasqi'qr p-iq^I:. 

16 A: RiqfivirfqqtScq. 17 A, B et C: JR^lRi <^. 

18 B: qqs pour Rqfe. 19 A: ?ft^RqfqRNk ; B omet sffasfcqcRq %qiqf%. 

20 A: 3TSlq*qra^qqi<^4'fq?F:; B: RglRW^eWRiqfqqfa. 

21 Le mandala pour le snapana avec 108 pots n’a que 4 avarana selon le Raurava- 
garnci. Selon le Suprabhedcigama , ce mandala en a 5. Pour donner une idee du rituel, 
nous citons ci-dessous la fagon de faire ce snapana selon une oeuvre intitulee Supra - 
bhedagamapaddhati d’apres un ms. sur feuille de palmier. 

ar^Tisfar:—KRf*^ Rt ft tor qq; i «rNb* aft ff qqi^R qq; i 

jfqrn^uT ^4^3 —sr^tr qq : i gaRR qq; i toitrr qq; i qqqqrq qq : i qr;*sr 
qq ; I RJjqq qq: | «ftq°SR qq; I RlRpsq qq: | 

feqtoiwr qi^JT'T.ckrg—qqrq qq; l tor qq; i fqq qq : i *str qq : i jpfrr qq : i 
3 #qqR qq; I r^itor qq; i qRRrcR qq; i qiqfq qq: i qq; i q|mR qq: i twq 
qq-. i rfr qq-. i Itor qq; i sirmr qq; i qq; i 

<jqRI^TOT k^i&4«rt$l3—4ffqq qq; | TOR qq : | TOR qq : | RJTO qq : | TOWR 
-qq; | qf RRR qq; I qq; | <TCi%JiqtaqR qq: | q^TR qq; I RrftqtRq qq : | sbtTOT 







































faqrqi^ qqtf%: qjo?: 


m 


TO I =TOTI'frSR TO: | q^qfcR TO | 3R+HH TO: | qt^SIR TO: i fqgq TO: I qRTORR%R 
TO I qRFRR TO I jflskillidR qq; | RHRKR TO: | 

R^qfwT STSlft^id^trS—3rqfc%?TR TO: | qtftqq TO I TOWI TO | stsj^ 
=T ^: | ftTOR TO: | RTOPRR TO | 5ITORR to | C3R JR: | q?R To: | 

q^i: i fq^troR to*, i eto^r qq; i qfi^nq to i qs% qq ; | qRf^R to: i ij^q ^ ( 

TOq TO: | fq^qisjR To: | qi^ffarR TO: i ^itotRR qq; | q^TOriK to: | qqR$ | fqj^pf 
TO I f'RTfRq TO | f^TR qq; | jqqrt%% TO: | RTT%q qq : | 

WTRTO q^fq^TR^TJ—IRWtR qq : | fqRRR qq : | n%qq- TO I qfRtfqq To: | 
^ TO: I pffrrwiq TO: | qq; | EPR$RR TO: | fTRflrTO To: | gRipj qjj ; \ jjurjr^ 
TO: | SJR^R TO: | RS^ TO: | gpfett TO: | SWfTOR TO: | Rq^qR To: | To: | 

^IS% qq; I TO^TR qq : | EHqriTORiTOqR TO: | fqf^STR qq : | PtftqpqqR To; f$^RR% 
qq; | ?fl?W TO: | ^qq-JIR qq : | 3TOR qq : | JfR TO:| SRR%R TO: | q*. ( 

qfeq.oqR qq: | R^fqq qq; | R5I7RSTR TO: I JJRRRR TO: | §RIR TO: | er r i rr r to- | 
qqqrir qq: i 

qTOR^, SUfrrfiq fRf, >jqqq qq TOR^q | 
















m 




TABLE DES AVARANA ET DES KALASA DANS CHAQUE 
avarana SELON LES AGAMA 


Raura vagama Aji tdgama 


centre 

1 

Sivakumbha 

centre 

1 

Sivakumbha 

avarana I 

12 

kalasa 

avarapa I 

16 

kalasa 

ii 

24 


II 

20 

99 

hi 

32 

9* 

III 

32 

99 

IV 

40 

99 

IV 

40 

99 

Total 109 

99 

Total 109 

99 


Viragama 

Svayambhuva 

centre 

i 

Sivakumbha 

centre 

1 

Sivakumbha 

avarana I 

8 

kalasa 

avarana I 

8 

kalasa 

II 

12 

» 

II 

12 

99 

III 

20 

99 

III 

24 

99 

IV 

28 

99 

IV 

28 

99 

V 

40 

99 

V 

36 

99 

Total 109 

99 

Total 109 

99 


Suksmagama 


Kamika 


centre 

i 

Sivakumbha 

centre 

1 

Sivakumbha 

avarana I 

8 

kalasa 

avarana : I 

8 

kalasa 

n 

16 

99 

II 

16 

99 

hi 

12 

99 

III 

12 

99 

IV 

36 

99 

IV 

32 

)> 

V 

36 

99 

V 

40 

99 

Total 109 

>) 

Total 109 

99 


Suprabheda , Kamika , et Karana 

centre: 1 Sivakumbha 

avarana I: 8 kalasa 


II: 16 

99 

III: 20 

99 

IV: 28 

99 

V: 36 

99 

Total 109 

99 




























ASTOTTARAS'ATAKALAS'ASNAPANA 


N 


98 

99 

100 

101 

102 

68 

61 

62 

63 

64 

30 

31 

32 

33 

34 


95 

96 

97 

94 

58 

59 

93 

57 

29 


103 

104 

105 

65 

66 

106 

35 

67 

107 


92 

56 

28 

91 

55 

27 

90 

54 

26 

89 

53 

25 

88 

52 

24 


9 

10 


11 

12 

8 



13 



f 1 J 



7 



2 

6 

5 


4 

3 


36 

68 

108 

37 

69 

109 

14 

38 

70 

15 

39 

71 

16 

40 

72 

















































































[^gfer: q^:] 


qt q^Tfftr i 


1 cf. Kamika, II, 4, Karana, I, 39, Suprabheda, I, 15, Vira, pafala 77, Svayam- 
bhuva , pa tala 18, Makuta, pat ala 9. 

2 Les textes agamiques ne s’accordent pas non plus sur les details du snapana 
avec 1009 pots. Selon le texte de Rauravagama , il y a 11 avarana dans le mandala 


le snapana avec 

1009 kalasa. 

La repartition des kalasa (pots) se fait ainsi: 

centre 

i 

sivakumbha avec vardhani. 

avarana ] 

8 

kalasa 

II 

64 

99 

III 

72 

99 

IV 

80 

99 

V 

88 

99 

VI 

96 

99 

VII 

104 

99 

VIII 

112 

99 

IX 

120 

99 

X 

128 

99 

XI 

136 

99 

Total 

1009 

kalasa. 


II manque de nombreux vers dans ce pafala. Sur les 64 noms de choses h 
mettre dans les 64 pots du 2 ime avarana , on trouve seulement 40 noms, et les vers 
donnant les 24 autres noms manquent, semble-t-il. De meme, sur les 72 noms des 
divinites qui president aux 72 pots du 3* me avarana , on en trouve 50: il en manque 
done 22. Dans le 4 ime avarana , on trouve 70 noms; il en manque 10. Il manque 
6galement le vers qui marque la fin des noms dans le 5 dme avarana . Sur les 104 noms 
du l* me avarana , on n’en trouve que 21 et le reste manque. Sur les 136 noms de 
divinites du \\^e avarana , on n’en trouve que 119, les 17 autres manquent. 

Le texte indique 1000 noms de divinites pour les 1000 pots a placer dans les 
avarana 2 a 11. 11 semble que cette liste de noms suive une certaine version d’un 
Sivasahasranamastotra. La version que Ton trouve dans notre texte est differente de 
celles trouvees dans le Suprabhedagamapaddhati et le Diptagama , ainsi que de celles du 
Mahabharata , du Lihga-purana et du Siva-purana . Tant que Ton n’aura pas trouv6 
un bon manuscrit de cet dgama ou un Sivasahasranamastotra qui suive l’ordre donne 
ici, il sera impossible de reconstituer la portion manquante. Nous n’avons pu que 
signaler en note les absences des vers, chaque fois qu’elles semblaient se produire. 

3 cf. Ajitagama , 28, 1-3: 

8 











(Ww: 


m 

RTC3 * 1 *rf3JWT?fa[33 in M 

^^RWTR^Rfyr: I 33*3^32331 5 333T 3*33 *533 IU II 
^RI?T 5 cfPTrTI«T 31 '-itWMdl^liKd^ 1 ?, I e *P^ 33J 33ftl RAs^^Rlftdojl4d>4 113 II 
7 rr^l^q? «KUW*$3T* I 

3Td: q i nq^qift RFRq m* %\ I B*R)333I3?3 II 

»?m fprp h su^ H fe^Tpqsrat. i sqftteg* joi wtRaR^rn n 

J3T3:#£tfd333 giSITgsft 331 || 

1 C: 5 pfonpRn*r ^n^pf. 2 * 4 A: 5333 . 

3 cf. Vlragama , 77, 4-7: 

mflKV - t presft = 33*^3 i ftw q^f^r 31 T^rrs^ d'dr II 
u,4>K5 i ?R qr*i whzmi 3 gr i qaKsid*. 3r*i wt^d: n 
gpqjj ijEpqq ftrg jpaptf ^pR 3%3 I 3137 3 33^3 3R3cf 3^331 ft3 II 

voir aussi Ajitagama, 28, 11-13: 

^qfta qR: «ra *m I q^iRrsr •qa'-igd^jtrajcrR n 

jpW JRqjpqg 5T3?I^T«wgd3 I ^rf.dl«1^5qi pcH: 3*BH3 33^1331: II 
ttqqt^qdTRl^ wrsqRri raftrrftd.1 

4 A: f#ftr. pour ftfq^; C donne q%fatPtfrfq>3 et omet les demi-vers 2b, 3c et 
3b. Ce mot, depourvu de sens, semble provenir de la fusion de ftft?T avec la derniere 
partie du demi-vers 3b. 

5 B: qRTOfsi pour 3PI3Tsi. 6 A: B'ft'fi 3 33R1 331^3qR5tftd*ulWI. • 

7 cf. Ajita, 28, 49-55: 

ijqfrfTB’ftg 3*33> R^PfRT 3 3*1^31 ^TSRlftiJ^r: 33: | 

ft I °^M'MI I '( Ml^5I: || 

?jjfM 3 iRR =3ifq ftqft5nwTO: i 33?3i^ 33 %q?i5tB3F33i II 
33rfiT 3 SSHlft 3l*PTtS3 B#3 ft I H1^33ff ^*iqang -m 3ft ll 

cftsfaj 3^RTR pvq^rrqftqra^q^ | sftftw^ldlft % II 

ncpn^ftd 3 ^ ddt ftiqr^qr i 3terftr<3r s?r' s^ir. wpsahij 3^13 ll 
cf. Kira, 77, 20-27: 

gg|q 3 33313 3 3^3 1 ^ 3 g 3 i ^rfeftgq 3$53 ^nrf^^cn^ n 
3 Tg?m 3 ftfor 3cglft513 3^33. I 33^ 331353 mI^WNH? f^3%3 11 
StRUT 3 ?fa ^31^333 37lpq 3 I BI3T1&3 ftg ; q 3R3* 3T55BJ3373 ll 
qv-qq q^ft^l d353H33lft^I3 I 3W 33^*1 %3TT 3^4 3 II 

qftj- q^gTj rq^qr 3^333^Fcft I 13 3 ^ftfq % 3f^3 -qVd< 331 II 

qqrrq q.«Sftr 3)3 ^3 1 3 I *I«WpqRdt {33 srgs^fpsqqlgT 3 II 
qqisq 63fWRBI5fiHr3 I 3S3^ qfeft 33 g5«203TR3^ II 

cf. Suprabheda, I, 15, 97-101: ^ _ 

HFTti 5K^T 333^33 d^3 3 I fTc^I q^ dq T3RT33^ || 

3ft3i^3:33tfti 13 ^ 331 3q33rft?r3P>3 q^HRtRd 331 ii 





































^f§Ri: \\\ 

il tf n 

^grcreqRmfeRn i ggrrii g *^isn§ %i srHr wr?iq;q u \ \\ 

^ ^ 3 n ^ ^rra^n%?qqifrrq- 3 | q^TBIWFR 5R^q> q? N^q || $ || 

?Rqq qwrwrq q<qifoiq q>R^ i urs*^ qqiq rr ^q iff^rerd^ rgqR 11 u n 
qq ^ 5 qqrfq^i^ 6 qq 2 ^q% i %qjf$r ^R^qRitq^q <j qrf^ir u c 11 

qtsrqwRqq: i ajrfot: g ?rnqt: qiwpiniqfqqfit: n ^ u 

[^qfo^f^fq:] 

®?Tff^fir : l^TTq^q qfqqq Tq^: I 5Rq$ pifoq^ qfq gqqq 11 ^o || 


qift^isrq^#; qrqRRnq ?t%j; i sR: t c ^ qqqr qcqRqiqs: i%qq u 
qqi g frqr qq; i g%% qq^ 3 
qqts'qs || 


cf. Svayambhuva, 18, 8-10: 


q*w qqtiwar pfero: l JTRmgqjnf q fe feq^ qqrc^q; || 

q^f WPfq faqsrq: i qq:f^F^#r fqq^awiqd : || 

qqiqjqiRRi^ q fqwnq^q m<i \ ^^TT^qRigq gggqriq" qqqtq; u 

1 A: |Pours. 2 A, B et C: dgr^g. 

3 B: q^fcfR pour qqifqi*. 4 A; ^f i fo re q a iqqR. 

6 A: qqnqqq pour qqnqq:. 6 A: q^ pour qq. 

7 A: >£?%** pour 8 C : qv?% : poU r silftt: 

!9 cf. Svayambhuva , 18, 11-16: 


Rjftwg^ q qq ?lq-q STffefq: I cFfl^ qqR&qq e[£qq qq;fqqR || 
qq^R'^H'q qqtfaj fclikfr I qqqsqqggqr qp; g«r: qftqr^ || 

qjsqt^rprq ura qq sfq i qwqTqRSRT q qqqrRi || 

q^farq. q^ii^q Rriqqiq i ^ jjsjpr qT#q g n 

fefiR q dR qjq qqRq% I q^r gqq q fttq^qtR 3 || 
q'lqf R'qgwr q qqgRq qaqq 1 ipqgRii^lq: g*q qtq^rqufqqq n 
<cf. Vira. 77, 27-32: 

g°qii qtq^qq qqqrqq siteptq I snf&qr fqiqRqq ssfr qqpqqq 11 
qsqrara PlRr-q snqq> qlrW qqq I fcqjq qeqq qjq: qrqng vq ^ || 
qqqq smqq tt4 qrft q qpqq 1 qfejqjqspq sqrfqdqq^^ 11 
5iRqqq^|^ rr q^|^iqi%f5 i 5 ^[RqNq qqq; n 

■qqqgq^ % ^^q qR^i^ 1 gwtft qrq^qq gt^qRra gqq; 11 























^ I 'fcRl'fiRT ^qfjgqTBT l*l?;Nd. II ^ II 

gt#: w*$m 4 f^i^sr ^ I 0 q^i^!^ii v( n 

[o^n^TJj^PH': ] 

7 m><ll%frbHP^ 5t ^N<° T ^^3 I 8 =3^1 foil'd®^! 9 q5TR+ll'drft T^FW^ II ^ II 
^^ 10 s^R3iF3^3 qq qw i “orNrcift wtsq* ^ 12 w% **&m onfall **ll 
QT^I 3 #^RT 13 5TR^FT3I “fq^rRr 3 3?^ 5IWOT *T^UI ^ II 
16 73W^ ^3. 16 ^ qrg 17 =q 33033 i 3^ $sr ^LH ^ u 
18 J^R5TR5Rr 19 1 3333 21 ^rc*n 3Stow.il ^ II 


I A: n^JTff^ ^qr^; C: McM^p^q 2 C: f*q pour fpq. 

3 q• q|ajqjif. 4 A: . 

5 cf. Ajita, 28, 58-63: 

qtaftar raqr^rq fqfeqqsrcm 3 1 q^m^r R^^wwRrarofl^» 
hwr^ Rg qqroRqgsqq. 1 ^rorfo+KwiFqRg ^dfqjfr 11 
q*rr 3 RdV-iwq *q %3 1 ^■hi'K'ji qq ^'1 13^^11 
qqif qm qift stf? qfeq q%3 1 oqrtgq?: row iwiRX 11 

^ oi^tsfq q I *r$rc fq*rei 3 % ^ oo^r-. 11 
q^ rerpEf §qH*3 qwqofoq-. ll 

6 A: q^a^rgqn^g.. 7 C: 44>i<iRfq>rcFdig.. 

8 A, B et C ajoutent: fq^5IRT 3 g^lft qWRq ^3; voir note 14. 

9 B: 

i° Le mot ak?ara dans le sens la ‘ syllabe ’ ou ‘ lettre * est generalement au neutre, 
mais on le trouve comme ici au masculin dans la Ramatapani Upanisad. 

II cf. Kamika, II, 4, 141-143: / 

Rgw n*qq f%q oq fin q q qreri q?q ?3 q^t% qfs^tqo: n 

qs«n Rtqqi¥iq %q^31 fsi^Rqgqi qgsq^qqqpqqq. 11 

^TfFci qr qq*qqWRT*qqq | 3 $F 31 | 

12 A: W%sm. . 13 A: 3 pour ST. 

14 Les mss. A, B et C repetent ee demi-vers aprSs le demi-vers n° 13a. 

16 A: q3#n ;? q%3. 16 A: 

1 7 A: g^qrfqS pour q qqrRs ; B: S^lfqg. 18 C: qssq pour qqq. 

19 A: 5 n?qq pour str^FfT- 20 A: siffog pour 3T%q.SF:; B: 3i%^ig. 

21 C: tftqfa^r pour nimr. 
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V® 


irP5raq.il U II 

fwtaw? ^ ^qpqfjgwFqrin i qiw 5 g^r q^nq; n \% u 

6 £efto>t*tr; ^ffs* i q?riroq%f qor 8 ^rtowj 9 ir° ii 

10 t*t* qa# 1 =q ?jfqt ftffwq: s%. 12 1 13 &iiafti*R#q qqRKq .il I! 


1 cf. Kamika , II, 4, 63-64: 


q^fcq^Ff^t^qqqq: | RiqjWR: ^qil^qJFqiftflfMqq II 
q^q l^f^q.qqqf q^RiFifq n 



3 A: 3 ?HFq ; B: Jj^qifcqf>qq^. 

4 B: §*Fq pour §qf?q; C: |qKr. 5 A: gCl 5 fcf. 

6 A: sqgRKiqq; C: sqgFcfoq^. 7 A: 3 pour 


8 B: ^SI^RFRU. 

3 cf. Vira, 77, 32-33: 


^<? 55 iht ftfa q%3 q>w sFrjftni. i raq'jfci wqwi'Aqm mi \\ 


of. Ajita, 28, 24-25: 

qfajf qm qm^f w 3 qr 1 q<rifpqqqq^i &j?f wrqqpCTq. 11 

«TSq*qq£tere3 q?RTT: ^HlhKII: || 


10 cf. Vira, 77, 33-34: 

siqgwfqq#; q $r =q I cqqq qq;faj q^RiF*. s zsr W: II 
voir aussi Karana, I, 38, 17-21: 

q^j q §fit *K %q q #r^q i =q ^i =q q^ft i ^ fw: n 
qqs =q q* 5 t fiiq #4 f^I4q | *TfiqFmtq q gfK q fq^qq; || 

%i fqi^ ^ q^PT % qqi | #f sqiN^f #? fifaq qFSTRFTq. II 

qftqra wcjq'Tf 3 ^fs?qqfwi. i qqiRqqqqtq ^ 3 % fqq^q 11 

11 C: tJrpfr. 12 A: ^ pour . 

13 cf. Karana, I, 38, 21-24: 

4 ,?r!r; qsqfetqq.fifqqRRgw: i nq^fqqqFq ??rn%qjTq q qq% n 
3Fqi«r q*Rii*jq qqi^^FcKrq, i q^q^rft fqsrq. <$IN qR^q || 
^q^^ii^rq siteprqp^T 3 13 i%*qf*r q*RiF 3 Trnif fjjlqR n 
voir aussi Vira, 77, 34-35: 

qqqq qqq^r q^RiFi. m w: i fqj^ftfrqiiq; qr qsq^sHisiqq; || 
sjFsfcTfrqr ftn *rnM ;q%f^ ll 



























fon*w: 


XU 

qqm «n srr 1 sRta%rj n x^ u 

4 qqqr Riq$*q r ■Rr^mra^R^ i srp^i g r%’T 5 *ift sf^R ^^ 6 u ^ u 

qta?% f^FviRr i 8 fi%-f?T 9 »5% Rrf*rti ii rv n 

10 ^ftiT^Rr R^fRT W^RflfRriq I RRR qi RrR[R qqq#r II ^'A II 
n fq 12 rr|ti< qi%T?RR fH’isjt <r: I 13 ^ 15 ^ r^ r R^rqfRWAqji r % 11 
^•R^fgrR RRt^^dNu^q i 14 $euim^^Tb isrftalqft %qqji 11 
’RTRl R?l%q 15 %q §R$«T l6 g q*Rq.l 17 q&ftgrft RIR qqRfllR^qdiq 18 II Rt It 


1 B: JT^RRq. 

2 A: q4 ; C: q4t; B: o5fq% qft. 

3 A: SRrpsq^ pour 3T4f^q. 

4 cf. Ajita, 28, 64-68: 

4 #>T JT^oi^d Sfi 5 q | 3^4 'JRf^I^ ftmp 4 R II 

| ^Rirr%fg^irt4t srfi'^rct =3 Hisnft ii 
JTIWTeR^3^ ROTt: | 3 T #3 WW ra %3 3 || 

3 W^iqf)fW: | *n*t 4*lRr: RR3~R 11 

3rrofi)5Ri ciwr qR^q^i; || 

5 A: VflcfUcmcigog-^-, 6 C omet le vers n° 23. 

7 B: SBRqferfrf. 8 A, B et C: cT^R. 

9 B: <jR3. 

10 cf. Kdmika, II, 4, 34-35: 

mf«iR %sr#j ^ tf 3 ^ n 4 Rq;q i s^r 3 q^*r rrrr «jn 3 q u 

11 cf. Ajita, 28, 40-42: 

$=#: RifesqfRR q^RraifR^q i ^Rib«bt 3RqiRHf4«rR4 u 
q’qpprq | jftflfRR fR RR#S3R'<fi#raq n 
RHfR: f^r«rifq qRR 3 1 <444^3^ qs^iHi srcRq ii 

12 A: RHtmqrfeRWqi; C: flfqRRRr. 

13 cf. Ajita, 28, 105-107: 

m ft^Rqrcr 3 : 3RRf2H3ciq 1 ^iqqq^qnif ^R^Rciq 11 
=433^ itcrir q^qi^nsq 1 ^nq<g«3TP cn^r ^rcrsRiftfq: 11 
^S^wil^^IRr RBR3: 11 

14 B: fP^i pour frem. 16 B: gH pour ^f. 

16 A: pour 3 . 

17 cf. Ajita, 28, 67-68: 

feppqtrft vnn 44 r 1: I 3xWf4gRi cTRT RTrer^T qRq^q || 

18 B: tfgdq pour «g3[q. 



































foqiqT^ ^ 3 %: w: 

^i 2 3 «n%fgg3rr ^ fgsNrcui 
^5 5$ '$pn 4 ^rw uwifwq i 


m 



II H 

ii 3° ii 

I 6 *Wlfa%Td*F30T «En^Tf JF'dT%¥f4%rI I| \\ || 


7 few 8 ^ 4tftgsr =q 9 ^s4t: sp^ra^l 

[Rsunsn^r ^far 

1 ° t Il , f4*<l' c l+Hdl^f ^ MWIo4 11 \R\\ 

aftt ^ %r i 1? QR^i^i?jr>i5Pdr^3 n^f^fa3%iii \\ \\ 


[fltfrllWT ^rrfdr] 

13 *I 14 ^ ^3 f^ilw i T<rasi<faww ^ 15 ^t <rro d«n ii n 

^ 16 ?nt# 17 m§3w^ i 18 5 =t^ ^ <?iTitf %r 19 ^rcff5*T*fa ^ imu 

20 Qrra w ^ ^Fffi 21 ^^1 ^ i %ar g^i^ g^toqjl 3$ ll 


1 cf. Ajita, 28, 107-108: 

l*mr fs^Rri ^ gnfcFsRmRgr^ i flg^ri e%3i# n 

*pfcri 3 WTW?*Md: || 

2 C: pour 3 B: sqpgf pour . 

4 A: vp} pour =n%, 

5 A: §f%rar 5%f 5%; B: g%3T 3 3T^1|# ffsTdl^; C: 

§R*rai ^rcr£ =g mupt ffiag g%. 

6 A: iMrffeRn^ H=%T; B: ^fa% c4lRg^ R 

7 cf. Ajita, 28, 109-110: 

^ferai era! gsi Rmt: fwrckft i ^ gsfcii =g h 

3^c^f¥i gsrrg*Rl4R[4;«rej n 

8 pour f&wgsCT voir Kdram, I, 28, 7-8. 9 A: ^4. 

10 cf. Kamika, II, 4, 95: 

qraRpjw =^i«4 qgjieq i #c f4 ^ 5 t*wpr4t ?#?! || 

voir aussi Ajita, 28, 110: 


91 ^ 1(43 latest ^ ftsreri«r l 

11 B: wtr#. 

13 A: ; B: ng 

15 A: q^tore^qr. 

17 B: urgR^j^. 

19 B: gqr 

21 A: gfr^if; B: gg^of. 



II 


12 A: 5HTi|RRI<a u sM*tt 


14 B et C: 



16 A: 

18 A: g^sifsg #?. 

20 A: 3TBTsr 4; B: affWfl. 
































6 5 n?RT % ^ i 8 ferfcnq<°t ?N =qRprfs ^ fc ^i &i 9 it \c n 




10 fnf^^t qqrcm ^ % 3 r ^ q^f^ir i jfH^q; ^rrfoi; ?i*hr =q u \<<, 11 

“a^TO^Wq^^RT^^riq | 12 ^ft^|c^$T 14 ^t^% II «o It 


1 A, B et C: srciqpfq^. 2 A: . 

3 A: crref 4pr; B: qq*cf| =qq; C: %q. 


4 A, B et C: ?4 =qiqwr =q. 
6 B: qffR. 


5 A: u%^r. 


7 B: qqqRft. 


8 C omet les deux vers n° 38 et 39. 

9 Sur 64 noms des choses (dravya) a mettre dans les 64 pots ( kalasa ) du second 
avaratfa, on n’en trouve que 40. Les vers qui donnaient les 24 autres noms manquent 
ici. Generalement, dans les autres textes agamiques ou dans les compilations, les noms 
des divinites et des choses donnes dans les chapitres precedents traitant du snapana 
sont r£p6tes et mis dans un ordre convenable dans les chapitres suivants chaque 
fois qu’il en est besoin. Dans ce texte, nous trouvons dans les vers 16 a 29 du 
chapitre precedent [snapana avec 108 pots) les noms des choses a mettre dans les 
108 pots. Une etude comparee pourrait peut-etre nous aider a trouver les 24 
choses manquantes, mais il resterait encore a mettre ces noms en ordre, probteme qui 
ne peut etre resolu qu’en trouvant un manuscrit complet. On pourrait par exemple 
retrouver hypothetiquement les noms des choses qui manquent comme nous l’avons 
fait ci-dessous, mais il faudrait etre sur de leur ordre: 

[qi^f rrt | q^eftt q^Rt ^ jvnrf qj® crw ii 

•tbt ^ ^ $ u 'i+ifeq;i iNfiqqqai, | qrcRrf ssgjff q;?uq3 =q q[Tri|^ || 

^crrafejL n] 

10 cf. Kamika, II, 4, 101-102: 

hifi^ =q g^iqgqWTq. i qqisj =q tt^Ri cf?ti u 

q^srfirTd %qni?irai% f£#qq^ i . 

voir aussi Suprabheda , I, 15, 86-87: 

q^Bf =q qg*J q# g*q =q i nqr^ i 

qgg qqw*g. 


11 B: 3*qTPi. 

13 B: f| pour 5 dans r^raqiqrFf. 


12 C: fitftqiq^. 

14 A omet =q dans %isq?t. 






































ftqrqr^ qg%r. qqs: 

[qjjqiqiui ^rifor] 

^ qraqpro qg staq i 2 3 mf? q q ^iq^ifqq n v r < 11 

q^W-W 3 £rl#^ qqqftqq I 

0 

[q^riwr 5^nf$r] 

4 *lkTSq^H 5 ^Riqf 6 fftqio5qq:T%^i: II VR II 
7 d^q %I 8 qr^ q^TTfq | 


[qqiWT 3-sqifar] 


9 ?i# 10 ^qR3?, q 

n ?qrqf qfq^qt %qrqW 12 qq^'# 13 1 



IIV^II 




1 cf. Kamika, II, 4, 103: 

*qq qisrcrqq 33 qfa$q i sircf^ ^-. qjqqgqi *qqq 11 

2 A: STR^qjRq q ; C: 3?R^j q *hfa q. 

3 A: qffrfjq gqftqq; B: m %r*3 §qqfiq«i. 

4 cf. Kamika , II, 4, 104: 

qftrOTSR qqwr ifcTRi qqf^i5q i (Iqq qr^f qtqqq.fnq ?qqq II 


voir aussi Suprabheda , 1, 15, 89-90: 

iftcTR? qqi q nqRsrer i ster q qq 3 qq; qrcq n 

“ iFts eq qrqqpr sf n 

6 B: €IJTT pour qqRf. 6 A et B: tRqps JRftqRJT. 

7 A, B et C: 55|qq. 8 B: 3iqpq : q^fTIfqt; C: sqqigqqwi^. 

9 cf. Kamika, II, 4, 105: 



54Risi qqt N't# 5ft%q,ft-|lrcqq || 


voir aussi Suprabheda, I, 15, 79-80: 

qq#qrc5?7«r ra« sqwq q i nfrcrp-st qqq q || 
qlq^ft q ^sftqfiiEr *qqq u 

10 A: qfarai pour rffarc. 

12 B: qpqps pour qpqtq. 


11 B: JRRqfikqr:. 

13 A et C: Maniici; B: TOTTf^- 

























m 


[^nrrwr 



4 =ef^t 35 m ^ ^ i §^4 fftt* ^ 7 ^Tff^r ^ n vk ii 

8 erftfat#: 9 s#. RHniwr %;: i 


[srsTTiwr ^rrf&r] 


1 °'r# ^ ?FTfl% n f^i^ ii n 


iw>?t <r«n 355 1 ^wsw ^r^LU w 11 


[^RIW ^TTfoT] 


l4 37tg?: 15 16 R#ft ^ Tt^ri^I f^lsll^H I 17 ftRt4 18: ^T# ^ 19 R5: IIV4I 


1 cf. Kdmika, II, 4, 106-107: 

=q q% ^mqqegqif | =qRq egg;g =q 5f^i3l#cg^i: n 

ff4 iftK =3 <sfrE% =q i <7$rc3 ii 


2 C ajoute =q apres q^. 


3 A et C: 3te|qqqteik^. 

5 A et C: qqis pour q^s. 
7 B: =qfq pour sflfq. 
9 A:st. 


4 C: =6F3?n sf^ts =q. 
6 A, B et C: 

8 B: qf|f pour qpK. 


10 cf. Kdmika, II, 4, 108-109: 

q# =q q*j5it q^rqi: i ^ sst ll 



voir aussi Suprabheda , I, 15, 114-115: 

qqiwi =q i q$4i% q qqqsft =q || 

sgst #r twi4l jr tnn 1| 


12 A: gtqc?q%. 


11 A: fEs-tpA 


14 cf. Kdmika, II, 4, 109-110: 

JTlgj; =q Iq^Fcti i Erffcafttf uft^PttRHg^m n 

16 C: B: JTtg*t. 

16 A: g^.qt =q ftwpqfsrT: fTSTsTfe: ; C: gf^qf =q fq*gq#qf*qi ^5 . 

17 B: ?flrf =q pour ftrflq. 18 A: =qRq^| =q. 

19 B: q^tq;; C: ?q%^. 






































raraiqi^ ^gfq^T: qss: \\\ 

1 rfqk-^j. =q qqj =q -’^uTi^qqq i * * 3 ^r mt 4 5 * q^?qsr gsrorwr ;q$qji v<*. n 

[q^i^Tiwr 5^nfqr] 

5 3^f 6 7 ^'^nTRn^r qqferftq i swr 8 ^nffrr^ ®'g%s«R^ II ^ il 
^qrrq gqp?qiqqfqtq 10 qqim ^ i 

[fecfa!q*qnfa^qqi:] 

qnr?q qq srq srlir mi $tq n ^ u 
u ?Ffft?i fq^qraj fqwi q^q. i sq qgqfq vzfii q*#rq n ^ n 
*tz\m fq^ijR? isrwr i ?i %$ ^r^rnsTR qqjT^n^Rq ii \\ u 

w<mw<v£ 12 * *r mvm wrfi ^wmq i qgrqR; qRfisi qrfes qgq u <w ii 

fax ft^Rqqs %T FPJ^q Tq^Hq I 16 fqqtt qf^q ?TRt 5T%q ^fJ^sJ^q || m || 
17 qim 18 H^W =q 19 ^q fqqjqqqvqq | 21 q^ff 22 q^jt 2:; qrq || 'a^II 

24 *T^k =q 25 =q^qfeq^ 26 %qqi# 1 


1 cf. Kamika, II, 4, 110-111: 

q qq q §qm qfrqfaq i vis-ffw^tg^ qftqrnf n 

2 A: |>5ir pour f?I ; B: f?f. 3 A: qgT. 

4 A: JRfTflsCr. 

5 cf. Kamika, II, 111-112: 

fcjqqq q cTRT^ =q cPlIM I qqiqpfatftHqT qq^qftlfcrq || 

6 A: gessh 7 A, B et C omettent aift dans qMqptRr. 

8 A: # pour ; B: sgff. 9 A: ^ 3HTfi=l; B: ga*q 3 ^ifq ; C: 

10 B: 3Tft^r pour aii^tq. 11 B: Slighter. 

12 A: pour =q q»|tf|R ; C: qiPTfR ; pour le nom 4 >mR voir vers 81. 

13 A: aiqqo^; C: «4lK u s. 14 * C: q?q_ pour qf%q. 

15 A et B: ftqpft qprqRt q qpTftft qqfciq.; C: mp# qprMfl q qjq?lfe r #qq. 

16 A: Rh1|;t pour Rprlf. 17 A: giq$; C: 

18 A: g<fopft =q; C: gqiimt =q. 19 A, B et C: qf?qr pour gRq. 

20 A: qf| pour 21 A et B: q^%. 

22 A et C: %r&t 23 A et C: 3 ^. 

24 C: qqjfi ; il vaut mieux lire gqqq. 25 C: =qg*g =q ^g pour qg^qj^SRf. 

26 A et C: fsdtqffq; B: k<f|qi2d1. 





























fonnn: 




Tt^T^rt 'wzztfc HmM *$rm\\ u 

II 


.115° » 


a*wt '<*M *wn i ,0 S«^ “"hbw* &WI« « 

Hqrpn- Jfjwwn '“ftfttrrwq I ‘“arali finw V J II 

•TO** g=m*r S’*!? 18 S?F? 1 ’'ft’"* „ 

Bsn^i bww sniMlfcim I TOtrcSfeB «w w«*+w." ** " 

<i<fl^M = cfr iifTR 18 ^n8rRTHra^r^ 19 1 

20 inw4 21 R^tft 2: ft^ 23 row I' ^ 11 


1 A: 

3 C: 

6 A: «tRRI*fl; B: «155 flPft. 

7 A: fqnR^H.; C: fa^l^R.._ 

9 A: ?W TtaHW^q;; B: ?R ; C 

10 A : 3 ^. 

12 A : q3CTI5l<; B: qRRlt 
14 B: 31^. 

16 C: 5^f^- 

18 B: STS pour *HSJ ; C: *traR\ 

19 Sur 72 noms de divinites presidant 
■que 50; les 22 autres manquent. 

20 B: 3RfKf. 

22 A: B: 

24 A: Rftd. 

26 A: crH^l; B: 3R?: . 

28 A: amn ; C: apf. 

30 A: <RR; B: ?RR:. 

32 A: fcHPR; B: ; C: fttfcR:. 

34 A: ^ 3R«f; B: =g 3R*f ; C: =3 3RR- 


2 A: • 

4 A: SArf'flR 
6 A: qkSi£. 

8 A: qpf7?fTSj^K ; B et C: 

5t4 spR'R.. 

11 A, B et C: RRfTC. 

43 A: 

46 A: <RT. 

17 A: ; C: 

ns le troisieme avarana, on n’en trouve 

21 A: JJfRttft; B: flfRlft- 
23 C: W ETC H .; A et B: mWH.. 

25 B: 5TR& pour VX®. 

27 B: 3RRIR<T:; ®: SIRTCtR^: • 

29 A: SpJ ; B: tlS^: . 

3i A: #f«f; C: 

33 A: =*; C: 

35 A: 





















iT?f#5r mq^> ^qp^q i 2 q'ci<*R4>< m& ssra wmi qqr 11 $c n 
3 iTOfe 4 q^qtrqqfcfit VTrfW^JT I * 6 *T^ ^iq 7, * 9 * * * <3iq ^kMIdq II II 

®J^ mumm q I 511^7 q qi*R srg^ll vso II 

10 5jrq qfq “qrqjq g^qqnpftqqq I 13 * T%7^i TjRkI^WHJI II 

14 sRp?Fcr q^imqq^q 15 * i sRrfci q 17 * ^qiR sfh Tfa^jqii ^ n 

18 ^i 19 W™ ^ qsn i 20 ^i^ 21 * * ^kir^3?ik7<JTifvrTT^22 M ^ u 

[msI'H N <♦ =HI: ] 

23 R1^t ^ cT5l^r FT^TTO I =q FR& 25 qwqt?T£qqre; II «« II 

airfstf HW f^r%?T 26 HilNraq I ^Ri*T FlFqsj 2T #fet FRffiqqq || ^ || 
vm 28 T%77ff5 *fw gq<rr 29 srmqqq i ?ttrt q j 30 qfMnt s #q(TRqji u 

fqqrq^gt ai q^t 2 Ftfqrqqq i qqrc 33 %qq§pi qi^st 34 qiq7jqurq 11 w u 
^fadFre* 35 q^ STFdR ^qq I 36 ^triq q^q 37 3<*R&fq g^Rq II II 


I A: <fcf qft 

3 A: fq^lf?q%. 

5 A: sqit 

7 A: qw. 

9 A: fiTWvTq; C: I^I^q. 

II A: <q qi*4; C: q* qr*4. 

13 C: ftqjft. 

15 A: qq pour qqq ; B: ifat. 

17 A, B et C: ^WlR pour 

19 B: §tjjq. 

21 A, b et C: ssi# qgqpRqriq'ir:. 

22 Sur 80 noms de divinites presidant dans le quatrieme avarana, on n’en trouve. 

que 70; les 10 autres manquent. 

23 B: Rq qq pour frgjq q. 24 C: afpM. 

25 A: g^qtqfc sqqq; B: g^qwftKaoq. 26 C: ^Ic'Hlaq. 

27 A et B: ^rem^qTq. , 28 B: fqqq^PRq. 

29 B: fijqqqaq; C: 30 B: aCRHTl. 

31 B et C: ERf. 32 C: ^qqpRFq. 

33 C: Roq^rg^. 34 C: : W ) F , R- 

35 C: q?T qiJRTPl^qRq 5PBq; B: d<qq qreiR ftfdq *sgq. 

36 B: gfr> WW 3 S.*ft ; C: Sl#CTTO5^. 37 B: goq^ iJtfHwq. 


2 A: aq<-a<'-H. 

4 A: HfFqtfq qRTC. 

6 A: gq^frRqrq. 

8 A: 

10 B: jqp#. 

12 A: q^3 q. 

14 B: 3FTFRT qfRlff. 

16 A: gtRt^tqq; B: ttq^. 

18 A: 

20 B: qcgqreftfr pour IcgqrefTRt; C: qcgtn'iftfa.. 































fcqiqq: 





x tt^iw qirctfq q#r i 2 wanjq qrrag 3 *w^Hq n »<* il 

- ^MWgi 5IRT ^^F^q I STcfti^T qfT?rf% qrf£ q^qigqqll ^o 11 
sq^RTPT qfRT^ f^TITRS q^iq^q I * 5 6 ^qtqqfr§q>RI?to; 5TRT < Rlfq Mqiftdq II C\ 
7 gqj qq 8 fe/Wldq I Rrgrwq 9 * * qS|sqtfq?3Tq fJRiqqqq II 6\ II 
10 qqnsrRra^T^ i fqq^j “gRrqq Rmfq TWTRqqqu u 

'•ISWiq-tui R^ll] 12 

[qyiqTUHiq^qqF:] 

^qqiSTqq qtfq q^RF #3Tqi<rqq I 13 * %qqiq q^qfq &W Tq’qqifqq II Ctf || 
14 qiqqrR ^wrenq *r#q R*^Rq i 15 qte%q 16 qJ^id^q^cj gb^ii ck ii 
^I^ST xq^q qqimq I 17 fq^qiq q< iqsq ^TFFFq ^[q^q ll d$ II 
18 q^-i^q| ? 4i wsq 19 ^mit ^qrq^q i arsw^SFi # 20 * ^jqfq i%rq'$rqq n c* u 
21 ^q^i qsn*q gq^q i ^qfoq qsj^Ri 22 §jftfq 23 5q^TF5T^ 11 cc n 

W4 2, Tjqqfe3I^ ^T%TnRRq I ST^W HTiqf^qtT^J^q 25 \\^ n 

qfr^w^^qqKi ^ 26 275 T^F.<f 1 qofcqq; fq?n^ist ?qii ^Idqisraq 11 s© u 


2 A: qnnm^f. 

4 A: q$33dq. 


I B: 

3 B: pour *FR. 

6 A: STqlqqF^WRf; B: atflq^ftrarfl ; C: qwlqqiSsqqjqR. 

8 B: qfqftqifcrq. 7 A:g%. 

8 B: f^qfdq. 9 A, B et C: JTfRqlldflSjq. 

10 A: sp#4 ftqqPKq; B: tq#f ftqifcqq; C: swifsr ftqBl*Td:. 

II A: #T5q q fttrN; B et C: gRpqsqmtq. 

12 Nous ne trouvons pas ici le demi-vers habituel qui annonce que Fon va donner 
les noms (en Foccurence 88) des divinites qui president a cet avarana. Le passage 

manquant est reconstitue d’apres un distique similaire dans le texte d’aprfcs les contextes 
precedents. 

13 B: %qqrf 14 B: qRqfR*W|yi4. 

15 A: qte %q. 16 A et C: q* sqtfd. 

17 A et B: Rqqra. 18 A: q^j sqtq%. 

19 C: tffjfrqttfftiqq. 20 C: qrqfafigqtfcwq. 

21 C:qq^f. 22 A:snRr. 

23 A: B: sw^fq; C : ^srcrqqq. 

24 A: grrqiR W J B: JTqJIlft q5I<C C: JJ'TOTftBqq. 

25 A: qf^jdWqqq; B: 5I$p5q ; C: q-T^fd q^R^q. 

26 A: qq«t pour 3TRI«T; B: qqpq. 27 A et B: q j% pour qq; C: qqg?q*q. 








































faqrqi^ q*s: 

fosrc pra ww i qteqro w&nv ftffti qwrqqii H 
v$rm ^BRiq ^ttitt Rqiraqq i g^ranfc 2 qgqq q^Ritf qg^ n <v* n 
^fq-^rrw 3 qtq^ qigqisgq i 4 q"n?w g% ^ qqinq n ^ 11 
5 3Rrt ffs q>?qi%TFRf fq|R fiNq i 6 suiq ^r^tit w^q* gwrii <& n 
Trarrafaq 7 rat 8 q’roiqwq<dr# i 

[^TRRRraqriqr^Rn:] 

9 ^qt smrajq qt^i fqq^qq ll ^ II 
10 rhi^t q rrst fq^t q* ^ i n ataqifi:&3rraT$ FRraqq u ^ u 

T^RRS q qlrBR ,2 qf*q ftqtqq^ I 13 grlfqq gqiqi 2 %q^ RhI*1%H II ^ II 
RHm q <ft l5 ^?Tg 16 ^lfwq ^T 17 I 

[srgTTrwnf^qqi:] 

18 ^i^qW q^iq^ 19 *rckw gwiqqii v u 

5 qijpq q*n< fqrqqiqqq 1 20 qM 2, 4 fti*rcNqt g^n H 

22 *tt 3 qtaifqq % 2: %trr qqfagq i fq^iqra 24 gqRqt%|ft^ q qq^Hqii ^°© n 
qrgq 25 q#rapq(^ 26 M<Nqqi <£ciq$ 27 ww ^ 28 ^qF#q n ^ u 


1 A 
2 A 
4 B 
6 A 
8 A 
# C 

11 A 

12 A 

14 g 
16 C 


SFgftsrf ; B: f^giqqR ; C: 

qgq&. 3 A: TTjq<Tr; C: JJiqw. 

qqTqqgt. 5 b: sfrt tjlgwi 

3*!?r. 7 B: faq pour ftq. 

'rarcfclqzTiq; C: <wdiqzrffl- 
fqq’^R. 10 C: 

#KIRf R^T*# ; B: riR ^ R T ; C: alRKf 

qpwfqqts:^; B: . 13 A: £rBiqq. 

3%pf RiqifT^R. 15 A, B et C: ^3T pour ^fq. 


^qrfqq; pour q^rfqq;. 

17 Sur 104 noms, nous n’en trouvons que 21; les vers qui donnaient les 83 autres 


manquent. 

18 B et C: q.r^M. 

20 B et C: qrq pour q^i. 

22 A: qigsmfqq; B et C: qig sRAlfaq. 
24 A: gqRqYd gfl«T; C: gqfalfljfrft'JTf. 
26 B et C: qJpBRq. 

28 A: ScOU^. 


19 B et C: wfern. 

21 A et C: .fRraq jqfq. 

23 A: qlqqR. 

25 A: qift; B: qjjforqR. 

27 A: 5R«i. 


































RRRUTTSiqq I ? q^m| g^Ff ^ ^^R^RIf^qll ^R II 

Frcfe fq*q*5 % %3 tK# wqfcwq; i ®ni^ *rsw * * 6 ^f?t 7 8 * snfarc gqpq^ ii W ll 
Vwnsnicfa %j *rg* 10 q>&firf^q i n ^R[inqnT %3 h*rP ^-ikm ii w n 
13 qfqrc: 1 q^%fci^f4 1617 * ^nw 3^g %gqu W if 

J?5wrt ftsn^q. 1 19 ^irR 20 * * twiyi$i rsirtrij in<>$ u 
21 qk\sp#r rw qrprc 22 13 ^r?^ i 24 ^w^ 25 ^f% ^rtst -Rrcfaqq ii ?®vs u 
26|cp^ T^^rt 27 n^q- tfq^nq i 29 *f% ^sqsrcRHtj n \°c n 
30 ^rc+tra 31 *n*q Riy-*Hii>+.q 32 i 33 qqm 3J qfewi irrass^r 35 wN^Tll?°<yi 
36 35nofelTR 37 ?toTR^ FT%W.I 38 5W^fij q*irp> R^q T%t ipgq!| ^o || 
39 wi^qwi Tni^q 40 <i«tt H’^rsqq i *^?Pjj?fapTR ^ WWW 
Rt*Itq 41 RN I cWlft f ^ Tq I 4a *TOl3 * * * * * ?^ 13 ^?tkTRqqrq^I =#qj| ^ || 


1 A: jrtrt g« ; B: 

2 C:^r4. 

4 B: ^rfiq. pour c^sU^qi^. 

6 A et B: vpf. 

8 C: &fR gpf^T. 

10 B: q;Rq pour qspf. 

12 C: ftq4 pour $5Jq. 

44 A: pour y^cilqsiqTq . 

16 C: drq^T pour qrqrs| 


r pour qrqw. 

17 A: g*Ulf B: ; C: gWW 

18 C: JRq pour ftq. 19 A: ftcqfTR; C: PtePJrT. 


C: SRIRT 5KR^?jf. 

3 B: qqo5q$fr. 

5 C: q%T& pour q%rf^T. 

7 B: WfRT l pour gjRTR; C: flfTW<'. 

9 C: q*JTOji 
11 A: +iwq|tN>. 

13 A et C: 3fR. 

15 B: ; C: • 


20 B: *qRSR ; C: §*qsq?wf;qiq:. 


22 B: qqqR pour qqTR. 

24 A et C: : 3RRif. 


26 B omet ce demi-vers. 

28 C: 


21 A: qfcf^rcfSi *pqq^R. 

23 A, B et C: q 
25 C omet 5R^f%. 

27 C: n«RTFTfi#qqq.. 

29 A, B et C: pour sf%. 


30 C: ^RcftfqiRp - . 

32 A: qjfewq pour qrflqqj.. 

34 A: qnfcj qq?j; B et C: qq^ qqg. 

36 C: SRpjftWT. 


31 C: URT. 

33 A: qq =q; C: <jqqr =q. 
35 C: JHqBTcI:. 

37 C: #4 *fcR5. 


40 A et C omettent cPIT. 

42 C: Rfiigpour *R|I3 ; B: OTIJ. 


39 A: qrqiRq pour Hiqq*q ; C: qrwq. 
41 C: q^ pour ^q. 

43 B: ^CIRTR pour ^iRR.. 













































faqiqi^ qgf%: qs<?: ^ 

[^*iq<ujrfa^V|d|:] 

sqisi fq^q^r FR^rirq 1 1 qqq7ft; §<-nq rfft ^qqifprq; h 333 h 
J^ i^tq qnnqi^ 2 ^ifrrqq I fqq;s5 ^qsrtqqqu n 

4 Wnft‘ iF^ RFWg?q I 5 mmrq q§qq Tqf%2 6 *Nqtqq*i || ^ || 

7 ®rfifcn*f 8 *?m~hI’R tenq^ ^qqR^q 1 10 3rq qiRRqRiR n qrjR rRr gqT n n 
qR^qfg FlliM ^ll^Ffi =q l%R&qq I 12 qnqfq 13 qg foRq 14 qqsR qiRq; f%qq || ^vs || 
?TRRq 1 £ q^^(d 16 %vnTf 17 JT$^Fq I 18 5 q^R SRfRR RRRoj l 9 RrPTRRTqq|| \\C II 
20 ?prRfRtq^q ^ R%q qi^qi^dH i ®r«jqt =q %&£ ^gffaRRRiqq^ i 
22 RRT RRlR^fe RB fq^q Tq^ROR I 23 Rf5Rng TqfR 24 q3RTO jprtrmq;II ^9, II 
qwt =q SfoqiRqqi | 26 3T^R 26 qfRqm =q ^qq; fqqvfqq || ^o || 

SRqr 5jqfr %r ^qfefodftq^q I 27 5 S q^qfq qq tjom qqq q || || 

28 iqqqi^r 29 ?jqq!% 30 R*qq#Tqfa^ I JTgfrqt 3 , ^qq^ ^RiRR R^rI II ^ II 
fq^n^f^iq^feq 33 TRFq ^qqi^rq I f?,qR*R 34 q ^ I ^ ?PUlMq^d i?RR; || ^ II 


1 C: snfarR. 

2 A et C: gqqftjj. 

3 B: qqsiRrqq. 

4 A: ifaqfft; C: ijqgift. 

5 B: q|qpf qfiqrq; C: qfrqpt qfqrq. 


6 A: gifqpFR. 

7 A, B et C: 3?qqq. 

8 A, B et C: qisRqfq ^TRq. 

9 C: . 

10 A: ; B: qqw jqOT«t; < 

'3tq< : wrt HdHI^q. 

11 B: «Rq; C: qq*R. 

12 A: W# ; C: q*T : qft : . 

13 A: qra ; pour qg. 

14 C: qpfiR pour q=FR. 

15 C: 3Tg *qtfcT pour SRJJqiRR . 

16 C: sfflPH pour qfiqijf : 

17 B: 3T3rrqq;pour q?>rWq.; C: qgqqq. 

18 B: gq<ffo; C: qq#j. 

19 A et B: RiqqRfaq;. 

20 B: g^nfcf R; C: j 

21 A: jffaqqrqqiq; B: g<NRqqRq;q[ ; C: 

: JFtfaRvniq'+.q. 

22 B : jqrqiqqRi^. 

23 C: 

24 C: qqq^Qqlqqq. . 

25 C: q§rg. 

26 A: qfaqlif; C: qqqtq. 

27 B: %i. 

28 B: &Wlj. 

29 B: qqjqfl; C: gorar^. 

30 A: qq pour qqr. 

31 A et C: qsnqsR. 


”“ a ei a: ttfTRRT trasreq 
33 A: aiggroj ; C: agsM 


34 A 
9 


: sriftwi ; C: ag^M. 

: q*5Fflfaqiq qqqRPR ; B: qqiq qqqRRqj C: q*5j*rpft R RIRUH^R q 




































faqrnq: 



4 8 ^tflqwTii ii 


^ ^rt^guf i fa rq i ^ruper 3 ?raa %R^f ^4<|qkfir ii w u 
wzM w ^ i ^ 6 ^nr mmnu m 11 

qqiH< HX.jj* f^[|l 7 8 fsWWj[ i 
qqqRROT ^SP^^RIT^ 9 * fqj: 

[^mr^TTTf^RTi:] 

l0 ijfqfoM qgqqqqll ^vs|| 

SRIH pR ^d i q q qj 12 TOfa*T3?j STfa qRfRTO ft?TRSql| \\£ II 
13 q^i%q q*FTO ^ddlf q q , 1 14 T^Tra^ *i <M^w(ui q*ql| m II 
15 3^R ?R^T ^ I ^wi 16 * * * * * fet %TRfT% SRlfaqq II II 

17 * i refo refr 18 TO ^pifitdd^q I =q 19 foqfaR TOFd faq^H II II 
%3RTqraqri^4 vtn ' H i ^q q i §*tr fa^q^rami u 

o T &feft cop n^ i 2 2 qqi^ q f^nrcq. i 23 ^ $i^fd sr4 24 5raqwqq u W* n 

?&*%% 25 qqrot 26 ii i wr 27 r?ft^ 28 wqiftfqqiq^ ii ^ ii 


1 A: <RRR pwi ; B: <RRTC P: m ; C: tRfltf J# 5$. 

2 C: sqtH qf^f^Rq. 3 B et C: SR5R pour JpRt 

4 A: RRRff ; B et C: JITflpT. * 5 A: qRsqi RRftRq ; C: RR|frt RRtf?q. 

«C: §fRRq:®I<Rq. 7 A: V^RPlRq; B et C: V-KN ,J lq • 

8 A: 3R$pi%4 pour <h^<R% 4 ; C: 3f|R ^^4. 9 C: pour |q5lid$lcT. 

i° C: gf^RsH. 11 A et B: TOgf&JR. 

12 A: qur^q p. 13 B et C: RfFRq. 

1* A: fsTTOR; B: Riqi^Pt. 15 C: gqfc ^ pour praR. 

16 B: fesfr^RR^lf^q; C: fq^fq^RJRRRfR^Sq. 

17 A: RRifRqsRi- 

18 A: R*i flpnjRlf%TORR?q; B: q?| fa'Jjjdfc’Rl'MWq; C: q^Pt^Hiqid'Irticiq. 

i» C: ftRrFJR. 20 B: WPS. 

21 A: ^[q^RRTpI 0 SRp RRTRPPRq; B: =qipt Rp RctRPfiRq; C: -diq^Hd- 

RRFRPfcRq. 

22 A: RfTf*q f^iwq; C: Rfl^q^RRq. 

23 A: q*T. 24 B: 51M pour 

25 B: STf^R pour RfT^R. 26 C: g^RRRq ^RTq. 

27 C: H?CR. 28 A et C: RTOTO I^F^q; B: JRT^ftRqi^q. 









































faqrqi^; qzs: 


MX 


%qi?PF5 i 2 wrf^qw q^rf^rq, n W* 'I 

^qtra^Rf R TOtoi, 1 4 '3W8^ 5 ^i^ 6 a fo *n » faq^ iq, u \\ 
7 ^fqq q^i^q 8 *ri*rqqq TRrmq 1 9t q^qi^q%aR 10 qj%§r ^RRq n 11 
12 srt pi^ Twm*i i ^^TROTT^qnq 14 ?rr tM ' WHj t II 
qsrfqqqq 15 Hg F%R 16 fRP?rq I ^PF5 18 ^R^TF^qq ll II 

19 qfT3qtfq: R ^r^q^qRIRtft I QFRR 21 ?FHparaj ^FT^T R ^qiTWTU W\ II 

22 f|qqq7TWRfq qqq^q r q^iq. i 23 ^t 24 q^r gg 25 ^i^RRt u ^ 11 
“qqqjrcfeq ^rt 27 qg# 28 swrRRq i q^nnwr 29 ^Rnafei^^ ?rqq;ii \\ 



30 31 ^onfqfq^ i 


il m ll 


*rrc$r 33 ?FfST 


Riq 3 i T*v ^ ^f^Tqfw^R^ ii mu 


35 ?p?oT r 36 f^q?q mroftrq; 1 37 iq^ §#r ^ 38 q*p&p?%qf^ n \\ 


1 A et C: qqfat B: qf^; qqf%? spsmq. 


2 A: ftfqRR ; C: ftfqqfa. 

4 A: 35RTft; C: 39RTjnf. 

# A: #RR?JjfeOT!frR; B: ^qqkq^Tq; 
7 B: &5Rq; C: gg^R. 

9 C: qgsqq^. 

11 A: gqw^R. 

13 C: qqRT pour ^qpq. 

15 C: jqgq. 

17 A: aRFRf. 

19 B et C: SSFRtfcT. 

20 A: ^pF^RPTOq; B: ^Id+qqflPTOH; 

21 A: 3T?T?RJPRIR^; B: 3R*RqtRPR<ij. 
23 A: 

25 A: qcRI^RRHq; B: qfiqr^RPR^; C 

26 C: sq^Rfaq. 

28 A et B: j[sq pour Rit:. 

30 A: st^TS pour SflifrTsj ; C: 5qi|qg. 

32 B: gjfcfi q<q- ; C: qqR. 

34 A: fqq. 

38 B: gfiftRRIRPJR. 

38 A: qqq^R^tfoiqq; B: qq^iRWfcrq 


3 A: % , . . i R; B: 5[SJfq. 

5 A et C: pour 

• ?PT^qq. 

8 A: STR^PR; C: f^RFq. 

10 C: qpfrr 5 #. 

12 C: *nj. 

14 A, B et C: ftcR pour ftaqiH. . 

16 A et C: pour fR. 

18 A: 5TWfRq^Rq; B: 3Rf; fRqRRq. 

C: sugqpfrwTOq. 

22 A: ft^qqffcr atfq; B: 

24 C: g^tT. 

': qqqnRSRfqq.. 

27 A: qq^ ; B et C: qjpi. 

29 A: pour B: ^ . 

31 A: ^RriPRij;; B: sfeanfsgcTq. 

33 A: =Ff% B: qrcfiir. 

35 C: g^uf. 

37 A et B: fqqtfsifcPT; C: fqqfftl&RT. 

; C: q?T$l^'T.MF?qq. 






























folFW: 





W\ 


FSjrfjft ^gqqTfaqq^q | ST3TR3T5 RRlt ^ 2 s^q II r <^ II 
fsiq^RFi :< ^s f 'Fii^q i 5K°q ^ V-n^xwiJi II 
©tf^qq gfe 1 ^hhTh 7 q 8 ^qfqqfoq 9 q FKTqqq ii \y<\ li 

10 qRF n TTRF qtt I FURIR q 13 14 ^T l5t rf^ 16? JSq II^VIP 

17 qq$?r 18 qrfq[q I 20 3FR q|3Tq 21 q}of q^ROT q 22 qgq?q l| ^ II 

iTRTR dqrcqqq I 23 lrTiR^ 24 fqFRM^^^R ^T^THjI II 
25 ^c|^r<rpj'i 2(! iTRqTF qq g %sq i ^rferc iqq^k 27 wa 28 iq q«n il ^ ll 
srr q q«ir 29 qFq ffrt 30 q^rR^qi ^qq 31 qw^q :i2 Fif^r?^ 3a ^gsr^qJl^VII 
35 d-4T q < q *njq qqfrqq^ I 36 9Fmq q 37 1 S q 38 <Ffq t&resrrcrcqji ?<v\ ll 
39 FR|foq ^n%q q^q^qq^qqq 40 I Jjqtqq 41 qifoqq 42 g^RqqRrqr$rft II II 


I B: ^OTTsftfqqqsq; C: 5gqRff|qc?R5q. 

3 B: srgq'feq pour sig i^sq. 

6 A:%5R; B:q5IR. 

7 B omet q. 

9 A: arf%^ pour qfeq; B: 3T#[\ 

II C: pour HRH #C. 

13 A, B et C: qqpfrjr pour q q<frjt 
15 A et B: qftfq ; C: qRgq. 

17 A et C: <TC^*K pour qtq^f. 

19 A: TtfFTT ift^Hdq; C: qlfRTf jffawlRdq 
21 A: qq ; B: qR; C: qR pour jftq. 

23 A: fdRIR; B: ’JcTClR. 

24 A: RciRtcttr q^ftqfqggqq i qrrawj q 
C: q^RUT vnf^g q 3<^q • 

25 A: QqqTFTor ; B: &fcflFR. 

27 A: nqqi; B: srqq^; C: qWcT- 
29 C: ql q^q q q)q . . . qrqsq. 

31 C: qq pour %q. 

33 A, B et C: |qqi?T pour fqfqsft. 

35 B: q qqji; C: qt.fq ^mqqcf. 

qg; B: S-g. 

ftqif%q crqr %q; C: fiqi#r^qqr %q. 
q fqqq pour qrfqqq. 


4 B 
6 A 
«B 
10 C 
12 B 

14 Q 


< TR*q. 


37 A 

39 B 

41 B 

42 A 


§Xmi. 

qqsqq. 

cgq^. 

qqlf^q pour qi^Fq. 

o 

*q. 

16 A, B et C: qqqpour qsq. 

18 A, B et C: <qfrrq. 

20 A: 3tq qiffl; B: a?q qi W. 

22 B: q§qqq. 

3<^q; B: fqqRRqr qiftg q ^M4.q; 

26 B: fR qfq. 

28 B: gq. 

30 B: ^q^iqsq. 

32 B: stRtq pour aifafer. 

34 C: gfi pour gq. 

36 B: sqqqrq. 

38 A: rRuftqqqmgqq.. 

40 A et B: 3?f*qqq pour 3RF,?qq,q . 


3 D qTF?r qRtqri^fqq; b : 






































1 SRirc3RT sfoRT ^ 2 ^raK5rWTq- I 3 #T3*RT T^ut =q 4 5?nfR5W ^ ^ II W® II 
5 ^trttk =q 7 t^i i qvmojk 8 ^Ndl3$Kfcre; ?ra*i 9 n n 


1 C: Sffiq^t =q ?fPRf. 

3 A: sftftfl;#. 

5 A; sf^TK ; C: sftcTToj. 

7 A: fNi^ ; B: ; C: 

9 Sur 136 noms, nous n’en trouvons 
manquent. 


2 A: VW.KH pour 
4 A: WW ; C: sqR 3JRT. 

6 A: B: R^fi 

8 A et B: pour C: ?37:. 

i 119; les vers qui donnaient les 17 autres 


Comme on l’a deja explique dans la note 2, p. 113 au debut de ce patala , ici 
finit la liste des 1000 no ms de Siva qui sont donnes comme les noms des divinites qui 
president aux 1000 kalasa des avarana II a XI. Nous avons fait remarquer, a la fin 
de chaque avarana , que quelques vers semblaient manquer ici ou la et qu’ainsi quelques 
noms manquaient. Comme nous n’avons pas pu trouver une liste semblable de ces 
noms, nous donnons ci-dessous un sivasahasranama tel qu’on le trouve dans un patala 
77 du Diptagama. Cette version des sahasranama est aussi utilisee pour donner les 
noms servant aux 1000 kalasa dans un manuscrit du Suprabheddgama (appartenant a 
la bibliotheque de M. K. Sundaresa Batfar, Madurai) que nous avons recopie. Un 
manuscrit appele Suprabhedagamapaddhaii (appartenant a J. Visvanatha gurukal, Mel- 
mangalam, district de Madurai) donne encore les noms des divinites qui president aux 
1000 pots dans son chapitre sur les details du rituel de ce snapana avec 1008 pots. 
Mais cette version, bien que semblable en son debut a celle du Diptagama, suit en fait 
celle du Linga-purana. Malheureusement, il y a de nombreuses lacunes dans ce 
manuscrit. II peut etre int^ressant de remarquer que la fagon de donner les noms 
-dans l’edition imprimee du Suprabheda (edition en caracteres grantha) est differente k 
la fois du manuscrit de Madurai et de la paddhati notec ci-dessus. 

On peut trouver des sivasahasranama dans le Mahabharata ( anusasanaparvan, 48, 
31-153, edition de Kumbhakonam), le Linga-purana {adhyaya 65 et 98), le Saurapurana 
(<adhyaya 41, edition de Anandasrama), le Skandapurdna , (sahkara-samhita, sivarahsya- 
khanda , upadesakanda, adhyaya 83, et sanatkumdrasamhita, prabhasakhanda , adhyaya 14), 
le Padmapurana ( uttarabhaga , adhyaya 89, notre mss n° 10, 831), le Rudrayamala , 
{Sivarahasya, saptamamsa, adhyaya 1, Mysore Palace publication), le Vayavlya ou Saiva- 
purana , ( dharma-samhita , adhyaya 28, et jhdnasamhita, adhyaya 71) et le Sivapurdna 
( kolirudrasamhita, adhyaya 35), ainsi que dans le Mantramaharnava, p. 119 a 122 (tire 
-du Linga-purana, adhyaya 98, mais sans mentionner la source). Parmi ceux-ci, celui 
du Mahabharata, celui de la dharma-samhita du Saivapurana et celui de Vadhyaya 65 
du Linga-purana sont semblables (avec de legeres variantes); celui du £iva-purana, du 
Linga-purana (adhyaya 98), du Saurapurana , de la jhdnasamhita du Saivapurana et du 
Mantramaharnava appartiennent a la meme famille, mais les variantes sont nombreuses. 
Le sivasahasranama que Ton trouve dans le manuscrit Suprabhedagamapaddhati semble 
suivre la version que Ton trouve dans le Linga-purana, et le Siva-purana, bien que dans 


















nombre de cas les noms soient differents, ce qui est du & la fagon de couper les mots; 
dans le vers. 

La version du sivasahasranama que Ton trouve dans la sahkara-samhitd du 
Skandapurana est appelee dgamasahasranama (noms existants dans les agama). La 
version du Padmapurdna est appelee vedasarasivasahasranama. Ces deux versions, 
sont differentes des autres versions qui ont ete mentionnEes ci-dessus. 

Les versions que Ton trouve dans le Diptagama et le Suprabheddgama (manuscrit)t 
sont semblables. 11 semble qu’il ait quelque ressemblance entre les versions de ces 
deux agama et celles du Lihga-purana et du Sivapurana. Mais l’ordre des vers n’est 
pas le meme et la version puranique a 24 vers qui n’ont pas de parallele dans celle de 
agama . Le Suprabheddgama (manuscrit) donne une Enumeration des noms pou 
chaque groupe de kalasa et, par consequent, on doit couper les mots dans le vers 
d’une certaine fagon pour arriver au chiffre necessaire. 

En plus des variantes, la fagon de couper les mots qui forment les noms est aussi 
differente dans le Linga-purana , si Ton suit son commentaire orthodoxe, la SivatosinL 

Ainsi, la difference des noms et les differences dans l’ordre des vers et dans la 
division des mots dans les vers, que Ton trouve entre les versions puraniques et les- 
versions agamiques font que Ton peut penser qu’il s’agit a la base de deux versions- 
differentes. 

Comme beaucoup de noms de &iva trouves dans le texte du Rauravdgama sont 
les memes que ceux que l’on trouve dans la version agamique, nous donnons ci-dessous. 
le texte du Diptagama pour aider a faire une etude comparative. 

33: &3t pqtrR: | RiRWWHK: || 

| 3ft3RR3t 5T3R: il 

| 33RcigRflFal?: II 

«n3rfRtS33%Tt atffacIT | *333133: II 

*iRRat | 3R^3t q§: qfif.fl || 

frasal frsqisjt 3rftei: gfoaTt*: i 33ar3*r ?33R3: n 

ffi3raSt foaaafenFcR: i rIrrI a?ratfl ateft n 

W.W-WZ-. f^rtaraT: 3 W. i g*gi*R: ii 

3?rrg3: ^3^: q^ppif: i 3Rff^aft33t faK3F33: || 

ffcSFf: gs: | qwft II 

f35TRRTt JJ3S3I3: 3^: 35*3FR: | 33133: $T3m 333R; h 

3a: qgqwtdi^^: faaarP: fa333: i 3M 33m) 3sr: a.q^f 33351133: n 

535IRl3c53fes3: ajpsfifaffta: | Rt#3R; 3T3333: || 

3T3R* 33;3RR: | II 

33Rt fraRl 33: | aras: 33R13R: qr^i# 3^33: II 
1^: T*T33r 3"3: 3$3R: ^33: I SPPtqfsR: w: 3®aq5tf3RR3: II 
33l33*<ft43Rl 3tf*3t | ^ftaiR3.<tS3^l 33*3T 3333!: II 
























qss: 


\\\ 


SsCfd^Rfrfd: ?RTT W>3: q*5RR: I HFft 5^T%^: S^fd: TOOT: II 
5IRdI W>.^StR[ftq : | #F.qFg#f;rr*J: fR3: II 

wnqteR: snfo: gqsisrqqi sr: i d^4t ^fqqCt #TRiqtsJPirfc!3: li 
Sf^fOT: HdvTRTr -r44t j^fdqR: | OTfdt RfRTRr qfr«l: SRlfaq: || 
OTiRRW^TfOTFndi f?l^: I £*Wt £*jWl fjf: vrfgqRtiK*: II 
^TRqRTfqOT: IdW^'fo: I 3^1# #RTR# OTi&ft OTnfr: II 
wrgfeqRt Rw^4t gsfqrrf: I u 

HRFd: W3I^Rqf*Td: I sqiHOTfcRSRt Ufl^t HflftFF II 
STJpi^lSJJciqg: JTR3R: | q^PftlfddOTT; TOifl: <RRdqT: || 

§35*1: gJRTC^jt qisg^fifRfaftft: | || 

sttw: wit: srrcl 5iRqROTw: i hr^w^ %q; §qiff qigqRR: n 

qgvRt giRlRlJlinf^: | 3RFd*jf£qRR(t ^ftdl <5*?: || 

3Tftq*m nfiqjRl ftsiRq: i qfcRidt fq^faiRr qq# gcTOTa: || 
■Wtn'T: T3dd<ifit FSdfjpi: | qiwiT: Hfrid: q>?q: d4«|q>q ; d|qra : || 

di# dR^l 4 rfirr: sfw: i #fiqR5toqfaicnr q*qrfo qR*m*. 11 
OTSTIRP-FIt# |%qnt ftWOT: I OTT: ^4: 5IR: II 

vifewT: vim Jj^FninqiftsJR: i ^KR5RRq: qwRnr wng: n 

qqq4qR?OTT h^rt! n^s;: i RfRjqi q^dR: ^rfqs: ^rfqtr gq: n 

ajpdqRR* ^TTTT: HHlif qiR dq : | faRRSRt *FH: HOT: dq^5H: || 

ST^: stwf&rail HfftdT HfFRJ: | 4tfl qtRt HfRffa: 33: dqft^Jd: II 

q?$g*RROT: S^qiqfClSOT: I R*id55I|W: 5TFdt dl'iURd': HdlMdl^ II 

qR^gqCi 4cci# qqfq^aft: i wSragqfaa ntor qfrHt *rfr: n 
SRftftrqt HfTOT: dqiqR«T3OT: I HIRRt HflRTTft ROT'S: II 

TU3l3Hfl#rt gjTOTft 3^: I ftsnOT: HdRifl flOTifoRfifJFi: || 
3Tfa^q3: sftRFdfortt TRdtsfRd: | qf^qt IWPTt fdOTOT FFHlOT: II 
STHtd^i) SJRVRt dqRlti+i | "ixlTHql f'tRRTT: H^RIK^hT HdlMdld. II 
gfe: OTimt TOT: OTR: dRgsq: | gnTftf^OTd'f OTflft dOTTOT: II 

fgl faRis: rasu: raqqpft raqT?rR: i Rqf ftpRRRfi &oti OTq^fq? || 

HTdfgd: HflFli iTOTOqi I iOTlOT: §mt %%5Tl RgHTOT: II 
ms^ql HcsRmsft iq^iT 3f: i wi q^ir qsdf ^h^fhotIot: ii 
OTOTt ^q^TR ^TR^l ^FKlRq;; I TTW^qt wt Jll^f^RFilftl: II 
EfRiiRl 41^51 4kl?RfqFlfqiT^ I 4kURFl4rTT 5f^:: fOTFR: II 
OTW: 3?qiM: Rltqfqs: RiqiOT: | qFd%RTl FR|T<1 HFRl ^KWR II 
arftqi^T: 5IW«r ^H°q: gq^fq; | OTIRTTR: AOTTOT: || 

wraslt 9R: WTROT.fId; | Wl^ 0 ^ H^^tT jf^rqR^ || 

qw*f: tRHH: TO 5 ?: qi'OTRR: | ^T%TOtOT^4l qi^^qf^lTO: II 
^fqfqqlOT: *qR5: 5KFTT 4q?q^S#T: | 3f%Wi#tfd«T STFcRRT: 3<OT: II 
tsigqfd: q^RRwfqdr ifq«FR: i jq^rw) qtwql R^HdTs^qifei: n 

































iWia: 


m 


ftcA* ftAAAAAIA: g°ARAAAft§A: | gRR'ft fARA§I «Nt gtAARAFRA: || 

3RTRtF fsf?%T fqqf f:?rd VI: I RArRA'gAF Mil (ARRFfAA: II 
fARAtAr I%rart §Atd ^Mir: | raaI raapafIa: iftranf^raf^: 11 
Afag: aaaaa'F ATgAfflt AlqqRAiA: i [qqA: arajrfaI Afraid AfFAAF: u 

RAIIAql JRIAfc AA-RIRAAIAA: | ART ARFIA^RcAF R^rag^PF 1 !: II 
AsfAsferqftfasg: AWfl^gRAlriA: i a# asurfasai A?i# wp: 11 ] 

A^ATt f4<: AAl flAF^t ArAARA: | A^sRTAgRftfAR^ RAaRA: || 
3FrwClft<AFRRF: qp: RAAF'T'p I AR#r?5A: qiljfARAFA: ARIAA: || 
?JtAfAK<4«IRF7 l^AT: g53I=pr I RAtqtsfe^AA: qgRt RAARf; || 
AFA^AifA-'f^ar^iRisAlftiR^A: | ww^; Mraasj: qr^HARqtcrg: || 
UFAAR'At AsAfif ASRRftASA: | VRlt RARFTAFfcAt StARFFQ RARR: || 
SAMfaSRlnl ARlAt AAARA: | ARAAFAl AF%R: ARFAAR^lRA: || 

wjair: afaM ARPifcrqm^: i c^Ma^a^t: 5PP: aaaI iaM: II 
zvt\ Afqfr: fRA: AAAfSA^ATAIA: | RAAAg #R: JJAfA: gSfA: || 

ARAAf ARAAf Riff AgAAFAA: | RA^AT R iAR: fAR: fAIAfAA: || 
ff^AARf ^(^WgARraWRIAf: | 3RlAt AAAF’RSjl RRIAF RRARR; || 
aaraIR: gqqiAi ar^R^a; i afrfaiI afaErf AFWRts'RA^rfA, II 

5?5?R: g^SA^Rt RfRm: AAR?;: | fACFARFRqiAl rIarI Rg<RAF: II 
RTAARfqARt R ?AAgfARfFASFF: I ' RRARAAF; || 

oAIWAiAjF AJsR.R: AAAAAF: AR'Af: I 3TSA>ftwj<Rttt R^’gRJR^RA: || 

R§: AISRARiAAl SAA: firfRARTA: | RA^gt fAFR: SJA>: AAIAl ARAFATA: II 
A§RAF RRAR: SRHt RRAlRA: | R^aF RAAIrAIAaF ^tffAIRATRfRRl || 
SAARl AaFaFIa: gAARRAARR | [fA^lAARAt AA: AR: A^sTA: ||] 

IRrfAA: §RRR: §AA: RrftrARR: | AARt AIRAt #aF AVRAl ARRRA: || 
RffRF ‘-AARAAt RAAt fiRARA: I AIAA: g$feR34RRRt ACARA: II 
AAl gfl^R: %AA: %ARrSR: | RAAraTA^i^RArll f%R4PR: || 

ATA^sgrRl %aF «AgF FARAAIRA: I trAlRcRgARt 4FAAH?#RA: || 
Rrg'RIRAA^l^RA^At AfrSIAA^ | R#?^gAr|^«rf^lqA: II 
RIWaFsA AA[RrAR>4^A: R1ARA: | ApRF AfRA^AAARTIR?:: || 
RrAfAARAf -ARAt ^ATAAqf fA ; RA: | AfAPJAT ^SRAARSlftWA: II 
5<RF FA^At SfFAt ATATl AnyRTA: | %Al$jtsA ?A?d Al^iftAt RAAA: || 
AfRAR: AAR: RRARIAAlAAA I qgqfR: q^^RlfA: AAAR: AAR: || 

ARAAf AflAAf (ARAAf RRATR; | TOAiAt A?R: gtR: gAffATA: || 
^AflTPAA'l tAli^AA^fR: I ^Ar§W|IA?At ^AURRIRA: II 
^AIK^Rt AAfA%rHA<qA:: | ^Af§^M ^=At ^Aig^R?: || 

AA^A A Al STR-Rt AARcAIcAAOR; | t^AlSAl^l: g<?AIA! 3A^ RAIAR: || 
fAJATAA^: Rg: AA^aIraFrA: | 1RARPRA: eftAFA RtA: #l#AiqA: II 
ARf^AlSA Mqt MARA) RATA?:: | ftRI'AF «FAR[(f R AAI'RRF AAFfAA: II 






























^rrgf i gw5?r gRTdt '<prr g%$R ^qi^q- n ^ u 

^ 4 ^#rr 5 ^n^v?RRRPri: i ^i^rr 3 wsj Tg^srr^Rifc# 11 11 

s^jar v 3%r ^NrfaT i 7 gg?n5sri$Fr $cg[ jnrV^uj ^ ^r^ 8 11 ^ \\ 


g^pqqf g^t gagggRUfg: 1 fewi^J; g^qsjr cfcppsreji ggrgf: II 
^g^RT: ^RfRcT: Rpf: RR: ^TRfg: RRI? | <jfaf*ggt g%5#nfr; II 

flfRRl: d%w|*«R: I <#figRT JRTq&RfFF^ir gffafa: 11 
3 tr} glqfdgfar 3 RPT*g: g^gg; 1 jfirar: g^tig: g^rwr gfa: stag; g*sft n 
glflqtsggq; gjqgt gfFftlggfrUTg: | g*ll®gl l 5 ggF|g: II 

^W'l gggT*: ggW: ggfgg; | fllfg; gjq^lRlgf ft^fgfg^Rg; || 
ftdphqif'jpi^g; *g%g: ^gRgf^ggT 1 I%TIJg RTRR: gg: ggg; gqgRTC: u 
sqfrcfggtsglg: #forcwq : ^,fSr : 1 #ifg: ?ffiggigai sfisgig ftqgTig : 11 
’TlTSqt^ 3 ^: WTfcT: f%TcT: | fg^gRgr gggr^ggR^ft 11 

^ 3 n rt 3 IJ i'+nf*r g'+¥dft 3 *rg 5 ig: 1 qgg^q : gggqr^ ggrl|feci[%Tf: n 
wfjpft WTfgTl WT cT^: fglgg; | sgtfgggl fg^ppiC) ^ISglgt II 

g^qt flfrq;rflls' 3 j#F : siftgfSTg: 1 fe??iq,icflr gfeRjls^: 11 

^oijTt.^'jfi sgrff sggiicggit iqf^iqi: 1 q^ffe qqjroTl gpy gRgg) gg; 11 
sr§rr ig^j: q^i^t # ^gqfgRg; 1 w frgjgr grgr =g mi w\i =ggg?g: u 
%^gra*jRiqitit gggrg; ggjgfg: 1 f|Rgggf gfiir: gsq ; ijrfa; fqgr u 
ggqftgrag* gqg-w;: 1 ggrfargls^reFiiTi g^Rgl arsr’gfrg: II 
gglggt g 3 RI=qt gg^ ^NtI'-t,; | fgggl«il fg^TRisg igq^t fgqggg; 11 
ftggl fg^qJRt fggffl PUsHsW: | 5;% gqg^ SR; ggg; qftggsfi: II 

gfRIU: fgRg; JTfrrggm: | gggsgt ggvfpg: ggTgFVriffggRrg: || 
sfgfsggf gfTq)?T: Mi'+-H'+qfoig: | igRisj: gRRRgt jgogf^t sgiqtrrqg; || 
flrqgrg g]Rggq *Rg; OfggRg; fRIgg; | gogg^gfl giRfl^ ggq$jt II 

giftd: ggR; gSR: gtg*?t ^fgqf gg; | g^ : ?c^gO q^z- ^fgqgg; || 

®nqif^rd: |q??R: wi^: 1 H<?qidi: q^ nig 11 

1 A et C: f^majggqrr; gg pour =gg^rrg|gRsr. 2 B: feqRlftfggfqgT: . 

3 A et C: WgPT ^ pour jq«|R^. 4 A: qR pour C: qt 

5 B: ^ggRRgRjggi;. 6 C: pour ^qiRf. 

7 A: gog^ qt^ng. 

8 voir Viragama , patala 55, vers 2-10 pour les details du santihoma : 

5 URi|iggf ^g r -g qgRigg i g^Ngo^q grfi agagir^iggifi gr u 
arfjfjus^ ilgcg grf^ gm gqq^g; i gfg g ggt^g n 

fgW^Iggjg^gggl^fgilgRr | trg ggg gg;Rg 5 ;q<^^g c -fRg n 
grtog aggg =gg qitqig qpgg ggr i gfgcgr g gfr^gr =g ^gg qfgfgg^ n 
































\ \c fon»w: 

1 ^t^rR^nt-. 2 l ^1^4 swri^tH \\\ II 

qte r<ra ^qp*rcn ?et: 1 5 QTi5ERrf^RRvq^ Nwi^m^fcijl \k\ it 

y«b«sil^9T fqUFI RFR 33: I Ri^^^Vf 8 33^7 3 T37PT3?l.ll \Vi II 


3 fJrcsr l s'Rtr 7 f^iRT qfer< IJ iqq 7 n 

35l^q: 3*11337 ’J7 % I ^%7 qf*17 73 Srft =q qferfa; II 

qftfrqfeqr rst qf*R Ttrft 733; i qranqi 3177 =qq fqq q^rarerq: ii 
gfit^r q^sngq 5 Ttj 4 % qsif%: l arqfrq ^ jpqr igqrg 5i3if<ft: u 
sat qfw sqrcfd 3§qra3: i siTftrttq fft W3 ; ii 

voir aussi Karanagama, I, 144, 1-9 (p. 710-711) : 

aRRqgqqww qnfor§tqiqiwiq. i 3qqtqiq3RTT*J gq«^^i4? ; q n 
wrcqTJRT: fqfcq° 2 q 7313377 l 37 ?*qr JTWqfq^q^ u 

RRfq ifqfaqq q; I 3 tt^ 3Tft?3 jqfepTftq 737 u 

spRlTRlf^q; 35R(iH>l4f'3-qi3^7 | 3315131331 3717131777 £4ct II 
3T[^ |7i g qR3 7i % qfc*F73: i 3#q «ftqq R«qqr |^3 11 
3131 qr 374 qr qpiHqqiffi qr l 7513173 qrfi 977 3 §qi 3 Fqm 11 
jrrt Ricft |ftt qp^fit 33 t i 7 qire;i> 7 i 3 R =3 7 T 77 qRRgqq; n 
-jyii|f?r 33t 3[rqr raqiFRi i 37F733 qm 3 fqn^q; n 
3 ^ 7 $ 'jt^tt' q^nii#i%: 1 snfTtfa ^ *?qi3: oq^tqfqfRR: ii 

1 voir Svayambhuva, patala 18, vers 29-39 pour les details du snapana: 

5Bq«iq 33iraq q^53: i 3371 % 3^3 33 ^ 51331 ^ 7 ^ u 
gqiRq gmpq g^rpqj 1 T'Tdftq 3^4 37c?5IFqi33%317 II 

w i nt^qqi ^ q ^4 i >jq< 0 TOqi 3 ^ qqiqMn^i^ n 

USOTFRlf 'ifq 373J3RT3 =3 I 3597 919917 7 9=3^311737^3; II 

9 Fpj 7 fqqrarq failqisq ^p: i tw fq$33^ 3 qfrenu 311733 ; n 
piiffd: 937^91 9 = 3 ^ 333119 ; i ’iyirffcW ftiiTi q^Rt 3 39IR3 ll 
9.55599^1 331*1 iqrtqR q;iR 3 1 sk^ti pi 1*91 R^fs 977% 1 
qqqsoq 7 15 N 7 979 ?$ 399917 ^ 9 ; 1 Rrqqpq q^Tf 7 qnir qi4t q^ferqq. 11 
ft^rst^ eni^H fsiq^q fK iqR% 31 qq ; qr #qqr5jq q|s qr% 11 

qjcRTRjq s?rr«r q;q°i 3 1 qq ^rpf q^q q%?t ^q^qqjq. 11 

qw^q crm-Rwwq. 11 

2 C: ^ 3^=3 qitqr. 3 B: C: fc# ql35?T^ m. 

4 C: gfl pour gs. 5 A: STMRTRWR^ ; B: BTRRlIqqrftqT^q. 

6 A, B et C omettent =3 dans RRI^R.. 7 A, B et C: pour ti*m. 

8 A et C: ^13R pour 

c ^ 




























\\K 


JfTiToFRq i 3 agnffcfift^ftq. 11 ^'A II 

q'FTf ftfrgqqqi 3 ftm 2 *ff<riwFRT: I :! qti^ hun^i4 11 ^ 11 

JWHKM^Ft 5 5TMfF*r =q IJ^R I 6 3 tRt^: Riq^M-yUMdq ll ^ II 

7 q?UWRFt 3 I ^ rF*qt^: FTi^T ^I^lrfe WT^^q ll \\ 

10 fR^r qp7^qsri=^g:wr%^rqPqqH i hri 3 q# “^rqws^qq: ii ii 
($14$** 12 ^ 13 q«mi 5 nqr gsri i igafo^ sroiito wq^u II 
^ ftair^iRt 3 ftw %qnr^ii M n 

V3 14 sta*kq<r^ 15 foqrci% 1 8 TqT%qq 19 ^§Gfcr: q^: 20. 


1 A: SFFcRR.; B: gq?cRI:. 

2 J^lTORRcI: = “ J^OrauFT qfeqfa qsjcft ” iqnRq^^RT:; cf. Taittiriyaranyaka, I, 9, 4 ; 
Rgveda, I, 164, 41 (qtfifqqiq) . 

3 A: spicf cqrRqfatf ; B et C: sm ?qrfqqfar4. 

4 A: qvqqq. pour q«qw£; B: qsqqi^. 5 B et C: uRf*Sl. 

6 A, B et C: 3Tftq£ qq<M. 

7 cf. Ajitagama, pa tala 28, vers 142-147: 

3Tfi&q*rori?r g t^rr gstqqqqq. i Jajfeftgq qr qn^qq qr gq: II 
sqf^qteqq f*qr q§w qql^q i g« srajisq fr^qr q^qrt^^q^ u 
areqlqr gqvq^ qqrfqqqR^q. I =q ifq^qr qRmqqqfcrqq; || 

S^RRmr^TR qp^sqq q^Rq; I qq ; nq^oi frcqj qiRfqqr gq : gq: || 
sjq^qRi qg^iq ftjNM^crcq; i qiqqtf^q.icfiqf qfeqi ^qr qq ; n 
S$q wti qtqRqrfqqRf^q. n 


voir aussi Suprabheda , I, 15, 134-135: 


qmqrqi r qqqRRct i swqiwi^fl^H. q^Pffqq II 

8 B: gsl^ft^qqq.. 9 A, B et C omettent =q dans Riqqlq;. 

10 A, B et C: ^fqq pour fRaf. 


11 A 

12 c 

14 A 
16 A 
18 A 


qrrt ; B: qjq^q R^qq;; C: fi a q qfs^tqq:, 


g pour =q. 

«ftCkq?pq. 

3TglxR pour qqjfqq;. 
RRrt4«: qqfq^l:. 


13 C: qqqiq^R. 

15 B et C omettent Rrni^. 
17 A et C omettent q>?5Sr. 

19 C: Rgfq^ pour qqff?!:. 


20 Les autres agama, tels que YAjita (patala 28, vers 68-131), Maku(a (patala 
9, vers 62-69), Vira (patala 77, vers 35-75), Suprabheda (I, 15, 79-125) et Kdmika 
(II, 4, 95-100, 123 et 138) prescrivent aussi un mandala carre ( caturasra ) pour le 



























snapana avec 1008 (1009) pots. Selon chacun d’entre eux, le sivakumbha et la vardham 
seraient au centre, les 8 kalasa presides par les Vidyesvara autour d eux, et ceci es 
compte comme premier Parana', puis, autour de cet dvarana, i\ y en aurait encore 
10 dans lesquels on place les 1000 kalasa qui restent. En ce qui concerne ^ nombre 
des pots a placer dans chacun de ces 10 dvarana (c’est a dire les avarana II a XI), 
Ajita, Vira, Makuta, et Kdmika s’accordent avec notre texte pour donner les cluffres 
de 64 72 80 88 96, 104, 112, 120, 128 et 136; mais le Suprabheda donne les chi fires 

de 44’ 52’ 60, 68, 76, 124, 132, 140, 148 et 156. De plus, meme lorsque les agama 
s’accordent sur le chiffre de kalasa a placer dans chaque dvarana, la lorme dum^/a 
qu’ils prescrivent peut etre differente. Nous avons deja fait remarquer au debut de ce 
patala que les textes ne s’accordent pas au sujet des noms des divimtes qui president 
aux 1000 kalasa et au sujet dcs choses a raettre dans ces kalasa. 

On peut remarquer que des agama tels que Kdmika, Makuta et Suprabheda indi- 
quent les choses a mettre dans les kalasa et les divinites qui y president dans 1 ordre ou 
on place les kalasa dans les dvarana. C’est aussi la methode qu emploie notre texte 
bien que les choses et les divinites soient differentes. Mais VAjita et le Vira mdiquent 
ces memes choses d’une autre fa ? on; ils divisent les kalasa enLtrois grouperi 1l le 
Sivakumbha au centre, avec les huit kalasa presides par les Vidyesvara; 2 les pots 
places dans les dvarana II a VI, lesquels sont divises encore en 16 sous-groupes de 25 
kalasa-, 3«, le reste, c’est a dire les pots des dvarana VII a XI, divises en 24 sous- 
groupes de 25 kalasa. Les 50 lettres de l’alphabet (16 svara, 33 consonnes et le 
pranava orh) sont distributes ainsi: le premier groupe en regoit 10, et les deux autres 
en regoivent 40, a raison d ’une par sous-groupe. Les materiaux et les divinites son 

repartis suivant les lettres. it a i» 

Le Svdyambhuvdgama (pa{ala 18, vers 19-29), le Kamikagama, II, 4 le 
Kdrandgama et le Sahasrdgama prescrivent un mandala rond (vrtta). Selon ces textes, 
•excepte le Sahasra il y a 14 dvarana autour du Sivakumbha qui est place au centre. Le 
nombre de pots a placer dans chaque dvarana est respectivement du premier au 
quatorzieme de: 8, 16, 24, 32, 56, 64, 72, 84, 96, 100, 104, 108, 116 et 128 Dans le 
Sahasra il y a 16 dvarana et le nombre de pots est, respectivement du premier 
r^itae de: 8. 16 , 24 , 32, 40, 48, 56, 64, 72, 80, 88,96,84,92,100.1 10 
Nous donnons ci-dessous, pour permettre de comparer, quelques extraits de ces 
textes agamiques, dont la plupart ne se trouvent qu’en manuscrits; quelques autres sont 
imprimes en caracteres grantha; il est inutile de dire que tous sont tres corrompus et 
presentent des lacunes. Nous donnons aussi a la fin de ce patala un tableau com- 
paratif donnant le nombre des dvarana et des pots, selon les textes de base (mulagama) 
cque nous avons pu trouver. 


cf. Ajitagama, patala 28, vers 68-131: 

qraqi^qq ^ f l ^3 ^ 11 

iRfd: TO; 1 U 

i m* srfcft «i^qq =q u 














= 33 %: res: 




m 


qqjgq JT’-wrqwR =q i srsqifir qurert qa£ tttRt Rgqq; ^3 11 
qjRjftt d^rr ^g qi'jt R ^ S'+H. I SRUfislsWitf ^I ; d II 
g«wR^ | JRqNr RcftqwgqRqq 1 ?nr ^rr tri ^#kr f^jq^^rr: n 
^^Tgft cRF ^rat gRT^t ^ R SInfag II 

arcTjuTars^f RrRqqfgR cT^r 1 q^gqift q?gft f£#t35% 11 

ferfaiq* 5 ^ R*R<g#faF3, | qrS^TIM <J#RFT H^R’4 qq^gqi II 
qg % ^g^Rgq =q i ^(%jfvi«ffli3gi q.qir^ gRqift ct^ ii 

g^fifq?qg^q%: qqtq« Tqqg1 q^rgr^Rrljq qiffcreq =q q*q&: 11 
q^.TsRqig^g' 1 ^isr^’-iq^raRi wh q? 5 qtqq;q 11 

qqrt iqiqqgg ^Mtftefagdl?: 1 gslqqj qg% qqq^qR 11 
RiwRf^RRiRq^gqr q^ 3 ^q 1 =qqqt pq^q^ 3 n%Rtqiu^qr faqfqr 11 
SqqW’-T fiRKlcq? 5 qqi%: | q*%: qRfc^ rig ^it fq^?qq : II 
^sRiJT^qqfi^ JF'qt^P sw i gqq^ iqiqMgRqRRTq.fiucr ^gqg u 
gqift fcRw^qqRR^q; trf i os qriqqq s^R'r q w$ qqg 11 
gimqqgq;Mi%q^ i;qq,R ag 1 qiR€Rgq^Rg 3^7 etftqq; gqg11 
sqqt R;q%rqgr^ qqRqiR g 1 ^iRi^q^Rf R^qqRmrq 7 gqg ii 
qfeq.rqqHgq; jj%?ir sqrcgg 1 smqgigl gq^ § ggr ct%r 3 ^ 5 i%: ii 
gkrgi^grir^g qqqt ejRqift ag i vg^qF qqgt: ?qr^ qigRr^Rl: 11 
fRqRggRqqg. 1 qqRg^Fgq gift qqqt ?rriR ag 11 
?rRcq^«KTfR^Rmqr gqr 1 3^ g<2?g ^3% qqqt cRFJTFftqtg 11 
fqqHrHgci qiR gqFqtg qq:R% 1 qqjft iqiq%c«jrc wt: qft 11 
qqi^ iq;qqRfqgqqt Ifog^g 1 qrsrc^j q^-qqgq;^ g n 
rRR'rRRgRT q^qTfsq HflIHcI: | ^T R ^qqiq R gT^cITr^Riqg%: II 
3 T«?Wq rRF ^RRI^ § ^ I q*RFqgq^faig ’jqtfqqRgt Rtrg II 

•q^’-i'-h ^i fqjgi J wR?+iqR^t <w^ 1 %ctt% qf ^ %q qgt Jp^jgqg 11 
mqqt fR =qq %qqR qr^t qqr 1 q*nqq =q ^w. ^qidflRqqq % 11 
srRfftqRsrt Rt=^Rqfi fq^tig 1 Rq ssq hrwct ^3 ^qRq: qr^ u 
affqiR s^nsq 3 gig iRqrfcft^g 1 ^4 nfiqtn qRs q^gfggg 11 
gR^-qgqici r qTRi^nfq^qig 1 g^wfqig c^q q^MfoRt q^g 11 
qigri^S qRtsU- g Rg-gig qqR^g 1 RqRqqn;^RR[.qqts%«i qRts^tq; It 
fg^ft^r qqgg qr^qigq qfeRRg 1 qgfgg g^rafq ^Rf irgg 11 

%vq Rfqi'qfg ?R fqgig^lRgg | ?Rq.RRqq %g %?qg R ql^g || 
cisig qt^^qpjqiqRiq >j^tg 1 ^ gq gfi^q qifl^q ft Riqg n 
tgrg Rrftg gq g#quwgfqqg 1 qg£q ^Rig qqsgrgggsqqg 11 
i%trg =q q%4tnrqqiroR3 wq^ 1 qqqgq^g qRni gs^iR^q r h 
5 ^%qg fiqg grq-Rif^qRig^g 1 gqlqiq^ qsn^ftqRat q^g 11 
iRigq q^n^ qqtegg qqrqRg 1 sigicmiR^ r rqrqr n 

qgRRRTRqtf fqiR ^mqgg | fq^gg #q ^rrf^niURRRqg u 

























ifcniw: 


W 


q«jra ql^THlMd: I HfHTaf a * 3 ^ II 

^^aarc 'aa^aada I hh ^ Raw a a (qata^a ll 
ftf^qradarasq 75a =q wada i dat a qarisiRw-d^a II 
qrFHsqHaiaaTa. HaTT^d: I . . . . afm 4 w* a^afaa 3 ^ 1 ^ II 
^ <£aMH ^i^gsaq a l ^fcfgjRTflR ^ %** aar II 

ijad^i a 3^°i 3 aqR% i ^I'+^i^i ■wia ’'-i^'+i ada n 

irfTVR 5 ^R 3 d^H^a I w H^a ^ 3 II 

^nqfjq a^R afad ^ I a^R 5 TRT IT^ dfea aSR% II 
5H^3: ?qi?rqR 3 q^SR gf^qa I afaaiftat a^d q^td^r ll 
Wf.R fqq[f«I 'J^TT ^ S5 ^^ ?rr: I d’*i*H'dts?I 3 aR^ft aia dgjt: II 
<jqfq;qHd ^sCr: <J 5 frEP^^a ll 

cf. Suprabhedagama, I, 15, 101-104, 79-95, 105-125: 

j^timrsM^i^ fiai^pw i fe%?ii^T <qq*qr a^'q asiittfK 
n*Rtdq^inrs#i%i a#t#q«nfrq^qaa*J%n 
q^q- q^iRqrfa qg 4ft t.Wftqft. I Htfa =d 3*11 a%3 II 

sisaaiea %i aara adanat i qaa ^ qqq> 3^23 ^ fl ia n. • • 
qqaftiapo*! fastriq+N q l %rai^l afreiisft <-d.^u^ aqq q II 
^pvft q qa«fa *zaa l uPtereafr $ *pwh^ ^a ll 

gq^yft :ftdlft diqdftqift l^a I ! * 3 lf&W qdTlt 4 * 5511 $ HH^: II • 
sp^w Rt% fe#wi ^ I a** ^aarafra aa: <Ra u 

^4.*pft ^ an q qi$HHifqfrf?wa I ra-^a II 

^cfc^qi aq %3 q;s$t^fea I ^^ll^ ftwiwtfls %f H II 
fj^qyqftT ;=qRqr d^ra^qq \$y%: | fcfftlHHJI jft% 3 #n^°l ^ II 
qmiif q q# qq yft aqq q l Htfar^ i 1 «h^ 4 I« aqr^a it 
q^5 aqjqrft fasiai 4*5% q i arqaftqi aqqift q*^aq^<Rlqqa >• 

^qfl^rqf^qiirrqaqi i ^ n 

iri%fl3R =q ^qRa? 5 T I da a <fld'+ qq qRa a ^ ^ a ll 

=qa^i 5 iai dfrqi^ajqr i dT^w^i q^a^ddq^ 11 
sisItr dai qfs. q^mi idddd: i iqgii^ iqdqd: ll 

q^jqq^ q^JTsqiqRqd: ^ I %? 8J.< HR: ^<il^H. U 

ihaaT^a ^3 mfvzzi ^ai ^d^mawiHaPi^*®!: ^aaU 
TO^qi aadifa ^ apddqqa I H^q ?RRsi^Rtqd: u . 

qgawq jfrqi qsniqai ^53 1 qq<dw^adiy H133# ^ qifeat^ii 
■m&¥: a hri' fefa 9 HH qqi 1 astqqiR sc q^qfd'dqa 11 
n?t<$ iq^tH^fq q^^qRidqqq. 1 anaift siaFft? Har^kifd qln^a 11 
qc^waadiw n^PdFtfq H ; an: i H^adqfqft^q danmir ^ 11 

% q.^ ^ifdnca a 1 5»i3^ a >1^1 n^\^\ 5idiqd u 


































f^PTNP* 45^: 


W 


r qswjfiq r i cn^w 3 f 4 %qr igqRRfq^qcT: 11 

gtfsrsi^rrc J|Hi 5 RWB ?RRcT: | e?ft#)i oTcTRi R fSJIWi R fTOTScf: II 

tssri fiflRi r *mr^3 . I ^hurrot stRRqJwq ^ n 
ri^ctts errst r qsfai 1 sr 4 }% i*rapr ?rai% qt^sft r n 
S13T Rq irer^ Jjt RST I45rto43 I sr4e& qR.^lt ?Rj%: qf^ftHRi || 
3^r ripir RRRf^'FH. 1 RRrferRrar3% 5RRt iqftRTcR; n 
3TR4R[f4nnR RERRRr ^ 1 STlRls^ tRe*& srnl%J^t cRT || 
raflqsr q-sraqr: 1 arsi^^R?^ r^st^rt s? 11 

1c4t 3 ?RRt^ 3^^ I araaSW SRRlft 3qSTT%q;jR R II 

RRlfiSlR’-Tr RTgt 5T%4 r SR^cR, | 3TR4fe5RqT vftR^RRgRlfcft: qRR || 
^ 5 RRRt jrr 3 RIF 1 r crr>J 3 1 q^Risj qsrarisr q^rricifa ifeq;r: 11 
RRR R cTRgqR | R$%R RcTRSTIRqi ?JJcTT: II 

3RTTR qrtf^qt ftRTRlfe: R I cTRRtTRT WcTlft ^RRlft RRR^ || 

it SRfcIFRM RigRJSRRcR | SR4^ RsTcT: || 

?s 4 g 5 rr 5 t«? a^g cfatfft II 


cf. Kamikagama , II, 4, 127-137: 

IrffiTRsit 1?c4 ra^Tf^i 3 RRcI: I ^3T1 lltt ^TT RTR83 {^1%3 II 

rfrt Riqf^r 3 'ng^qni^Rq. i q;Piqqqj5j^t 3 ^R^siKg m n 

qi^rfRt fnpq 5 cTjflfq'qRc^nR 1 qranRiR rir qsnT°t |>$teqR 11 
#i; ifa ft #* siwrr r*r i fcfftwt wl qq 11 

R3f?5rraewt RfeRRRR qfl: | 3jf4RcWT% jJtofelSJSKaT <1W\ || 

qjqmi^ ifcfil 1g CRT: <TO* | R3:lfgg4 RSI RRRR =1 qf^cTI || 
f3RHit?RT3% RRt yqq|RqR | 3R1 R3R5fc4 fqRR^#TRR || 

RPR q^RR'R vrfecT cR'T'cRR | <TAR SlcRTJJ^i q^i c q RRhlfdcR || 

R33% q^TTRiq;R^ira% 1 arglRT^Rr ir?r +m4kq^-R 11 

qsrRst 1 5i4sgf4si%3 ^ rr qJtftcR n 

s 4 r 4 r sqj qF.3% 11 


cf. Svdyambhuvagama, pafala 18, vers 19-29: 

srlt qmriRT =1 R3f4?IRRWIT I ffTft^FR^W Ijq^RlfT^R 11 
R3Ris?i qr^t f|TRwq s 4RRRi, l =i3^fcRRicif i^r: TRi^mr || 
5RTt4RT«J ^cN ^.C?5TI^ R§55RTI3[ | 3?8lrR5IcT %T q\R4^I 5RT cTIT II 
3Tgrft^St % iqiR q^if 3 I 3^45 ft^FT: II 

3?r4iri4!S i4r%3 i qr^RiRwf Ri^-f q^iR f^iKq:^ n 

^t 4 fci =4q ipwrrt r% 3: I ^ irfet* r ?^hr ng jirr; h 
3r r ?r4H r qR#r*Ri r 1 q^rst r q^iq^q-iq r h 
vngd u |?-% =4i qwT3 l R%^rr^i r°^!i =t^(5T: 11 r i i 








































facing: 




ftfreit itrI# uq i fcrmif5r«J siw^rtfa =q n 

wtrt: QJFW7T: fif srej*. wfrn 3 I «*wiwnj«{lHi ^rr s^gqqq || 

cf. Mukutagama , patala 9, vers 62-69: 

ftsRi ws# jft^grrofaflg^q% | niTuf jp^d sqgqror ci*ta =q || 
oq.ft^cr f^r qq m Miw ! i gzqq ^ wgrtr ?q^q w 

^33;r ^TOsifli^cSfiR^^r^TcRi i f-«r rcm< sisr qqqq m qr^q it 
q^pq^if g i q*RTW cT s 4T qtor: W$ 3 II 

ftqwwgsR^i ^his:^ ! i gqtf %q q~Nfq stfRg reqiqq ll 
g<f# 4N wift qg^r qraq ; i qaj?t qw^ift qg %q q^t^n n 
«q shr =q j^r^rr. i jj^qqsng^ #q qqF?r*weT: to*. n 
qsig jpqiwi: get#, =q *zig wrq 11 

















- 


q^: 

i 

TABLE DES AVARANA ET DES KALASA SELON LES AGAMA 

I Mandala : caturasra (carr6) 


Raurava , Ajita, Kamika , Makuta et Ffra Suprabheda 


centre 


1 

sivakumbha 

centre 


: 1 

sivakumbha 

dvarana 

I 

8 

kalasa 

dvarana 

I 

: 8 

kalasa 

t * 

II 

64 

99 

99 

II 

: 44 

99 

99 

III 

72 

99 

99 

III 

: 52 

99 

99 

IV 

80 

99 

99 

IV 

: 60 

99 

99 

V 

88 

99 

99 

V 

: 68 

99 

99 

VI 

96 

99 

99 

VI 

: 76 

99 

99 

VII 

104 

99 

99 

VII 

: 124 

99 

>1 

VIII 

112 

99 

99 

VIII 

: 132 

99 

99 

IX 

120 

99 

99 

IX 

: 140 

99 

99 

X 

128 

99 

99 

X 

: 148 

99 

•9 

XI 

136 

99 

99 

XI 

: 156 

99 


Total 

1009 

99 


Total 

1009 

99 



Vyuha 



Vyuha 

madhyavyuha : 1 

+ 8 = 

9 kalasa 

madhyavyuha : 1 

+ 8 : 

= 9 kalasa 

antarvyuha 

: 16 

X 25 = 

400 „ 

antarvyuha 

: 12 

X 25 

= 300 „ 

bahirvyuha 

: 24 

X 25 = 

600 

bahirvyuha 

: 28 

X 25 

= 700 „ 


Total 

1009 

# 



Total 

1009 „ 




II Mandala : 

vjlta (rond) 




Kamika , K dr ana et Svayambhuva 



Sahasra 

centre 


1 

sivakumbha 

centre 


1 

Sivakumbha 

dvararia 

I 

8 

kalasa 

dvarana 

I 

8 

kalasa 

99 

II 

16 

99 

99 

II 

16 

»» 

99 

III 

24 

99 

99 

III 

24 

99 

99 

IV 

32 

99 

99 

IV 

32 

9> 

99 

V 

56 

99 

99 

V 

40 

99 

99 

VI 

64 

99 

99 

VI 

48 

99 

9 9 

VII 

72 

99 

99 

VII 

56 

9 9 

99 

VIII 

84 

99 

99 

VIII 

64 

99 

99 

IX 

96 

99 

99 

IX 

72 

99 

99 

X 

100 

99 

99 

X 

80 

99 

9 9 

XI 

104 

99 

99 

XI 

88 

99 

99 

XII 

108 

99 

99 

XII 

96 

99 

99 

XIII 

116 

99 

? 9 

XIII 

84 

99 


XIV 

128 

99 

99 

XIV 

92 

99 





99 

XV 

100 

99 





99 

XVI 

108 

99 


Total 

1009 

99 


Total 

1009 

99 


10 


































[qfomTJiftfa:] 1 



^brt: ^ TO^rRtqot qnj i 



I pour qftsfRlq'Tlftfa voir Amsumad, pafala 14 et 43, Karana, I, 122, Kamika, 
II. 18, Kir ana, III, 6, Dipta, pat ala 58, Makuta, pafala 11, Yogaja, p. 282-295, 
Sahasra, pafala 26, Suprabheda, II, 7, Sitksma, pafala 11. 

II y a deux patala qui traitent du pavitraropanavidhi, le 25° et le 46°; le premier 
contient 85 vers et le second, plus detail^, en contient 133. Le Pavitrotsavavidhi 
•cite de nombreux vers des deux patala", mais quelques uns des vers du 46° pafala sont 
cites comme provenant d’un Rauravottara, au lieu du Raurava. Ainsi, il semble qu’il 
y ait eu quelque confusion dans les citations de cette compilation, car les vers du 
meme pafala ne peuvent appartenir a la fois au Raurava et au Rauravottara. Une autre 
conclusion serait que le second pafala traitant pavitrarohana appartient non a la 
premiere moitie de Ydgama (ou purva-raurava), mais a la seconde (ou raurava-uttara). 
Dans ce cas, on pourrait donner les citations comme provenant soit du Raurava, soit 
du Rauravottara. Ce qui pourrait appuyer notre hypothese (cf. note 11, p. 8), c’est 
que le Rauravottara ne semble pas etre un upagama, mais une partie du Raurava lui meme. 

Mais il faudrait alors qu’un changement ait eu lieu dans l’ordre des pafala. On 
verrait bien ces 2 pafala traitant du meme sujet dans 2 sections differentes. Cepen- 
dant, les manuscrits que nous avons pu voir donnent ces 2 pafala dans le Raurava ou 
la premiere partie du Raurava lui-meme ; d’autre part, le second pafala porte le numero 
46. Une des raisons que 1’on peut trouver a la necessity d’avoir place ces deux pafala 
dans la meme section est la suivante: le 25° pafala traite du pavitraroparta a faire 
chaque annee comme le mahotsava, et en tant que tel, il suit le mahotsava et le 
snapana ; le 46° pafala est donne apres la pratisfha des statues et la construction des 
temples: il pourrait done decrire un pavitraroparta special qui doit etre fait en certains 
cas seulement. Ce serait done ceci qui aurait motive le changement dans l’ordre des 
pafala et ainsi ce 46° pafala aurait ete ramene de VUttara-raurava ou il se trouvait 
primitivement, dans le Purva-raurava oil il peut logiquement se placer. Ceci n’est 
qu’une explication possible, car une etude comparee des textes agamiques ne laisse voir 
aucune difference dans les pavitraroparta. 

Enfin, nous avons un exemple semblable dans YAmsumaddgama oil nous trouvons 
■deux pafala, le 14° et le 43°, qui traitent du pavitraroparta. 

2 cf. Karana, I, 122, 1-3: 

3 qfcqjtlsui II 
















fonqq: 


=q i 





feri^N =q ^Nr gfSTPT^q; I *r| qPM'Jf fqqqqfq II ^ II 

qfqq qjR^rWTRjrra'^R^n: ^ i 


[’TR^KfFi^B:] 4 


arrqi^fT^^w 5 sr?rqr ^i^r n v u 


voir aussi Yogaja , p. 282: 

m qsR R^Vr qR^Rlftf §s i qfqq qjq q^rlqr II 



qqqt =q ftq$ g qRqRteqr p n 

voir aussi Anisumad , patala 43, 1-4: 

m 3*8 Nfaq qjqqidVi ^ l qqtqnsrqfrcqq fkqtR RtRwrg n 



?rRs<j qrRrs =q sirtt^ ^ qq«}q^ i qVpqqR^qr^foRqfqr ^ n 
pqrqpjqrR^** q^Rrfwqq ^ i aqq^qq.foi qrq qqri^f^RqR n 

voir aussi Suprabheda , II, 7, 1-2: 

3 T«n?r: qqqsqifir qrqqp^q *231 qq^ra^qq qcpjqrfcfqq =q n 
qqq^g #13 3?r$ q^fcrgq: 1 

1 A: 3F3 pour fFq. 2 C: fqqfcq &fR. 

3 A: Jpq%Rq pour JRRlq =q. 

4 cf. Makuta, patala 11, 3-7: 

3nqi% 5nq% g srrqq qr f^tqq; 1 qq?q qragsaro f^rqRsqqr gq; n 
fs^qiR =gg*q tR qqrs*qrfq qr 3^ 1 sts^ri nq^M qfoj- q^rfl^ n 
ariFqiR qqpRnR gqqqqiR =q qr gq: 1 qg^^q^qq; jqfaRqrctiqrRFqn^ n 
wrri qqqw ^qq? qrR qqqRg 1 qq*qi qr qqRqqt ^rr fri%q:rPq% n 
strsfai qrcqg qRqq^ 11 

voir aussi Sahasra, patala 26, 1-6: 

sp-TR: qqq^qrfq qRqteiqfqfeqq 1 srrqi% gp^q% g «Tiqvt qr jqftqq; 11 
qq^ qr^3^n% fn^sqqr gq; 1 R#qiR qgsqfR qqr q^rrR qr gq; n 
srs^Ri qq^rs 4 qftq qqftRqq 1 3 re*qrR cr^nqrR ^qjR; q qr gq : n 
qg^qqiR* fqfaiq^qlTWJi. 1 qqiqr ^r qqRqqr ?rf%qqRqq^ 11 
®njrrqi qq^ricqRqqjq. 1 qqrrf qr qqR qr q^r? qr qqrfq^ n 

voir aussi Amsumad, patala 43, 5-9: 

^3 =q qreg gp^iwKft i =qg&qrqqrs*qi qRqRiqqpq^ 11 
q?q% ^qgRqq ffciRq«g ?wrq^ | q% R4t =q q?j| q^q qRq^qRqji 
cpq.% -qyq^pr.qq qqRRqR q^q i arqfqr qr =qg^qqr qRqRRrqrq^g n 
RroM ft 3 rRpqRrq q^rrq i 
6 A: IRIWRT ; C: iiRr^qq. 





































fq%qrr: 1 2 ^wi% § srr ?F5?§g§f ■R%q^: 11 h 11 
pwfr :i 4 q%rRlqii 531 


[qftsRijJiffir] 5 

5f^ 6 q|-=bNW<iji 11 $ 11 




1 B: ?Ngjqi%q. 

3 C: goMWif. 

4 cf. Karana, I, 122, 6-9: 


2 A et C: f?7JN%3 qr. 
4 B et C: qfqqRtfw. 


fq^pqrf^r ^grut qftRfaq | n«w qqqrqrq; q;=qq ^qqr f^rq n 
^pjqrirpi qrq qqqfaqwtq^ i qq^F^qq^f qr qsqi^qwqift qr 11 
wr tt fg%5t i qqjq f%jy%cq ^gq (qgiftpni || 

qqi?i =qq qsf g fqpqq qfqqqq || 

cf. Kamika, II, 18, 9-10: 

sU'qqqqfajt 3?i 4ter qr qq*n># i qvi gq^q^q qr qqnpqifqqrc^q; n 
cf. Amsumad, 43, 9-10: 

q^ qqq^q qr sffti ww g qr | qq^qrorm &n^ftr#?w: u 
cf. Yogaja, p. 283: 

3=qq fnigq 3 B^qq ft r -qjrq =q | sm qra^q ^B|if WlRT^q =q II 
fqiTSI q^f« =qq qs^rri qgqffqrj; I qqqjfeq 4fr qqjgsj- qqfrqqjj; || 
^ ^I'lfeg^ q^TT gqq | qrqwr sjjqqi qqqr ^q^qrsq qqfqg II 
w*&3 3pJTSlflfs 3 qqqg || 


pour les details du sutra voir Amsumadagama, 43, 10-18: 

^331 fqjroftfqq q^qj sp-wg^qq | qq^gftf^qr 3 qq q t °qiqqiq q;g n 
c;q qqfqq ql^qw+raq nqg. i qpqrqr gffqqr^r qqg^g q^qqg n 
q^r feqifl^cq qqil^qr qq; 4Fiq; I qiqqglrR tfqJFqqr =q iqqgjd II 
nmwttsi =qi r -qslTRqiq qqg 1 qq qqqq f<qr qqq^q qqq^g u 
'J^Fg^qq qqew =q fl*qqg_ I q^RRFg&jqj qr-qqtf qftqtfqqq; II 

3rWWrqt% q^qqqqg^qq | qjfqqRqgfq^ q gpj^|^ qu| g n 
qtqqqqqqHi qsqqspjg^qq | fqqqifqqqpq q f^J^T qfqqg || 
siqqjqqq qfq; qq^q gq^ gq$ 1 qqjqw qfliv-uqr 11 


6 C: qj pour qg. 


7 B: %pqWB*. 


























: l d^PT 3 4 «nf^M 4 J^. ^ 3 %*%TJI ^ 11 

«T¥f5T ^Tf23%5TW 7 ^r ^riFTOmrTH l =3 RI^I^ vfcWl* IU II 

[^^mfirfvr.] 9 

*t%T aji 3 ^r*«i^*i 3 • ^imric^i 3 ^ 10 ^%U I ^ 1 1 

“^^rTRtJT Jpiw T51JJClTtf.g^^F.H I SISR^^PP^ 0 ! 12 #3Ig^33 ^Rf3T3.ll f <° II 
13 <3R51'JT3 3 TR^OT ft <*533333.5333. I 

O^Wg] 

3533>f f^n l5 ?F5R3 {IjpTPPtq il V< If 


1 Les vers 7 et 8 sont cites dans le Pavitrotsavavidhi, p. 123. 

2 B: =3 lg#tti rere: ; c: -4ld4°4fe^ftfa: • 3 B '• 53% ^ 5 c: 533Pg - 

4 A: #Ti5q3f3^ ; C: qrTO^ra? ; Pavitrotsavavidhi: rCTlfatTf^- 

5 A: H 3 l1r^; Pavitrotsavavidhi: • 

e a: \i& . . . %5Ttf ; B: ftsf =3 %5rm; C: fevf ; Pavitrotsavavidhi ; 

^u^Ksvf 3. 

’A: B: ^faqfcraftra*; C: <M3*lifo3Frc*; Pavitrotsavavidhi 

sflnT E T ,I n ; ct < j i RdH. • 

8 Le vers suivant, donne dans la citation du Pavitrotsavavidhi manque dans notre 

texte: 

33 RRtq H 3 !?! fafR3 fg/3Tf.;W | 3Tqqr wftfl 3R3: 11 

9 cf. Karana, I, 122, 9-10: 

Slte$5fa3P^T 5tt3^33BT^13 I 3*33 3#JTT li 

cf. Kamika, II, 18, 10-11: ^ 

fqrjot %mrftf^q- I Ct^lT^f 353^^ SJfS^OW^d: II 

IT3? ?*3T qfrR 3R^p: II 

cf. Sukfnta, 11, 7-9 et Amsumad, 14, 13-14: 

sftrr qqqfera 3R 33^q qfwin, I ^'S' I i ftJF%>3T II 

^iRRT 3 f^piP-l 5JI3^33PR3cT: I sftqni g<<$3 qf%3 'PR^Rpfr. II 

10 A: 33^3. 

11 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 123. 

12 B: ; C: ql^SJfW33. 

13 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 124. 

14 Ce demi-vers est cit6 dans le Pavitrotsavavidhi, p. 125. 

15 Pavitrotsavavidhi: ^nfN3°lRl3g. 





















qgfq^r: qs^: \\\ 

1 fc»pr vr^i \\ r <R\\ 

5 5^JT*n^^S5jR * 6 * ^TlRl^qp?^ 8 9 * * | ^TTJ5n?J^ q|R %i j| 5TTII \\ II 

foipffe n iRRi^T 1 12 * * fofTqsq**riq^n; i^vu 

14 5rrafTRr f^iR 15 ?ftoq;q ^ fit%qq: 1 16 f.^r?rr: Prefe r 17 * ?^ ^RRq \\\u\\ 
l8 q£qqi^pqqRr r ^i^rwilmqaq 19 1 20 * QTi^[^q?F.|air ^TfiRr =q fq%qq: ll ^ li 
*Tffan?Tfaqq#Tr ^fi^r^TTvnre^rtiRiiT i ^qfq^qRonsr 3 23 ^TF 5 rar qw$q:r ^11 ^11 

| 5 t^5 ^^%:'- 5 || ^ || 

R i-Hl^5^T%Q^Rm;+fI I 26 ^f$G| f^TT: fq fa q ^ UT 11 r <<\ || 

27 fow ^iwfr? ?Rt I 


4 A: 3lf?qqq. pour STf^ffTR;. 

6 C: fines' ^trj; pour TqSTloqsqrq;. 

8 A: sq^qrsqiq pour STF&rR.CSl^. 
10 Arij^j^R^e^; C: ’ v 
12 C: pour feff. 

14 A: qfqqpq; C: SlctHiqi. 

16 B: f^PTT:. 


1 c: . 

3 A: 5I|f j pour 5I3-fqp$. 

5 B: sqiq pour eqfq. 

7 C: §lxi pour gfrTR;. 

9 A: £qr. 

A: j C: SR[ ; rf%. 

13 C: flfKj; pour SIffqj A: 5 IfT^. 

15 B: ; C: ?frqqr. 

17 A: WlRiq;; C: RWH;; B: WTmrq;. 

18 A: qjRq siqqqq ^; B: qqiqf =q; C: qjRJTf 5 qqpq =q. 

19 C: tffaq : pour tftqqjq . 

20 A: 3TI^Rp^q^ar ; B: an^^qiffar ; C: airqpfeqfjfaf. 

21 B: f^rai . 22 A . q^ R: tj rT 4 3 . 

23 A: q^pjrf ; B et C: qpq qi ’ req i rq . 

24 A: qqqf?qf fgftqxT; ; B: f^q fcg rqqqq; 

25 A et C: q^§ : pour eq3j% :; B: w^k:. 

26 C: RWfr pour 


27 cf. Dipta, 58, 72-75: 

i^w^tr %g«#» 3 1 qg^qqigq; ll 

iRRRS^im I Riq^qrq i swrr q;qq f^ qjsiqjquj n 

3 ^ | qi%%; &fqf q)q fqrpqq qnfrqqq || 

^f^qFPmlfsjqq^^ qqqq 1 ttq ^qfa^jqic'jsnf- gw g? n 
voir aussi Karaija, I, 122, 78-81: 

3U5^ qr ’ll gifi | 3iwl qqqqrq || 

tRI^rqwi'Jiq qjg^ W^ii; | uqiqrt? ftq; f q\ff?^ % qqqtf+qjq || 
ff^FFiqrtfeqq^aj qq^q; | ftq •jqfaq^fqrp'JTT 3? qqqq || 


































II 


2 ?RR^l ^ ^rHlI II 


3 ^ jp*m ^i^iEwq i 


[tP^TSRPT:] 


qftsraTq^Rr Rs qwi'l q^w q%^u ^ II 
■: mvw* qR#Rfaq i 4 ar^?in^ qftr^sq^^jsrsft 5 qi WRR ll 


^p?^ 6 5 wh# 7 qifr qR^if^sfr 8 qi 1 9 3Tvq%^r RrerR 10 sf#3 hR^m^yi ii 

[qf^uft^irir:] 11 


^Frr q^rRp: «rr^TRT ^tsf^n: 12 1 


1 ci. Kdmika , II, 18, 12-20: 

f^r^Rt fl# clcT: CTR[ I SRTOStrR M A^lJiTtfllTR II 

gi ^il ri ^ ri^T so^ip^t^rRcM: i qi*i awsr: ^wiRs n 
q#TOi ^i n^THi ^fefen: i «^5Ri ^^Frrarei^^Hl fl?rr: n 
^FRPiRfe#3 qjw| qr ^sR qr i im ?s etiR =q§s qr sifting ^ n 

tiv-iiwfe i &nsn^wi ^ fqqurai Err i *wr qq iReirfutrs ii 
< r«fa RswiRs s^twr:! I pqrerV+i^qr 3 srcsnfcPCT: II 


■; %*W1T HET1 ^Ef I q^ipqqt EflW EWT: sf&cU: II 


cf|R nff»-TORW|FT% | qS^tS’-l Rejw'HI R^JT: II 


2 A: 5RT 3?. 

4 C: ; B: EfR^tTf^l. 

6 B: sqgai; C: Rrcgls. 

8 B: 3Mg®lsfq pour ^If^sn. 


5 B: q^Tfetefi pour q^rg%sfi. 


7 B: g^fEEt. 


9 A, B et C: SFqfe^Ef. 


10 A et B: JR*FT-.. 

11 cf. Kdmika, II, 18, 12: 

sirfRi etej cnur^n qE^rfaqr jrt: i 

cf. Karana, I, 122, 16: 

JpsfrnuR^r: I 

cf. Suprabheda, II, 7, 17 et 23 et Sahasra, 26, 21 et 26: 
ETRisir: EiRFR^nr ^ipnN^cir: i ... 


^ciR^fcqMsr iF#iFiN^r3r: || 

12 C: 3TRpT: pour siRrcr:. 





















f^n'TT^ qwf%: 
[snqq;!fT*l%q qwq^r^i] 1 


\W 


I 2 3 R'S II 

*WZ>FU IT^W qft^PFir q^N q I qq%TTcR$OT qftq^qqgjl ^ || 

[TFV^oqif] 4 

q 4)^ q>^j£t I 'qq ^yQifl 4 * 7 8 q q^q q 11 ^ || 

3 8 9 qq qtftqq qsn i ipq^Twir sfa; u ^ n 


[w^qq-J 

*W?3> q ifaq qqi I fqwrBraq n nc \\ 

u ?R:^f q 12 5fr%gi 13 qilqbr q i 14 *prs*iftfa 15 $Hj qfqqqaj ii ii 


1 cf. Karapet, I, 122, 19-20: 

g?p 3 qftqRPir qrarcsq I srqiq q|qq qq gqrqT qftqjqftq u 

q^fqqftqqsr fq q^nwi qr | qftqrcqsqqqqi 3«qqqq qjqqq n 

• 2 A, B et C omettent 3TN dans ^RrqFTrq. 

3 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 135. 
cf. Dipta, 58, 2: 

qqqqj qRqrnqi qqqq srq??ftq; I 

4 cf. Dipta, 58, 4-7 pour les q^qs^q et ?FT^q— 

<xti-q»<t.*t : t‘ , 4^ q^dcQ m c i41c!'+hj qq '^Iss^K q qqq q n 
qiqt q wfqq^ i q^qpjffqr% qq^m qfortrf n 
qfH fffq qq szi dqq m i iqq^qq^iftf ?fer q qqferq n 
3q££qriq qfqifq ^f^Rlqq: II 
cf. Kamika, II, 18, 20-21: 

^q^qqq^qftqqq^Fqq; | fsqfttfg# II 

^sq^qq qr 11 

5 Les vers 26-30 sont cites par Nirmalamani dans son commentaire Prabha sur 
la Kriydkramadyotika d’Aghorasivacarya, p. 178-179 (ed. Chidambaram). 

8 A: fPRiq^ =q; C et Prabha: f^THTW. 

7 A: qq qq; B: qq$gg#( q ; C et Prabha ; qq gtqlfqtm 

8 A et C: qnqte pour q^tq. 9 * * C: qpq; Prabha qq. 

10 A: ^qSoqj^sqq; C et Prabha: ; B: qq^sqiqffcqq'. 

11 C et Prabha: qqHqtqf qq. 12 B: qf%g; C: q%gt. 

13 A: qifsq^q q. 14 A, C et Prabha • 3^ pour qq. 

15 B: pour 





























^ l^ri g | ^qqrR <^l § 2 3 Spqqq W II \° II 
3 g? \ jT^g ^ q qqqq 3 q;qqqi snqqra 4 * qq: 5< JTOt Tqtrqq: II ^ II 

[qinq^qq:] 6 

rriHir^rmf 7 q% 8 9 qq^q qgj^q i TqqRrefc^qr **& rstwi g u v< u 
10 g u l fi q » p n «r 12 * qigi%q giqq i ^«te*N;i?i ^MR+q u \\ n 

[erfofwO 14 * * 17 

ir RK^ PTi sq gf% srhiq qrfqf-' j qqq i gni«i qiq fq «n ^H^^^nwciqii 11 
Tftqqi^qq ^q[ lc fqq^Rnqfqqq 1 g'RlfqtsM fi^n '^rwr 5isrqq.ll W II 

fcltaqj 18 

*i(^5 TOTtisnrostfter i 


I a : Ji?qq%q r>qr 3 ?; b : rqqr 3* 2 ® : gpif- 

3 A: q?T pour 531 5Fjpg qq q; B: j^JKtjjpft qq; C: 1^1 q?5=nq- 

4 C: sqffafqq. 5 A et C: 

6 cf. Dipta, 58, 7-11: 

3#r=rffl qf^fci qpqqqq qj^q l qreK^nJRt: jqprFsq qq^qq li 
^ET^cj 3T qifqiTSI^T^q I ^5^51^3% SX^’qqq q II 
qqsfaqqrgq; fqcTR'qq^rtnr^q 1 qs^qqfq: ^4^i«i^i3^q n 
qgufRq^q; frtqqsr sRpqqq i iqipq^i^q. n 

n^q^r 3 cFU'-q qqf f qiq fqw^rq II 

7 B:%qt. ’ 8 C :q°aq. 

9 A: sqsrqqq 3. 10 * B: q pour 3. 

II A: %R?FFri q. 12 C: rl^y'ltt'f. 

13 A: slqqRqtf. 

14 cf. Kanina, I, 122, 25-28: 

qsRg q ^44 c^tr gr | t^g wt*lftft^q. 11 

cjfaqaT *qq«N qqqiqug^qrcr 1 +rs , rfiaq;qgq> qr*ti%gqqgqq. 11 

qfaqi^qq frqi snfefqgq Iqq^tg 1 f^ri^n II 

15 A: %Rqqi pour i^RT:. 16 A: pour - 

17 C: f^ipqaq. 

18 cf. Dipta, 58, 14-21: 

ciq ^qngslqq ^ifoRT I q>f®: twc»$e4 ^3®^: II 

qq*qR qiq q?$q{? ^q%q i €lqq qqq qiq qwr qre qg^qq" 
























\\<K 


A * 


Tqq-lrTR f^lTOTC 4 


ii 35 1! 


[qkraq^i] 

%<*rr qt^T^TTknq kbk w g qr 11 \v 11 
qi 6 qk>qr 7 ?q^ q.ftfkiqr *q ?rq& 1 8 qi% g qfokiqr g ^^qfqq^q 11 \c li; 
9 qfqq TFwnkq srqqrq Tqqmq 1 mzm qqqwqr 11 ^ i! 

10 q^rwqwF?!TTq ;qkg 1 ^ws^wrq^R JFqife : 11 kipjfknq 11 v® 11 

12 (qqHfqygq;R ^oTgsq^raikqrc; 1 19 qqi Jj^tqsrFsircfq^n g m '< 11 

14 k 5 mqsqqq fqifsksrrg sro w* 1 ita? smrqrq.il MR 11 


spqqr ’Fflq qk ^ nkiR q^g 1 fq^ikqg qqq#q qfgqg 11 
fwnwHiRHi-srq wq^cRRsirq 1 *pqrftk: qqwp4 qter^cgkq 3 1 | 
f&nqk 3 rawst^K 1 ^rt qq qrcitk q^rcrcteqqr klq H 
dSTH^ qi^sRTCWlkqq. | Rg *Fq*ti $qffifaj3«PR d’-lT II 
qg*q qM: *qi r -q q^Rnfrj^R 1 f*k ?3 dteq’jqk qfqteriTqqmrg 11 
qwrfew^qn^s^qqqfoqrg I q^iRft: kkk. 11 

1 B: frfc! pour fcllr. 

2 A: akfoqTq pour skf^. 

3 A: pour qfkg. 

4 B: fsktewq . 

5 Les demi-vers 37 b, 38a et 386 sont cites dans le Pavitrotsavavidhi, p. 147. 

6 B: 3I^t; C: qkW; Pavitrotsavavidhi : Rfcqtf. 

7 A, C et Pavitrotsavavidhi : ?qtsqr. 

8 A: qq. 

9 A: q^mpsOTlk'q - , B et C: qiqW-TOrrkq. 

10 A: Spring pour sfSTTWq- 

11 C: Jpqifh pour TFWlfe:. 

12 B: %TR pour miq. 

13 B: qq JJjqfqWir; C: qqifkik^kfRR. 

14 Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 147. 




















item: 




[tmfqfa :] 1 * 

4 ^h%^ i 5 ^w-4 srern?^ 6 m^ 7 * 4 ss^r % II ^ n 

4 $ | 4R$44 wi aM^I^ l wr 9 ^«t T51441 3 10 * rasifft: II W II 

11 34ra‘ 34344 m^ 4- g sidigitf: i 3^4i4f l^n 431 431 KW: 11 tfMi 

[qr^ndw^] 12 

5IV*'=ll*33tSVq-rxi Hici3 4 3dl 3$l< I 


1 cf. Yogaja, p. 284-285: 

341S14 44^314 3°i? 41 31 I ^W4I^T4#S?1^R^ 4331$? 33ifij|ei|*i. 11 

|l454IW 431ft 34P&44 §43 | 4R4 444*44 41^3 3144 §43 II 

S^ftri =44 §41 3l^Mc3^4 3 | 55H$4 433M 33t$? 5444 3 II 
fta g f3Rl4*44 ft<331 4343 =4 I 4.444 55 §41 4q31vn'+. IJ l 3 II 
443744*44 341341 f3$33: | <J4f 3 gjWF^T 44 |W 444133; II 

cf. Sukfma, 11, 45-47 et Amsumad, 14, 54-55: 

3#4l4f4;4I4 , 4 4({43>l3 4414^3; I 4fa3?44;{^^iftt4 , £l'Ttf5M31 || 

55 4t^ 44 44 44 44444 4 | 4f|333 3§3I*5$*T 444 §33; || 


voir aussi Dipta , 58, 39-46: 

4154^54 fi4T 4144 T4144T 34: I 5°4f^T4 33t 441 ^45.4 441443; II 
tsiRShJll 3§T1 4^: 451RI343? | 44 4 4^|l43 414 $3T: spftifcll: II 
q4WI34$J<33«$*j^3743 4 I ^MPlRlft^ 44 'J#4{41441 f4 II 
4ft5P44fe514R^ 43314 44ife^T4.1 44 #1 314 ?H 35743 4 II 
45*55$; 3^5 41H mftlt*! ||4^ I 5134$ 454 41 JR445 g§314.4[g; || 

3T4 4 s;at4*4' I l ^OT §41 (35133: | ?44%4 f4 f41 $343 41 45 |Hc^ II 
55I4I!54^q44i 34s#3 iWlcf I «ft7lf55j4$*3 ft3Iff$3 §33 II 
44141413 4*44 455 §41 f345TT: I 5°3F3 ®31ff3 |41 §4?J41§f3 f51 II 

^ A: 45 pour 4 ^ 4 ;. 3 * B et C: 443 | |3I$1 pour 4T414; ti3M|$T. 


4 C: 34 pour 3414;. 

6 A, B et C: 33*3* pour 5453 . 
8 B: f| pour g. 

10 C: rai43I*I. 

12 cf. Yogaja, p. 285: 


5 C: 4f441. 

7 C: g pour 4. 

9 C: 4 c44l<4 pour 44 3t74. 

11 B: 33Rg 35444; C: 3I54c35343. 


ft# 41 4 tg% 4rsfq SJ5414 4 34 ^ 3 ; I 3 ) 33 I 3 { 341§3 4 * 43411541433 ; il 
44$ 4°13% 31 fa 4{34|44*l414ig; I 4fI4444 3^47*34 g f*1333?f II 
7#34f7?nt«l 35P3343133.: | 3lf$3fft$3«? 43545if54S$: II 
$3 34 3 ^4 W44W4I433 I f45fW ftft f3R44lftf43t43: || 





































333^ g 1 2 ?t^ii II 

;! foff gte 5745 %r J ^nt $ 3*343 <m: i orrery ^P-l^n g ^ig^3W^<tl! w n 
• 6 3T4qH: 473 * 34-4 7 qfg3!4M §g i \qf^wq?oqi^r qwr-n 3 ^pt 11 ^ 11 
flmrgg 4rate3 gsriifcigg^ =3 1 fe# 3 ftf^i %g ^wmwq;ii v<< 11 
9 3R!3MH3c3i 3 q^i 373414 33 : 1 47373 ( 3473153 : 4731 ^ 1 43535 11 v 11 
10 3 n wwm 3 w m ^pe: 1 “s^s^oi w -n ^rf^n 12 3 ?a jj^h 11 \\ 11 
raqi^rft feirra ^rw^f TR333 1 1333 3 jrr 3*35ig s^n^ii 54 11 
13 ^r ' 4 wr =3 ip-q^q 15 §3WT, 1 #f %t 3 r 3 i W3?r 3 3^3511 \\ 11 
33 : 3147733313 ttH 16 4C3 17 3%33 .1 18 3i3TPRr =3 3133 3133 = 33:11 5V 11 

[333ri3^t3F3T30T3:] ia 

20 34H14I4? 5 3^3i3r 33^T333PWT 21 I 22 347315I453 23 =3 47R3F3 3 ^54543 || \\ |f: 


1 Les vers 4 6b, 47 et 48 a sont cites dans le Pavitrotsavavidhi , p. 171-172. 

2 B:q%i;. 3 A: feffiJteSR ; B: fe^q);j 45-5. 

4 A: 33 g4 f^rnwr; C: 3^ gfllT3IR3r. 5 A et C: 313^3 3flR^3. 

6 C: 3T#33. 7 A: q|33Rt|W. 

8 A: 3^313 ; C: jjdqr *P4jRii«r. 

9 Le Pavitrotsavavidhi, p. 145 cite ce demi-vers et l’attribue au Raurava, mais. 
il le fait suivre par ces 2 sloka et demi qui manquent dans notre texte: 


{3^3^33 fTc3I 3341731 133133: | 331 f41l(g 3Rff3 33713 333l(q 3 || 

3 ^313^33531^4331^ 3 | 37331 ’J331 33?: 3^1?: 33J 3 33t || 

33 l%4IF7 ^313 3341737 3 3^3: || 


10 C: am. 

12 A: 3 g pour 331. 

14 C: 3 33 3I?7 pour q^qoq 3. 

16 C: 3l^T. 

18 A: 3153531 3 . . . . 33l?3375 ; B 

19 cf. Kamika, II, 18, 24-28; 


11 A: 1P3. 

13 A: g^gr pour g^gr ; C: g^gr. 
15 A: g$3375. 

17 C: gRtid:. 

3153331 3 3337. . . 3q4?3fR35. 


20 


37I3T3gt(3o33i3 (333 #33?55^ I 3^3feW33I"i 3r ^3^33 5 3r || 
gjfes 3(33 431^35513? 331335 | 33^^33? 3f3: 143 345 II 

3133331 g^tl3ll313i 33(3313 | 537333 5553 3’ J 33I%331^3t: II 
%33*3l ^S’igg: 5=1337 35%35 | 3133131337^31315135533315 II 


3I43ilf3 3 33113 (3fc333 3S3g I 
C omet les vers 55 a 73 a. 


54 RT33 '3354l33rg33433 || 
21 A: 337133 § 3^3 


22 Les vers 55-58 sont cites dans le Pavitrotsavavidhi, p. 134-135. 

23 A et B: Jrff3 pour 33 . 





































R 1 fRWT y Bf I ;i aK^l< u i 'Tfsrfcl ^T ^5FT|5fR;iT II 'A^ II 

‘sif y lic 3 5 RPR qt?t R 6 TIT^H I 7 ^ TRW4R ?Ri#g 3 ^fefTR II 'V* II 


8 r Rtq# i ^13^ 10 y^wid 11 v 11 



^TFTJJt 5TRW«I 12 13 %f^prg ^ TB%qgj 4 R^ImR =q FTRTyq'^ 11 KS, II 


1 A: 5 pour =g. 



3 A et B: £KgKqq<5r£q. 

4 a: g . . . q[%g; B: ^ 3 qigq ; Pavitrotsavavidhi: g ^RTC. 

5 A: <qsgqrq; B: sp^qisi. 

6 Pavitrotsavavidhi: qitcf^g. 

7 A: 3TRT ; Pavitrotsavavidhi: HR. 

8 A et B: ^qqRRq pour R Pavitrotsavaviddhi: =g 

9 Pavitrotsavavidhi: g^lfgqTq^. 

10 Pavitrotsavavidhi: Hgjlftig. 

11 cf. Amsumad, 43, 40-47: 

^cf^cf gn^f^rr ^4FPig qigqgR I giggR nfqqqpq BRgrfgpqRgqji. ll 
=4 r 1 3Ttrt4r# gfcq ^ ll 

fcrsrfe#?*# % gr i qrg#FRRig =g frwi^qRcra m] n 

gwrjggFcr ^giqgq Bg.pqgg 1 \Rq 1 R 3 ’R'-ii'ifl R 11 

§;gftf^ 5 % #g qqmg gr I ^gi%^ gg ggjg 11 

gfgqiiK OTPsqRf frrgq b°^ i q^qpqfgssq; %g BRqpq =g f %gg 11 
r g%fl°'^ 5 gggR. i ^g ^figqF^Rg gr n 

ixq nrgqwng B’^faqfg q^g; 11 

12 B: gFTOfgg^tg. 

13 A: qR-+;ig;q 

14 A: gofgg =g Hmg. 

























qg^)5T: q^ : 




| fesfl &4 ^ 4 fe^f^t qqifinpq f4l%qq 11 50 || 


1 Pour les details des mandala voir la Saivdgamapaddhati, p. 570-592 (ms. de 
J. Visvanatha gurukal de Melmangalam, District de Madurai.) 



q s;rfeqRqqqgqq i h 

rigjl%iqq: qttRgjirq ftqRq; i r^rr m RivrRiRqR%itq^ u 
£qqafe qjifcn^ i Rwft fr^miiR srafw h 

qcrar qTqafaiR qpqq^ n 

?ftrpj^5q ou ^Sqfeirg^q 

qqqviRs ftg sk^ qisngRqq^: qh qmh i 

RER: ?RRT: qtrpqgst q^q%^RfR p^R r n 

RRRiqqq fee virgqqf infest qfesifi’Rfewq. i 
qsi% fei' SRqfegfe fewi^gfe qReRRRTi n 
5^#toi5iq.?jqRn^” | 

^Rtr^jq ou T%cRtrg^q 

^Sqqqi^T tqqqqtfqqi^ | 

iqfeqjSKqqRjR qq/Kiiqqf q^^fer feqq'js?? fqfa'RSRlh fRq; n 
ou ■*it"0 Ide'-fc+t^seq 

q%q r I rn q^qq m Rgfew ^qgfefe u 
few J3f R q*q R qn%q;jq | RgRSgiR^r RgRfR: q% : EfRj^ || 
3*?R ,j r*r qqpq q^qqq^ 3^: I ftfesj fevtqof: nqisq^q; n 

q^fqWR: q^rq 1 qRifeq; qqfeqr eqi q^rqqkl: n 
tMfqcRRRqiq q)q qq qfe qqq; || 

%wt?^PW.q ou 

sqjfesteq q^r q°WTT «ItRR | qRqgqiTji R fqg^q qqnqqR. II 
^RRfe-T.'nRR ^ fefgq^ ^irc 1 qg iRife fcfRi: qfei %«Rfur r n 
t^isq; wifq finite few^: i iiRTRRieiR 3*^ 11 

f^fepl^ts ^*IR RqRRqr I itfft 3RfR 3 ^ d^R^qq; || 
wfe^RR^m ^RfqqRrq 1 stR'kiRq^trrq qeRr qpsrqferqr u 
fe^qq q^if fqi feqr i qjfeqr RgfeTR qfifeqR qjfqqqq n 

. fadd fRI q>llw 1 STRTTTr qjH; fqpqvq RqRjjgqq |j 

























fore 




2 q^ *F§a ataa am I ^ a% 4 «»*H*«HMTO^II ^ ii 

5^4 =q^4 % qi^cr 6 ga ? k q i 7 a#a;r 8 %p« a 9 #rta fomaa^ll ^ n 


aars% a fewFTt qga^i: aa^aq I a^qt a.®^ a a^a) - a f^WRi Rig'ijfe: II 
a^jagiamr^ffa fafef q^i%gaqi 3 j^s%T dckg^q^a agafa: n 
f£ g fcMrifwri gKa re la ifo fil: I aia^I foffRT ^Tra^Tferft: «£: II 
aaftSiataW aq&fc atsaplat: I %aT«R4ftftg iVl^F^ ^ II 
gK aFraq&j fafcaHq^&nq i aanganr afaifc#% q^afrag; n 
ftfoar q g q gsitergn^g feaafa: i qsft&narfi 11 

q;Fqq.°3nii%: aargarfifaaai | 'ftaria crifoiaila fiw^: 11 

ftaift arfaaanfa faaarft aan^fg: i &a«n<qRgfoFB qa aaa g^q n 


adnata m qfogfr'waaq II 

%^- | 5xrfq trg^4 ou u^- l'i^i^fe c FH u 'S^q (ou «<i iRst4^aq) 

aafaafafa: qaftfea: sisafprq i aapgfaaggiw: apta qggsraq II 
=ag*qfgqq a^t agatasac^aq i qaa qftal M s;r sn*ai 3 11 

=a#g awi^r gq^qtawfo: 1 -fri# an^Maiq aiafofta: (?) aarq 11 
q^Rta a w£ qa a qlsaq 1 agft: qaa^TaaTraTTa qfaa n 
iafeg qr^aa; % q^faafam: qq*. 1 qqa af?^%a qfrat arfaar aaq 11 
qgifa ana qtaifw ftaaafaqpfq 1 aai squaw a» ara a°atj alnaPjgq n 

2 A: aart aa pour aaaws;; B: aakaa. 

3 A: TR^stlftaq pour iftila^wq; B: a'rgaafeFq. 


4 A et B: P our f^WI 5 ^- 


1 cf. Suksma, 11, 38-44 et Amsumad, 14, 47-53: 

q#qri gapRs a ai^imaa ai 1 qfoaa alalia a aar^rlaaaa a 11 
^in ^q%«lapq^a JRagaai. 1 ^qta a^a a aaaraa% aar 11 
j-3taf q^Fa a qwrqa a ai^i 1 apaag^qa ar^tRr^laa: 11 
a^tglaawaq 1 a^aaiaata a pqawa aar ll 
^4 qfef4 ^aqaRRRRaa: 1 ai^aia ataai a warara a.n^q 11 
s a iarraa qja, 0 ^ aiac saaaaq I afaa qr^a>t aa aiaia°a a aq^q 11 
3 tr {aTaa^apaia^aflgqRa 11 

2 A et B: qajRJRsa 5J5R. 3 A et B: aiRfr 3 araa. 

4 A: staft 3a aaa;q; B: snal ^r a sa^q. 5 A et B: 3i^aa awi a. 

6 A et B: qip-feaq. 7 A: a*#; B: 4^. 

8 A: ^1.. a ■, B: qi'*i4. u 4 a. 9 A: ... qiaa>q; B: ^tqlaaa qlaa>q • 












































faqiqi^ q^f%: qs<5: 


\\\ 


^ ^ i ^.qtfqr %p?rmfq^j%riq 3 u $\ \\ 



4 


^r^TrTRIi^ TOPt | 6 3T5!?JT|fq q^ftqr[%^ ] \\^\\ 

qaTTF^T^R f^lRi %T | ’q^i* cf[ |Jgqi^ g || ^ || 

'vmmi 3 9 qrai^ vnsm I 30 qiff h^wh R.^rq refti^ii^ii 

f^rr ^tmm^I'Hci: q^q i 12 fe%qT^q =q gq^cq rRT^onfiw^^n ^ n 

<H^u ( Wgv 13 ?qf^dqft: I 14 f^iq WITH Riqt^ftld ^ t q^|| %C II 

15 5^rqiqiftT 16 ?5 wriw 17 gfeq i 3 qfqwi 11 ^ 11 

19 qqqrt 3 FI%R ^Rk4T 3 rt^qf: I 20 FIRiq7 *J3Tq[ qt^T 21 Rt%qR£ 44 Titf: II vso || 

22 ^qi qwraq $q 3 rrMfu q^riTt^fg^qq 23 q^i3Ti*w$rsqsj 11 ^ \\ 
24 srf3#qi^ 3 5T^if3^ 2£ q\WT 1 2<5 qqqm =q 3^3 ^3^11 vs^ n 
wnftK 27 $5 tf*tct 2S ^iwq ^riq: 1 28 gqifq qnRi^n 3 qiqnr^r r%^ii ^ n 


1 A et B: qq^ft ^ W =qq. 2 A: qVr qgt =q %qqq; B: qft =q % 5 iqq. 

3 B: ^NH%qq pour aTTqqfeTdq. 


4 cf. Antsumad, 14, 22-23: 

jR-iw^gqw qr qwrqqRqq q i fqksrcsraRqgq: qtfqqrcq.3 u 
qitqqRJTIcUNq^q g qfrqqjq I qq^q^Riqrq cFjJ jfl^TcfRqq II 


5 

7 

8 
10 
12 
14 
16 
18 
19 
21 
23 
25 
27 
29 


A: qari^iqqi^JT; B: qansrinMfrq. 6 A: ^SK3|f g HRft =q . . . ^F#*R : . 
A: qqqp% qRiq^qq ; B: qqqf?q qjqfr =q qq. 


9 A et B: qjqR 3 qq^iq^. 
11 A: q«n*RTjq |q%>3. 


13 A: RwfMi 


A et B: qiq»q. 

A: qjqi,$jp2q. 

A: fqftqt#)T. 

B: qf pour Riq. 

A: £cq*qp|q. 

A: =q^q ffq qj£i qgtapg qfqqq^. 
A: qqqjipq. 

A: qsnfe^q ^qq. 

A: qqRnqJiq.Rgqq. 

A: aTffe pour 3 ^ 5 ?. 


15 A: gsqqjqq. 

17 B : gfeq;. 

20 A: %Tjqtrf^ qqfcq. 

22 A:fcqr B: fRT ^ftfa|ffiq. 

24 A: 3Tf#lfrjTrr<qr. 

26 A: qqqfqoj. 


A:fjqiRqq. 28 A: 3^fJRqq^qc;: ; BiaTqrqTqq^j.. 

Ce demi-vers est cite dans le Pavitrotsavavidhi, p. 162. 


11 
































2 ^r =q I 

f qq STHR^T * 3 4 ?^ swfit 5 ggfd% II ^ II 

»^Rten g ^gm qrqq r qq-Rfq i 6 3 rfaq«r 4 refon ^rwif^F^q II «** II 
^fi|M qq: i^rr 7 8 feigw l fo fRra: I T^rrn^ET g 11 11 

5*H>m i feq> q^qsigq.^rg 1 rfri q^Rferr g ^qq^nlF-qgii w 11 
9 snfqq 4 %qqr 3 g qraqq^ 1 i^q^q ^n^Rqgqqji ^ 11 

fqq.^qfi; foffd Rqiqrag^g 1 qf%q 'j^rfeqr g ir^g^n^r 10 * gq: 11 ^ 11 
n fqq*q%q q^oi qfq=i fefiJRH I 12 ^ fo# qm 3 13 ^vHT|^RRJiq:ll II 


I A: 3TFWT clef: ?*qr. 2 B: f^f pour ^qr. 

3 cf. Suprabheda, II, 7, 38-52: 

qqiq (qfqq^qr qq^qfqqf: i qgfqqrfq yqiM qiqqifq fqtM^g u 
<£3R >jqq^qr RqqT=% fq^tqq: i <$ q^RT qq*. ii 

3»qqrt'-4 q?qiiq qiqqifj^trR: ! RR f>RT ipqrfcfq: jq; ii 

qsfcpfcobtfc I ^P&T =rq*tqqq£qqq; II 

qqrRiqRRgR gqq-q qgq^g I qfqqRtiq f^qr ^qsr jqfteqiiRqqn u 
*nn^«i fqr# qsr ipqigr<3^q5i: i q^isfRpqq fcqpqsfq qq r 4 % 11 
qfqq qjffliW’qR^wqr^g i qsiqwqqRi qfqq 311 

sr^qi 4 q ^qRi qiq^g qfqq^q. 1 q-i 4 * %f4q#q qqfc q^«r IRtq; 11 
fqt^iqi qRqRtqi q^qi q q^qfiqqq 1 q^R^a qg*q gq^ftiqqtqq: ll 
qgq^fqq qajifqiqqicftft ?nqg 1 £14 qqq qqsqqrqqr gftqfaqg ll 
qmRi qqqpnfq q*qr qq qqrfqq 1 q^qqqqwqqqrq <jq4qq; 11 
q#ri g^ttqFnqjqpqftwRft 1 iqqtqqRR ?r t*qr qq rsirr: 11 
qqisq gqqpqsji^q^q^r quR: I cttiRt qq^Rijq ti’jqrfa wfcg 11 
oq qqrfHqqq qqr 1 qRRiRift 4%q q^fjjqftq ll 

qq*q q^q^?f qq^fqr iqqtqq; 11 

4 B: fi^qi pour qqt. 5 B:apourl. 

« B: aqf^wRq. 

7 ^sqqra=“ fesnq sriq qqi4Ht ” fRrRq^qq ; cf. Taittiriyabrahmana, 2, 4, 1,4 etc. 

8 B: , £3$ra; r qq}q;qq; • 9 B omet ce demi-vers. 

i° B et C: qjqyqifqfqr . 

II Les vers 80 et 81 sont cites dans le Pavitrotsavavidhi , p. 188. 

fqqrq%q JUqq=‘* fqq*qq qqiq't ” ffqrl^fpqq; cf. Rgveda, 7, 15, 9, Taittirlyasanihitd , 

J, 8, 6, 2 etc. 

12 A et C: ?q^qr. 


13 B: sqflRi qqqm^ ; C: sqqRT qqqmq. 









































i g^rcRif^srRr qm qrqqqq: 11 c\ 11 
3 ^Rqr 4 qftqR(iTf 5 rjtrrt r 1 qq: ^rra^ri f%*q e 3 i%gq>qqrq\q 11 c\ 11 

ST.WRTP^T q^i^K^ ?WRTq I RrfvRT q^TRloir ^qr^lR qqiqRq || ^ || 
qfN 3 7 ^w%HJTRRq 1 q* w. ^ jtrT 8 M ^R i^qRii &\\ 
f^TRT%ar q%r qR^pcq RRF^R I rRT^ R 9 3 -qw^lR 10 qq ( qqrtl| c\ II 

?r 11 «rlw^?Rq ; ^ %qiqrq 1 -qfqqrdq^fqf^RR 13 q^fq^r: q^j: n 


1 C: w^rst. 2 B; 

3 Le vers 82 est cite dans le Pavitrotsavavidhi. n. 192. 


4 A: qfiRirmi. 

6 A: qrafqq pour gfogxf;. 
8 C: 3Tqq pour fiqq. 

10 B: fqq^q. 

12 A: q.qqRlqW^: q^lq?T:. 


5 C: HURFTi. 

7 A: fj^ pour %T3Tr. 

9 B: 3 pour =q. 

11 B omet sftqgfasRFt flsqiqft. 
13 C: qf|^TRT:. 






















^okl^r qi 


2 [^Ti^fJi^:] 

3 ffer%5%q^ ^ *rig n ^ if 


1 Pour le flrffiRQqftivT voir Amsumad, pa (ala 28, Kamika, II, 8, Karana , I, 111- 
112, et II, 27, Makufa, pa(ala 8, Yogaja , p. 278-282, Vira, pa(ala 88, Suprabheda , I, 18, 
Suksma, pafala 8, et Svdyambhuva, pa(ala 44. 

2 cf. Svdyambhuva , 44, 1-10: 

3Pi ^ i g nm g ftfSragg n 

3TRlf?M ^ *23 £^f I ^ 4|TTgTf,i%gqcr: || 

c-wra ftq% g i f f%q«jg£ hk ii 

m n^M fqtt'T ft i q%* fcn %g ’jfcsj fltTR7g; || 

gpgwr 5R% fci^rr i q#g% f^rr sf g w <flqnR*g; n 
q^t^prgrm g | % r% 4 =*ig$ v,%^ n 

tR ffi#7T ^F.aR I SPURStW n'l^; II 

3iiftc^ =q ifts% i **&$ gRifor q ^r?r u 

^fqRl^qnR^ i q.gtsmi^ift^^ql^-mq II 
f^qif^srfeqsrni qiq i 3 ^' Sjfofs 11 

3 A: ff^qj g 1 2 3 4 * A: 

5 A: 3’jofalfa ; B: S’Jot m|%. 6 A: SR pour ssr, 

7 A: 3ftjq$ pour 3T«jp ; C: 

























*r.55 qr qr qra qr wz& <r«ir 1 231(33(4 %( =4 ^rrf^nrT^rqii \ 11 

3 sn% 5 ns 1 %i^ =4 l * * 4 * 6 qg t fi£ £1 3 ^3 1 


5 [#TT^TTRq J 


H446,t4 qqir+4 



II «ll 


1 cf. Vira, 88 , 7 - 8 : 

wnft ! i sir# 4i wrt qriq ^ 444 3 q r n 

4 > 4 tfl 4 lfs*W 4 T 3144 W'J'I+H 4 r II 
cf. Svayambhuva, 44 , 32 - 34 : 

* 9 * ^ =^f 4*4 i 414134 qift Rfcrqi fogq( 441 n 

**%$ 4$» 4[R 4|W«W4[fq 41 | ^^(ilft Jlhfr 4TC5444lfi 41 || 
cf. Suksma , 8 , 20 - 21 : 

^f 5 fl# 4 ^ 4 ? 4 f *5 441 | 455 ^ 41 ^ 4 * =4 4 R 5 4 * 4 4 . 4^3 II 
4 ffct 4 lft 3(13°^ q 45 Rjfq- || 
cf. Makuja , 8 , 3 - 4 : 

" 4 ^ 4 ) =44 ■TfR%TH 4 [rl 4 r | 4 f <7 f 444 4 ipj 4 4?l : JSjt^'4 3 4f u 

cf. Karana, II, 27 , 21 - 24 : 

^ v . . . “ =4*44! 441 | 

4II554S; =4 =4 45 4f 4?lf$jq>3 | 3134 Riywj 4fo 43^ 4^ || 

4 R 5 44 RS ft^R? 44^4 ^ 4 ^ 4 >H | 4 c 4=4 fesl ^'4 =4 4(4405^^ 3*4 || 

^ $** * 4 ^ 41^3 | 3T^ 4lfif*4 4 ft* q(«43 || 

l C: 9 $$ * ^ WvT 3 B . 

A: 4|4^; B: 4 | 44 ^; C: 4 | 4 ,^ i 4 . 

5 cf. Anisumad, 28 , 11 - 12 : 

4M44 | ZVZftm 4If *4R4«W R4f4 f^4 II 
=41544344 4 ^ 3 = 4 % II 
cf. Vira, 88 , 8 : 

4 T 4 I 4945 T 4 lfq 44 F 4 4 lfi 44^3 | 4 iqf 4 tc 444 I 4 4 r 4 ^f? 4 l ^#4 4 r II 
cf. Svayambhuva , 44 , 35 - 36 : 

44141 44R*4 f§H41^4f4444I3 I 4l4f&5lf41?4R434IT R^RpiTR^ || 
4^f(fjp5 44R*4 (444^34(444414; I =4c4lR5ir33^ 4I44^4fr 4,44 3 n 
cf. Maku(a, 8 , 4 : 

4 Rfi 43 r 4 44 4^44 4f 41444 4f | 

6 A: 314(4: pour 314 ( 4 . 




























ifcqpw: 


£_r 


g ifptt i 1 snrnrai^ig i a> aan<$$iq; il Ml 

’^msrftgqi 8 ^iiui g qi i 9 ^r qig?ir gs£ s^ ll ^ il 

1 

11 ®rpj 3 PT ^ &k g 12 q%q^g g 4 tefq?i i ^ 



IUII! 


1 A: e3%. 2 C: f^KS- 

3 cf. Makuta, 8, 3: 


cf. Kdmika , II, 8, 6 et 23-24: 

m \ mfag ^ m srct: 11 . . . - 

3 }#jt JtfW^ smqq 3 ^ I ^ if 

cf. Karana , I, 112, 6-7: 

l^iir nsi qr qteqisi cj«rra% i qsqJr usqirciqi n 

^dlciMfll^R <?IM^c£fqqf 33; | . . . . 


cf. Karana, II, 27, 20-21: 

Tm =q %ra 3qq =q i ^ngn^Fs^«ql«r q^iremnww 11 
ftq.q ’’ I 


4 A: <K. 

7 C: ^isrfrjpr. 

9 C omet les vers lb et 8. 


5 C: SRm^TSFT:. 


8 B: qqrg<3 3qr; C: 


10 cf. Kdmika II, 8, 8-20: 


.cm q^4J qfa^g I S^^ScJURWT ^qrni^-npiqffscl: II 

q^ra^t^icT 3 ^R#<3faRJTfl: | fem^lWKI^MF 3 || 

fq?cTR: ^qi^FRq ^qsm mqR^B i 355 jfrrT *#gq? m\ qr # 5 qrqqp. 11: 
qq#? ?mraq sqtaqteiqifqq: i HBfq5iCT^Fcf f^rq^qi ftqfaqg ll 


icigmmii R^qq q 5 tei«f fcftq^ i fqqfoi qr ^^^ftsuFFm^qq^ n 
qqq wrq%qiqqR , qiq Rqtqq; i qre^qift qqqfq qfiNfts 3 qf^ 3 g ll 
qtfqqr: sfcRqj 3 qssrqsiqtesr i qfa^rr q^qgmjqrf^tqciiiqfR: 11 
siqqgpq ^irn ofq - t qqr qqg 1 3 feswiqcrqgq^ 11 

q^qJt^R ^RY^rasq 1 q^qqRraiFqrqjgq.sqiiqpmq II 
f|mr qqqm Rqyrq qfq#s 3 sftfiqq: 1 qlqqfqq.^q ^qrqtflf^Rqfqq^ 11 




























^rqfmq^qr 3 a ^rf 5 ^ snrrcvs 4 ijfe-? g^a M spNq.il SII 

^Tg^RTM^I^I'-ri ^TI qfefi WJ I 6 q^^jq^ai.f o^rt ?tar gisffi : ii ?° || 

^tq 3 ^Sta^fi. i q*qq sraq q*qr T ^rr^r g srcr ^q u ^ n 

Q%s%i ^qsnfeferafa gfe^taift 9 **k^ii ^ u 


q°^ i^fq q^qcSHqq.^firiq q«q 3 i fqR^rfq qq^ ’i 

sfi^q 3 ^®qi qtfiqr qfqt?qqr i wiq^taqosRq' tn^if.Rq cp n 
qfrqiqiRqt qifq i^nr-far qr qf^ i qvnqRiar qr t*qr qq #rm jfrsr^ ii 
cf. Kdrana, II, 27, 30-38: 

^gfqsifq qfssr i gvf ftsr 3 §fR q;*R^ srrqq n 
3ini?5Tq q^rqit 3 *F^q; 1 ^qqqRi =q qf§ =q qfg^T« =q q*?^ || 

q° 3 ?q =q =q 3 fqg sqqft iqt*$q; 1 fnqir sRftsspqi n«r% q?q n 
#nqR«i fq^: ^qiitn^q^rawqq. 1 qif^qgqi'i =q ’q^Oqisqqqjq n 

^-+q<^q %qq^qnriiq q| | qgqjf vftqq^oj %g^g || 

foqq^Rstf^q ^sfqsrfiaqqq 1 qfg^tq qiisqrfq; qq§|% qqqrq; 11 
Rqftq qR£ ^riq^ qfqqi <§* \ quffCqfsq q§i gqq;mq^q^ h 
# qi qfo’q q.pq §:k q^q R^tor: 1 fqqr<q.*q R^tr fej'qrqiqg^cl 11 
q<*gjjo5 RqqtqT: q^ =q qqqqq l qqq qiqqlq =q q<rsjj§s sRjfrq^ n 
cf. Suksma, 8, 22-26: 

nrqRn«i fcqrq q°€ gqrafq Rjqq i qi^n^ g ^qro RsP.lq Rjqj^ u 
qqiCt^q q&f$nRlt?qqr i ^qqniqq qRq : q^qnmurq; n 
f^q-R 3 ^faMtqqjJ. | s>fr q.qtftg^rfqft: II 

qRqfesqq^q^wRqq qqqq; i qqqi Rrfefif^q q^«r srRqr fer^q; h 
11 A et B: Jjqqqjf pour 3TlJj?5rq. 12 A et B: qfgqRftq; pour qjqqi^. 

13 B: qsifq pour qf^ljq. 


1 A: qiqsgqftfS’m; B: qjq^^qjf^tn. 

2 A: OT pour *3; B: q pour *§. 3 C omet les vers 9b, 10 et 11a. 

4 A: {qq^gqq&ng; B; fqH ^^qqqqirf- 5 A: mwRq pour nrqRq. 

6 B: qqT pour qqf. 

7 A: ?qi^cf g f^j; B: fqRqq;g qq ; C omet qri^iq g 

8 A: qsit: %(%qi q^R gqsqq;; B: gf^qr ?q#qF^lqR 

C: Is;#: q^qr rtw qq|qR gqgqg. 

9 A: qi q^q;; B: qr q%g; C: qr qRqq;. 


























frennn: 


tv 


gnqk sidk^'jfkq 3 1 qk qr f^pt 1 qr d(k^k<tosqji ^ 11 

qr>fqqqw*n<£f 5 i 

6 [ttq^riq] 

xrg^rgiSfwg cff qfk: TO^qll W II 

7 fokt ^Iui^ ih 8 ~ q g ik t T%%qg: 1 9 sHr ^$*1 «rr^i qtekq.il V^ ll 


ior 


%^r 13 i q^reTRg^t^r 14 qqte^nnq 15 ll ^ ll 


1 cf. Makufa , 8, 5-6: 

fak%?n^ i ^ qqqpiq qr f<f qr cfcqq qf n 

qqqfaqfa« 3 q; qqqpr =q Sferlq n 

cf. Suprabheda I, 18, 5-6: 

sjw qjq srerato srtiqq tte^q qr i qqqw'-iH^Tt, qpptfossiHgcrq 11 
srqn*q gtq;q*q iglqqq 11 

2 A: qpql pour qm; B : qpff 3 B: q%rq pour ijtcfq; . 

4 B: 504 pour <jpf. 5 A: 3 %qfq pour 3 TTj 4 . 

6 cf. Siiksma, 8, 7: 

1^ qr =qg «i qr g q*?tfq 1 
cf. Kdraria, I, 112, 15: 

<5l'K««^q qfar: ^ -qg^lq I H^s^rqnik qz qriq rraqq^q ll 

7 A et B: fcr4; C: ftf<q. 8 A, B et C: m$$. 

9 A: e^nstf^ ?qrq. 

10 cf. Svayumbhuva, 44. 46: 

^iir qm qrfi n^q I 3^ qriq qqf $qfoH i raftf*qq>ti. 11 

cf. Amsumad , 28, 14: 

qfqq.i §qfami q ^g^srqqq. i fq??ra*fcpjkqT il<q«i^ 4 ^g<Trq ll 
cf. Kcirana , I, 112, 9-11: ^ 

g q*j% qfqqri i %q?C #rw ftfs b«ut feqp *iqg n 
3?*PT 4kprT qr fq^ctlt Hq^f^cfq | ^TflPPIScBq l%q|*Pf II 

fqqr 3 n^jpqlxw^r 3 11 

cf. Suk$ma , 8, 5-6: 

^T.ir q^f^r^McT: | II 

{qcrpnwf;?T n«t qqf qqqqqg i pcRrq?rg#qi qq^kw^Biq ll 

11 C: q*£ pour 3 ® 5 . 

13 A, B et C: qfqqq. 

15 A, B et C: sfaBq; pour 


12 A, B et C: pour j%^cTRt. 

14 A: gqqNf; B: gqq =q. 





























f^TTqi^; q?fq?r: qsc*: 






1 2 q5pTi^,^T g %sq^n \c n 

3 [witi% ini] 



NR^KIMI^ q ^3^5 q | 10 qtaTq|?;Nj T%^q ^qRTgiq: jj ' ^H lI II 

12 [f^iq ini] 

^qf 13 ?i,Bfflii^: jph | 14 ^pj qrrq ?qiq^rqqiqq>q ii ii 


1 A et B: figrjlrfqftfqqq; C: ferjq fqfaq^q;. 2 A et B: qqrej'JTifq; C: qsjgBffq. 

3 cf. Yogaja , p. 280: 

g 3 qteq qqqsrcmjgaq | srrqr^ qos^ qq jftg^ ^q^quj^ n 
cf. Suprabheda, I, 18, 7-9: 

urcnqriif qqq <Rqn?%qq>^q | gsqreqi qfqreqi fi^r qq q.qta% n 
qi^ig 3?rqq £qq;%: 3^3 i qrcrrqjjq^ qsrr II 

qrerRg rnfaq sfrr qqq qRrirq n 
cf. Kamika, II, 8, 21-23: 

*mn% snqqftqRreqrfqg i n*^ qfcqisrqt qjq qtsfi qi n 
fq b§h% fq^^q^fqq.iRs i qfiqr q.^qqfiqrq; qrqrfq^qfq eqq; n 
^RiqfqRq q.rq? ^{%qi?R^qq:^ h 

4 B: 5 B . jq^q^rR^R. 

6 A: ^faiqR 3: B: ^RrSKlRr; C: #lRqqq. 7 A et C: qRngur: g^Rru^. 

8 B: qfiqrqqqr^ q; C: qRqR'qqr^ q. 9 B: 

10 A et C: ^IqqRiRr; B: ^qjqRrRl. 11 A: %qqsifflggqq.; C: q«q>wifqegqq, 

12 cf. Kamika, II, 8, 25-36: 

Iqrfaq Blqftqr^q yqrt qrq^qq: i #h qqjpqfqqgqq n 
q*qr qfqqf qrq; s,Rq^q qqiqtq i srr^q n^q qift qiquo^q uq qr n 
flqkq g^s?qq qta^qjqsftq i wRss qq «q,^q st#tt n 

qq qr q^ qrqrPr qq? qr qq Rjq%q i ^qqqqqf qq,# qqsqrR qrqq n 
qrq q*uq ^^qqqiqqw^q | qr ^rpuq qrrc u 

Rrqifq qq qqrq fiiq qi^ q qtfqq | qfrrqr^q qw qq ; qrafa^qq; || 

^fr^qi 5RTOq qr qqq qf qniq^q i JJ?qi|fq5Ti^q qigqiqflgtiRq II 
5iqqglq< §qr iqfaqt fqqjq q | ^q fgqqrq qrqRRtqqqq^: || 

%c 5 qr«qq qr i 4 irq gqfarqj qqq i qfgqre .gnjq qtqrRvq; qqrq g n 
q^qiRftqgr Riqifq q fqqq^q i q^qr q^qqrq 3 qR^tfqqqr 5^: 11 

qqt^qRqgqr qqqrqq 3 qRqq 1 qo^Rq q{ 5 ^q qjR gq^q ^qqiiq || 
ilfli^q ^tqq^Rr €tgq qr qqrq^q n 

13 B et C: 5rrf«fq%i^:. 14 A et C: ijoqq. 



























faqinq: 




^5 cni i m^g^-i ^ ^h^?mlF3m: 2 n ^ n 
gqq st.m^Iwt i ^rr ^bnjhft 11 r\ if 

Jiwrt ’i^Ti^ir * 4 * 6 * 8 ^r rfrgrsfa q%Nr ^ i 3 r^Nr ^ 11 w 11 

7 [tFT^JT] 

8 ^Ci% 3 9 ^fq^ 3 =q^fc 1 ®rrot 10 ^ W^ 3 w^rfiil v* 11 

1 QTfrr#3TO5T,3^ ^uptir tFr^n ^ 11 

zmv 33*T *U H^WffrdTFTOf I ^•R^y-HHkf+F^ai i£JUgfq.HSTPq^ II ^ II 



[^TqRtWq ] 14 15 * 

15 nFiT%Tra1% 17 ^rr 3 qta^gji rc if 


2 B: #qq;g pour ^t^T:. 

4 B: itflFTOPT. 

6 C: =q pour g. 

qg^oTg ^otj £|jt $qT^gqffc*tt j qr ^Tfo^5 qm FUTO: II 
ai'^qiqRifqq; qq ^qfaiqiqqT p 1 qsrr f>g*r iwm q.im 3 11 
fm.ftqqqT: rim cftq^ qqrniq; 1 q^wspRpfoifira: qiqq.ifcs » 

’jqfq.-yq w^'4 s^%q g*i$_ in% \ ^$3 {qqt^T fersT^ 11 

8 C:«J^:i^. 

9 A: 3jq^f qqFS? ; B: qiq^t q =q ; C: qtq^ d q =qJ5%. 

10 A et C: 3 pour q. 11 * A: pour =q^3 . 

12 C: qi^djqq pour qi^ferq. 13 cf. Taiitiriyabrahnuma, 2,4, 1,4 etc. 

14 cf. Kararia, I, 112, 37-44: 

3?TK?qi^Tfl3 %q 3Qqp> ; imrwg I qqiqtqqqrgqg ii 

dqfiqqqrgq; fqssjqjmy^qg i fiqRsq^tqgq; qRrw.qqgcR || 
nfifai g qqqq qqqfRi "Fr: i q^sflifdiq^: II 

■j^q^jfqqRiai qRqRqqq, i fq3. r -q %q^qRT ^fafe'qgTRg II 
afts^tqifr qqrfor R#pq gq^g i asrqtf qr f.^w m qiFRr u 
3 sftsRRsr m 3rKT3f3’si: I gr& CtT-^^T qfa#?3 ^q II 
arqrRjjsqqqt ^qroSRRircgjqqg | qrfoqiS qqtcts RfRiraq^ f5 II 
qraiqjjqq^q ^q q#q ilqtq n 

15 A: nFTrqqra^%; B: qrqpqqiq^faj. 

17 B: ^--qj. 


1 C: 3 pour =q. 

3 B: gfqq pour Jjqfd, 

5 A, B et C: 3 
7 cf. Karana, I, 112, 33-37: 


16 B: JP^. 




























fopTNi^ qs^: {vsf 

Vt g trwnw 2 y qi*q^H g i 4 qfsw qft^ra*rr 5 stM u ^ n 

^T 7 HI^^NIm 8 9 Tq^WF'4FW^q I 3TKHT JpF.ftwqi =q ^florq RPqiq% 11 V || 
^HMWTigrR ^^ki'+.K^iggq I -umiH^t l0 gsq n %fq^iqf 12 g <|q4q|| ^ II 
13 Tr*T #7 dw^g^FT 14 I 15 ^II3rRff R lfi t&T^r <T«hr R II ^ II 

17 ^qfq^r,^^ dfe^i^q 18 fqf^RRg 19 1 20 s^ l w w?\ 21 ^w r 5P?%orgii \\ u 
sn^iw* 4 ws 4 rmr 22 qft%q wrrqrg i ngg r fFi^q qgqjfer Fi^qgii \v 11 

it pt 24 qqq tfeft^rlT I 25 qq ^gq?Ir^gcq^ 26 27 ?tq ^q q q || \<\ || 


1 A: ^ra ; B: qo^ g. 

3 A et B: gpq pour qpq ; C: qpqf. 
5 B: qttq pour qtiq. 

7 B: qi^^T pour qpsrer; C: qrq?g. 

9 C: RiqWRfl^q. 


2 B: q*nq; pour qr^qi. 

4 A et B: q#q. 

6 B: ^q|*jq pour ^qr?5q. 
8 C: q|q|p; pour ^qifq. 
10 C: qpf. 


11 B: Riftqqq)'. 

13 A: 

15 A: <«ai^dd^«T • B: =q. w . 

17 A: cf|q qvqr pour qtqfqqjr; B: <fafq^qi#i(Aqq ; C: #r q<qpgq^cre;. 

18 A et B : felfeiq. 

19 cf. Kdmika, II, 8, 52: 


12 A: gql^g; B: g qfa^. 
14 B: pour 

16 C: %qf4. 


q$ti?iqfqBhl qfargTPifiigjq %q : i ^qira^-^g^jj^ q^z^gyqg u 
20 cf. Kdrana, I, 112, 47-49: 


qqmqq fr^rr nfq^qreq nfq i qRqqspq fqferiqqqreiRqozqji; n 
^R qgjnfaq q^g i 3?oq q^q^q qqiftriigw: n 

ql'K'^q %f qqifq srcretg i pqra qr %m qr pq (t|or g %g n 
qrfr qqq r mr sqnq fq^ifaqr^Rig n 


21 C: q JTR. 22 A: qftqg. 

23 cf. Kdrana, I, 112, 50-51: 


^ fR ^fT3°q qqq^qfqqqqq i usirmgqRi q qvfr (prrrii ii 
gq%f^qi»S srrg faq qiqRjqifeqrq n 

24 A: ; B: fqTTffs qcreaq:; C: sfqrail's 

25 cf. Karatya, I, 112, 45-46: 

^tqqnssFT ^gcqq g jqftmg | % fiqfq fqjq #q qtq^q || 

fq^r^r 3 pqrar g qRqq I qqq Cfo^fawsitl ^RiqlrW: || 

26 B: 5^riq pour ^qq. 27 q. ,r|q^q^ 


















ifcnnq: 


W 

3 #5 i II ^ ll 

5% %* *rrci% fi i^f^idw¥q?mT 7 qsfqsr. q^: 


1 A: ^TON3; B: *q«pqj% 3. 

3 A: spqfoqr =q q^f; C: spqftigp^cj. 

5 A: sftffaa^Fq ; B omet effasKqcPq f^TNT^. 

* A: qftst:: B: ?,£ffiT<$qftraqfa. 

c< J 


2 B: ^isr. 

4 A et C: sqs'q^a. pour aqsjj^. 


7 C: q3c5:. 



























APPENDICE I 


Dans les manuscrits de Kilvelur (A), de Dharmapuram (B) et de KuNRakkudi 
(C), utilises pour l’edition de Rauravagama, le Vidydpada est incomplet, il s’arrete au 
pa{ala 4, vers 41 (voir note 13 page 16). Lors de Pexamen de manuscrits d’agama, a 
la bibliotheque de Mysore, “ The Oriental Research Institute ”, a ete trouve, 
dans le manuscrit intitule Agamdrthasamgraha (S. N° 258), le texte complet du 
Rauravasutrasamgraha. Le manuscrit, sur feuilles de latanier, est ecrit en nandinagarl, 
alors que les manuscrits d’agama trouves jusqu’a present, sont pour la plupart en 
grantha, quelques uns etant ecrits en caracteres telougous. Le Rauravasutrasamgraha 
commence au folio 9 et se termine au folio 12a de ce manuscrit ; malheureusement par 
endroits les bords des feuilles sont brises. Le texte correspond au Vidydpada de notre 
texte. D’ailleurs les manuscrits utilises pour notre edition indiquaient deja cette 
portion (Vidyapada), tantot sous le nom de Rauravasutrasamgraha tantot sous celui de 
Rauravatantra. Nous avons constate dc semblables variations dans les titres donnes 
au Svdyambhuvdgama: le meme ouvrage est indique aux colophons du manuscrit de 
Kilvelur comme Svayambhuvasutrasamgraha, et a ceux du manuscrit de Tirunelveli, 
comme Svayambhuvatantra. De plus un certain nombre de vers appartenant a cette 
section de notre texte se trouvent cites par Aghorasivacarya, Nirmalamani, et d’autres, 
comme provenant du Raurava ou Srimadraurava, titre qu’ils donnent egalement en 
reference pour des citations de vers que nous avons identifies comme appartenant au 
kriyapada. Toutes ces indications tendent a montrer que le Rauravasutrasamgraha n’est pas 
un ouvrage distinct, mais une section, le Vidydpada, du Rauravagama, a moins qu’il ne 
soit une version abregee de ce meme Vidydpada. Bien que les textes agamiques parlent 
de differents stades, au cours desquels les agama auraient ete donnes sous des formes de 
plus en plus abiegees, nous ne pouvons affirmer que ces versions detaillees aient jamais 
existe, ni que la portion en question de notre texte soit un resume de quelque texte an terieur. 

Comme la decouverte de la portion manquante de ce Vidyapada a ete faite 
alors que la plus grande partie de l’ouvrage etait deja imprimee, nous avons du 
ajouter en appendice la fin du chapitre (vers 42 a la fin) et les chapitres cinq a dix. 

[TRSTFm:] 

[feqiqF?:] 

#ST:] 


1 Les vers 426 et 43 sont cites par Bhattaramakan{ha dans son commentaire sur 
Moksakarikdy p. 41. 











{\s» 



? jp: rtwr jnStforq il ti 


jj farafagfe Rn: i tw- Rnr^iN^i: il tftf il 

*RT m- ??%wrife l smi : MW\U 

3^r 3<N ^nMwr i T^Rf^ri^Rit m&\ fa^R ?Rc ii il 




: I firi^r 


II 



jW ^r TiTrra?r wns^fRR r i *pn |fe^iw ; JP.tfri^ifrr r n vs il 

_ ( , __ f'_ _ c *\rv^ 


Rl'SR !jf«To*RTrfo T3J R I l ^R <3^1 tt+tl^RT tyqrrHP-I'fct'RT* 11 f A° 11 



qTC^R%33^I#PRre^ I *riw: ’FR ?trt strsirt II 'a^ II 


3R ^W^3 s i: 


1 Le vers 43 est cite par Aghorasivacarya (cf. Tattvasamgrahavydkhya, p. 30) 
et Nirmalamani dans son commentaire sur Y Aghorasivacaryapaddhati, p. 355 (edition 

Chidambaram), cf. ci^rf. etc. ^ ^ ^ 

2 Rl^RtfrF:^ f^TcR—Aghorasivacarya; —Nirmalamani; 

—Bhattaramakanlha. 

a Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a ete reconstitue. 



























['m: q ^:] 1 

] 

^tsr^Tapnf^r gur g?F: Riql-^qc i JF^pF^s^dHvft qfo^jr^rg ^ u ? 11 

s^tjN 1 ^r ^ 3151 ^+,r 1 gpii 1^1571 r ?r*n ^ 11 

^ fe^iisU ^*Nr ^ I ’fsr*! ^siwir SSTjorreg^sr: II ^ II 
^'TRTJI ^T% «^R ^TM+InVi I ?T?Pfi<retf ■RJ^T gf^iF RRRf^f: || II 
"3TRR sF*RT: T^g^?T| | QTRIf^HI^ H^t^T^II R II 

Rf^ri R^S’T^T KmURK^ l+lq R I Sjg^Trf Rr«rj5T|5RF*^r II ^ II 

fofg?rcr: Rr^ 1 


^•HHKF 5 Rt^F JTf^JFF IRRRR I 


^3855^ ^5TF fc ^T «n5WR^?I. I 


[w-HHkg^l] 3 

3 HqteqTT fR^vr^FR^q ll v» || 

^rww starcr rr^rt ti% 5 r g 11 d 11 


1 Pour le mudrdlakfaria voir Ajita,pa(a!a 27, Dipta, pa (ala 70, Svdyambhuva, pa (ala 
13, Vira, pa(ala 33, Suprebheda, I, 9, Kdrarta, I, 28, Kirana, II, 3, Yogaja, ms. 
P- 156-159, Mrgendra, kriyapada, pa(ala 5. 

2 Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a ete reconstitue. 

3 Pour la voir Ajita, 27, 17-18: 

iRrRiwfis f^F *wrf*Rng I 3 ^§5 5 11 

^r«^Kr Fq%^qr *#ii q^focrr 11 

4 Pour la tq^g^F voir Svdyambhuva, 13, 18-19: 

^ ^pw^Rtrt qg%?F5q<nfnpTf | g cratsfg sflrqto^ li 
^ruigs =q qRifii%gfiiq^Tici: i R^Ki^r ?miwcrr ^Vr^Rnir 11 






















Urging: 




jrfasFw Frqte§^ ll ^ II 

OT^JJgi 3^1 %3 ^-*1+1^ SrH^t g ^ W^l ^f^g^iqjfofofq 2 II 3° If 


cf. Dipta , 70, 22-24: 

5 t?t giTw^ftpgi 4?45 %vr 3 i ^fH^cr: ^rr £543 n 

u-^Hijfrfii^ijf g =rrnifg fararc^ i ^tj 4 S7ic4ftgi 3 '^sscf spflf&ii n 
5?i4^9,ft*q «wini =g,fa7tc°t ii 
cf. Ajita, 27, 25-27: 

grg?739& fTTTcRstpg sgfa4n I 3Rf7giff7gf373 d^89fi43g43 11 
argg 31917493 5%4 'fl'^rlcr: I 3ra i WT,f^^lT«gif^l4 T Rl%clf: II 
3?! 3Rl: 041411 II 
cf. Suprabheda, I, 9, 27-29: 

cffir q^repni 3 4 s 4?9°33 tpjrt | fRgt«r 3 39)sgg S5<1 n 

gRIgS ^ 4RrigT919f342474g 1 3 | '«PI337 99[<?319T 941*41 41941114 II 

1 Pour la 5T5Fdofaig;i voir Ajita, 27, 13-14: 

cT^HT §i%9 f!41 14fSP4i 991493. | %9i53 4193: 9l44 ftql^^g. II 

5T5TT.rrff &51 %31 ^li’lfa^lferl II 
cf. Svayambhuva, 13, 7-8: 

f%% w^\ gqK$ ftgmg1 spit 5t3i73 99r: II 

fK^r 3 9M3^ 3 319 9*5 i 35-4 ^tra^wf 3 f4%9i 4l943fir ll 

2 Les vers qui donnent la definition des mudra de la mukuld et de la padma, man- 

quent dans le manuscrit. Nous donnons ici des definitions qui se trouvent dans 
d’autres textes. Pour la voir Ajita, 27, 12: 

qRivqrnsrfc fP9i n*4 g gm 933 i gCl9gf55i4rci gf^t 5539^} II 
cf. Dipta, 70, 7-8: 

ft f79I949: flc91 9F93 #77 99t: | 93t4gjc9417i 55PF3^ 991 || 
cf. Suprabheda, I, 9, 16: 

jj[t p5l%49: f441 77^4 3 331: | ti<1^3^^14471 35^ 3 33^7^ II 

pour la 331531 voir Ajita, 27, 16-17: 

(jcrfvpgf^ 913 gr fg9%gr 1 s3i9t449o5443T 11 

331354 94^91 9193 111934534 II 
cf. Dipta, 70, 8-9: 

STlfft 3 4*t fi ? 4r flpjppvr 3 *F34rf I 9*39 fMcTlfH' $31: 90(94799T II 

331351 94^91 5^4?f|44.449 || 


































?VSv* 

[>RIf*t] 1 

to sttr § ■twiGinrq i on-iisi 3 ftqteq% jR?Rt u ^ u 

STRi^qt 5Rtrf>°q[ TRfeRa ^RT^ I 

[t^O 2 

wq^TTsnfTj^ n ^ n 

rfqtJ^lRTJpjl fR^T firtjff 5 M'^l'Ji^r^ I 

[^ra^oslf] 3 

®Tf3^19 ^ s*rretwrfrfa ii f (\ ii 


cf. Vlra , 33, 34: 

^ ^ =q hrpf§ 3 ^rc^g; i gf^fRprft it qqjgsr n 

cf. Suprabheda, I, 9, 17: 

?5fa‘3$tf) qr 3 c^trfvT^cn^g^: i oqr#qg§?5FFp;i q?rgg;i g u 

1 pour la QTpsng^gjl voir Ajita, 27, 28-29; 

fRPRRsfe fRr 3 <rat : ga: 1 q.ftggfsiTt iragi^pa r II 
^Trqrfjft ^nqrf^RFi n 
cf. DJpta, 70, 18-20: 

3riRt 3 ^ £Rr qifqg^ 3 sr^ i ftgrcrfgsBRfo ci^^mt ftwr : n 
^Rifferat feat gqq; ^nfe^l'w: 1 q.ftll g# asqat ag^t agr 11 
3?iqnqtlcr ftwcn ffeiaai^ft qrr 11 
cf. Svayambhuva, 13, 20: 

fRT q.Rgifgfeqqat; i ai^gft ^nq^rr gsrr RRf^l *gqr n 

2 pour la fag^f voir Ajita, 27, 14-15: 

ajtjjsp^ r ferst q^t fRar cravat: I sa^gst aaat fri glgq?^ itr ?r% n 
fts<q wgsr #ii 3 n 
cf. Svayambhuva, 13, 9: 

fv^PRrirnfo f?R[ g; ggt sre^sfl: | safgsifgsFi&Ht ftfTi aiRRtg || 

3 pour la q5Rjqiq3t337 voir Ajita, 27, 10-11: 

gfsaR'R ^wifijR^ i get fRar crRtr fer arfgfcqfRq n 
^prat r feat f^Rr snR^foaRjr i aqfaRqr il 

cf. Svayambhuva , 13, 5: 

?^r sfs ^1 tu% crt i arfjjsisr ^ g n 

12 















[fowgsfr] 2 

sTf!P55w gfe 'flaft 5 ?i%5r n $# u 

sn%few^ g *F3iwn. i g 3«n Tioff %gr: ^nrTsJtqfT ii ?mi 

foirgsii nftffar fomi tw'ii* i m ^ Jiiigsr. v*n 3 n: n r <$ n 

s n^ i ^ n sf^trTi^ TT^mrr ^ i f^ir: ^rw^qrl Jjfrn^n: s#fe 3 ii ii 

[gscra^n] 

“ on ?wt ii m ^RimrFf ” ^r: ll “ stt ^.off ” 

'ggreaff ii “<mg$#” gifST ii q^%’’ q^jii‘ ; ^‘‘ 5 3 t^i^7r 
3T RI?^ft II “ ®TT Jfql^TR ” ^STT II “ 3Ti § T ?53 ” ^fel 6 II “ 

f%^pr §pt<t?;fi ^wr to-. ” fewgin ii “ sn ?w: starc ssrrc ^3 ” ^reg^i^g ii iw 

ggJTP^n*. 3-WTRI* I! 

$m pw. 'mw. 


1 —ms. 

2 pour la f&Wgjr voir Ajita, 27, 23-25: 

fora<5 ^m gfs <Rqte* rercg i etri^js rrats^g =#^ ^ II 
s^sfs ^ %s%f I fews^i fefwiwwm ii 

3 Apres ce vers, le manuscrit donne le colophon indiquant la fin du cinquieme 
palala. Apres le colophon se trouvent les mudramantra. Comme cette partie n’a 
aucun rapport avec le palala suivant qui traite des kala, elle pourrait appartenir au 
cinquieme palala. II est aussi possible qu’elle soit un extrait de commentaire, ajoute 
apres le colophon par le copiste: nous savons par des citations que ces commentaires 
existaient: Aghorasivacarya aurait lui-meme fait un commentaire appele Rauravavrtti. 
Mais, par ailleurs, le dernier vers semble indiquer quelques mudramantra et il est tres 
possible que les mantras donnes ici, fassent partie du texte lui-meme. Le fait que le 
passage soit en prose n’exclut pas cette hypothese, car notre texte presente des portions 
de forme similaire au palala 7 de ce meme pdda et au palala 2 du Kriyapada. Nous 
avons choisi d’inserer ce passage avant le colophon. 

4 —ms. ° ®H , d l i5^ ms ‘ 

6 qiisqfel—ms. 


































[rn qg: W:] 

[qgaSTCSflfafa:] 1 

■QT«T 3SW4 %44v(q|<4WI%q*^ I q>55PT5f irT^TTW q«nqaiq[ || '{ || 

[^iWTl] '!•' 

“' 3 ^ 5r^?Tf^ ^ ^ ^r i q^HRigg^far q*5i wrr ii ^ u 

<n: jf^apn+M^iM'J! iNFwfern: i i %sr:q>3iftrcsif^w%3 ii 3 ii 
sftMt ^isimsrrrei: w* <r«n i %tr q^wr m^i m$ rev ^ a ^ ii y ii 
®rr^ ^ ^ q*5t ^n: i 

[^rl^il-flln'h^n] 

^Itapisr mst *PT5srT*nr <pi ^ ii mi 

rRMIIq'H'lshT H *|efl3,«H 1 


1 Pour les details de pancabrahmakala voir Rauravagama, kriyapdda, patala 2 
<p. 22-28) de notre texte; voir aussi Kir ana, IV, 5, et Vatulasuddha, patala 7. 

2 cf. Raurava, kriyapdda, pa(ala 2, vers \b-2a. 

3 cf. Kararia, I, 27: 

t^TR^r r*. <m pw i arqtt^T w.vwi£t qm^% qq^r n 

sift *r?Rw5(srq || 

cf. Surprabheda, IV, 3, 240-241: 

qqiqsqqqRqiS^ qRP?WT qqftqi | SRlRq q^R^rg) g^q qg tq-,^) ; || 
tsiRRq q^T: m q^q§rag^qr: || 

4 cf. Kdrana, I, 27, 8: > _ 

■ 

?Rraj vpqai qq qq q | qqHrfqqqtfo qq^qjq flqfgq: it 

























ii % ii 

Fi^TUW 5^5^T N WTlS*! SBR«If I wft 3*RsN lRJ(Tt[>*R] «R R II ^ I* 

[arrK^r.] 

? ar^sn«T 4krR«sr4l I SR3*. ^5^ ^T5J ££'4 feg: II £ II 

[<1'^t<M't-cri|:J 

3 <3< p 4 l ST^f^TIrl l RR#3rR ^Tlf^T 35p$fo^R: II ^ II' 

[fjTFRwJr.] 

4 |^tr t 5 ^ $r£t 3 i farm §rr w^wni it 

[tl^ItanTMaMW] 

^nrg^T ^ g ^ Riftr *rew4rt i JTWRrf^T^r r t %* n U n 
§ *l£3 ^ri^ft I s^tgfel ^Ti: frw WIRR: II n II 

[^fR^T^RTF?-] 

5 4g i <i*4l^ g ft<4+N (4Pi(q^ri ii ^ if 

^ ^ng4t sr #£r1 i t^rr srT wi^*n ii '<v ii 


1 cf. Karana, I, 27, 6/>-7: 

^Rl ^Sj =fiT55«N I f^7°lt *R«N I4'-W4l 355R*IT II 

«J?5JTO*FR94*J$W *FT tR ^ II 

2 cf. Karana, I, 27, 5b-6a: 

3T3K'8jR4ft*r 4K4knwRi I si4«j rst 4W+R 3 ii 

3 cf. Karana, I, 27, 5a: 

a?pqaj R'sifa II 

4 cf. Kararia, I, 27, 4: 

asrr rcnsjfd gaafer: ll 

5 cf. Raurava, II, 2, 2b-3a (p. 22-23) ; voir aussi Karana, I, 27, 18M9a: 

^Rfecw^kft i “ingki^i f^r4% r €3rRid+.tfi m 

6 cf. Raurava, II, 2, 3b-4a (p. 23-4); voir aussi Karana, I, 27, I76-18a: 

3^ 3^ r ^ ^f4t: l fcffstfsH ^R)*r R%g n 

































%uqi^ qs: qsss: 


U\ 

q*s: 5 TO 8 Frsrq iwqitdl in#f?rat i q^Fro qfe: q$f wy>*fi qq q n V\ II 
qurqqq^r ifcn ?pn#5 q*ftfifcn: i 

[srqftqwsiRFi:] 

1 arqf^ q^wqqtTt qfai q#fqqi li ^ n 
qtFRsN corral g qqtfqq) I Fqf qiwsr fq^q: FqfsR ^ *t%u $<» 11 
^hI u ^<,ki qqTf^T ^8 Tqfqfqqrq I ^iqiSFJ qqftfqq: II \C II 

2 qqq <R3*q: $ Fsi%qjq qferqq; i q?r q%roN sr%sr qqNqq[ n n 

q^rFfariq qqqrrftr q;?qqfcreq: i 

[f^IRq^RIFT:] 

%R: q^qRtfr>F£N qfewq il V- II 
qsi qfepqq^q f%qsnq qqfwr i qqiRiq^qt^q 3 wq? qFq^qqqjl W 11 
qq ^ T%qqsi^ ^iRrt T^iq: 1 qt ^qqq T%q ^j- fet^f 11 ^ 11 

%q t qi»iti'Hi^Ttj: ^T F^Tq Fqi%qq I 


siq 



qs- qs^: 


1 cf. Raurava, II, 2, 4b-5a (p. 24); voir aussi Karaita, 1, 27, 1 6b -1 la : 

q.’^r qFroqteqfeft q | qpft ssfcqlafa qta%r q*st || 

2 cf. Raurava , II, 2, 56-6 (p. 24-25); voir aussi Karana, I, 27, 156-16a: 

•$ q qfeq qrfq #rcf qq q^T 3 | qggqg qq% g^Fq q^i J=q%f^ II 

3 cf. Raurava, II, 2, 7a; voir aussi Karana, I, 27, 15a: 

tsiFFq q^i: qg ?qq^iR^qg n 




















f. 


OPTR: '^TFTOt^%f^TTq | *RF.^t fgfaq^J %T- II ? IF 

*reft ^wkt 5 ^ tr q?r ^ i ^31 irai: Ftq^R n * 11 

ftPRx^S q^t sqtirs^nt TT%^C: I 5I^R3^^IR* ’WFflSTC*- %R: II \ II 
spin: s#t*ri n srfri: sii%* 5 i: l f^Rt ^s*i 511^1: II « II 

“IRTIWRRsn JTMRI^tSST STRATI I rli^t "T^Rt II Ml 

[arFfcft] 

•■^smi 3 sns% 1 ?fptf % ^rquiGTRi in Ft£?frr stotr 11 5 ir 

[stMi] 

sn^finn^^fNi utasiai q&nj ^TRr % mWjiRi ^rinpaiRR *r^ti.ii y H‘ 


1 Pour dharayavidhi voir Kir ana, yogapada, patala I ct Svayambhuva, yogapada ^ 
pafala 36. 

” cf. Matahga, yogapada, p. 208, Kiratja, IV, 1, 3, et Nissvasakdrika, ms. p. 259 _ 
3 cf. Kirana, IV, I, 18-21: 

g,^ qrc'nrci ^isqq; i qfipfati^r qistr <RRFn str^rs cm ii 
jjb ^ i ^ifqgcTt gttn t fR tJ iT qiqqq n 

fl^f^sRfi^rf^qiq: Rnfr 1 Rpstw^^si fit q%*RRt It 
qigi(s?RM , i^t RscW: 11 
4 cf. Svayambhuva , 36, 3: 

qp^RiW ?rj #RRWir i ati^RR# e#tj w qPrqgf^Tcf, IS 

cf. Kirana, IV, 22-23 a: 

i &w«RsiraR*i ; iRa#T %®<t: n 

%nwifa*r£ft II 













faqiqfc ee*?: qs< 5 : 


U\ 


[^Fft] 


9TC*to|f¥i y4fefTa^ff ^oinr l w jftt% % few feqqq qni q?q u <; u 

[w^rrj 

^ 3 5 fcmft i wiriwci *r£r strt^t ^ ii ^ u 

arhpR^^ imr i jj^Nt w ?r«n wrti wnsw ^r#jrr spn ^ 0 n 

wt ^n«wifc5fer q*r ^ qgqfe: i 3ri^ftq Kuim^ : n 

3rf ?St wf ?w: feww 3Ti?rwiw4m^ i qrftgqfri ^ 

'IT. jj'-Hi^ i ijltzrr dq vtf% ii 

WT sn ??l 4 lJ 1 ^'HFTRlferrpT SjftdlfclR ?W: Z Z I r^JIRf %r% 

•'•TfT%ll 

WT ?R: feiqR 3TWR '■liJdV-n^^^qHFTRr^^fe ^isr | 3MT 

fwplt It 

?fe ^k'Rj^^wir [’<TF.irfqRra: jqqq:] 


1 cf. Svayambhuva, 36, 4-5: 

STR^fl* %TRf H45TRT fq^M: | qqf § qtfjR: qq iTWlfecf q?:4 q?q || 
cf. Kir ana, IV, I, 25-26: 

wqqifrfqgTfcl qRSrfrqqfenT: 1 T%f?%qqq^ 55R2?*IH#ra: II 
^q;%4t qlift q%^gqf|^ ; || 

2 cf. Svayambhuva, 36, 5: 

VRiq qr 3 hi qqq sqqf^qqi n 
cf. Kirana, IV, 1, 236-24: 

q Vqr^ti^Tt,: qqqqHqt^rq; I fq%(gq : || 

WJjqq ?ri Jjfsr °qrftft ^qq.r^sjqr n 















[srsq: w.] 

1 


2 [^r: sprr] aa^a ^3 ^h?rot: i snw^ ^jrf At gpR^trwq 11 ? 11 

^ 7 ^ £tenri waa i ^ f^Rrr *nfcr f^fcOTRifa^Ri: ir 11 

^WTR — 

w ava ot: t%4 1 ot ft^-rr 11 3 11 

aai otf'^Nr jpef?tott #ra: 1 aa\ WA[*wt \a: Jifefwg h+i^w h v? 11 
T^fewr w spr iR^rF pi^R. 1 <r t^r ^ftpf: II Ml 

0^1^% *TfspfiHr otFrri: 1 ^ng H 5 11 



?rr «rri% ftsOT^r JF^rfor 1 *i«n snftH ‘* aa % «h+fPkt. \\c 11 

^ Fraift a '^^rr 5^ 1 ot% aya ^ajw-OTtpR: 11 s 11 

»r 3^F*Rr ^Irf^t h-j^Ftr: 1 T^Rt ■jjrf f^RW snrfeR: ll r <? II 

iSR^nfagRiR nfiw ww *fot^ 1 *r*n *rp*n*Tr?i aa \ 11 ^ 11 

ajrcataRPOTnft mtn^rrfe nt>^ : 1 *gro: M ^ ll 


AA AZAA II ^ II 

frar fF^rwi^r [sot:] 1 2 3 



1 Pour les details du dlksaprasasti voir Cintya, pa\ala 31 et 32, Yogaja, ms. 
p. 365, Suprabheda, II, 4, Mataiiga, pa(ala 35, et Nissvasakdrika, patala 20, 31, 32 et 42. 

2 Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a et£ reconstitue. 

3 331: pour 3TOT:—ms. 

























[sTfiWspTfai:] 1 

%qifog?nj3Tq>: i ssi JFM i feR =>n% n \ n 

sr^Mifuwit qr •■# qr i ’ftaR*R**irmt 2 >jf^r tm 7j$gr imi 

w q^RN; ti mw^RJT^pTcr i qgnggrR ifRrcft 3j§*rr^rcrff% 11 3 n 
vfafe iF^^r n^5^w ^RTi i sR^Rsqfaftr t% «TRrrerfoi^li # u 
wiWfR3*rit i ■rairi^mtJT^T 3 4 ^m -r^ott: 11 mi 

®n*R sps^t Ri%q; qqwq q? i qsqrq: ii ^ n 

^RT qRq^Rqq i ftqqfarew RRj|tf%qqi%frT ii vs n 

H'K^i'Ji^Rt r*Mt ffttfr: i qragjMtaijr wjpi *FrqRT?t ii c ii 

cR cRPR ^tJR^Sq I ^|7R0^5?p*7 g R7R qjfRJlSq - 1| <\ II 

qiiR^aRRR ij^RfeqRRwq i q.qj mr^rq g rNrtj n ?o ii 

trfifRTI^^cRT FFTiWT^rr^qrq | qqteRRq q%Rr q*R i^rgSTqll r <\ || 

%*: ^TR5 q RrcTf JPFR I gfff 5 %qR sqtfcT: qTRTRIFR II || 
SRFTFTI^Rnrst I Tjfa ^FR^R^I'^RiirriTTJq' FtR^qil r (\ II 

rr;r qi^kiR: gq^qRRqqq i 6 jjw g qqt q«qi urn r n w n 

5i¥& g^i %q ttsr i >|R[ fq^Rj^ h ?r A u 

7 ^t q%mRqqFRq I ^flFTR tjrh Qt<»q i d %r: ?j^|| u || 
WJlfq^T R Riqfa RFRTRqs: I qqTRFRiqtrfFg^q^ qiq ^T^RT: II ^ II 





qqq: 8 


1 Voir Nissvdsakdrika, pafala 33 pour les details du atmasankrdnti. 

2 q^tcqr—ms. 3 pour — ms 

4 q$ f^4t r c5%—ms. 

5 —ms. 6 jj^% — m s. 

7 ?—ms. s qqrq : pour qqq : — ms. 























[35W: W.] 

[ipsnWbi^] 1 

SfST R l cW trET ^rSTTlcrrf SlrTWi | STS^S’Tf^f RfFT^q ll ? IF 

q^ISIST 3^1 ^txPT R%FR | *T qq q|q[ oq^f: *PH IR II 

i sqfcrosr^qFq: fe^qiqqiq-qifeq: n 3 II 

^qqiq^^qroq^q^r^RqqiRw: I ftt q ? 5 t q^lql^.ld(ft«.lsf>Htfelft: II II 
fqq qqiRqq^q qqqw^rqftqqq I nqsft frq^iqq^^TqqiT^q 11 f A II 


1 Ce patala donne Implication des noms de Siva contenus dans le Vyomavydpi- 
padamantra que void: 

aft ft aft qq; | aft fi cqtfloqrfqq qq; i aft ft sqtw qpi qq; l aft ft qftaqifqq qq; I aft IT 
Rrara qq; i aft fi arqqnq qq ; i aft ft arqm qq; i aft ft arqjfsRTFT qq: i aft ft gqiq qq; i 
5 ft fi Sipgqpi qq; 1 art ft qtq<ftsft%cIFI qq; I ait fi tqpi qtfqq qq; I ait ft «nqTfTCFI qq; I ait 
ft qqftqqpr qq: i aft ft qqqqft qq-. I aft ft fqqpr qq-. i aft ft fqrqq^fc qq: i ait ft qjgw- 

qqanq qq : I 3ft ft apftftfcpqq qq: I aft ft qiq^JfTFI qq; I ait ft SsNqJjftft qq: I aft ft aft 
qqt qq; | 3ft ft jgsiriftqfrFI qq; I aft fi qt^-ft qq; I 3ft fi aftftqqPT qq: I aft ft e#ftqjfv:rf*JPt 
qq: i aft ft q#%nfftqpT qq; i aft ft aqicftsqpr qq-. i aft ft qRft^qqq qq: i aft fi ar%qqi%qq 
qq: I aft ft sqttftq sftfqq qq; I ait fi aqTfiq sqitqq. qq; I aft ft areftq areftqq; qq : | aft ft 
SPOT qqq qq; I aft ft ftar# 5 t ; qq ; | aft fi a-ftlftaqflft: qq; I 3 ft ft ajqq qq; | aft ft arqfft qq : \ 
aft ft apjq qq: | aft ft 3 ?qqr qq: I aft it aqn% qq; I aft ft qiqr qRT qq*. I aft ft 3 ^ 3 ^ 
qq: I aft ft aft g: qq; | aft ft aft gq: qq: | 3ft ft aft g?: qq: | aft ft aijqqq qq; | qt ft ftfaq 
qq; I aft ft fq^ql^q qq; I aft ft iftq qq: | aft ft qq qq; | aft ft q^qpqqqq; | aft ft qfW qq; I 
aft fi qfl^q qq: I aft ft q^T%W qq: I aft ft qfjftq qq : | aft it qtqftftqft qq; | aft ft g^ g^ 
qq*. I aft ft qqq qqq qq; | 3 it ft 51# Sift qq; I aft it qq qq qq : | aft ft qqRpT qq; | aft ft 
qftgqgqTqa[ qq; I aft ft qqqitftp^^ qq*. I ait ft stStiqwjWTC qq; I ait ft arqf%qiqf%q qq; I aft 
ft 3 TH?gq[H?gq qq; | aft ft qq; I aft ft qiwq^ qifeq, qq: I aft it gq p qq : [ 

aft fi qq; | aft ft iftw faff qq; | aft ft gyq qq: | aft ft 51®^ qq: I aft ft 

q$q q^q qq; I 3 ft ft Riq qq : | aft ft 5Ff qq : | 3 ft ft qfc qq : | aft ft qqt qq : | aft ft aft ftqpi 
qqt qq; | aft fr aft qq*. | ( Sivagamasekharci , vol. II, p. 308-312) 




























Qflfircq 4 >l 8 TT an q?qqqTITq*J8TCTqI q¥qiTqfq%qRi 5 qiq^ q qq sq q q II 5 II 
QTfcr qtq qq%q qiqrfq: qqqr ^rq i fqfrr: q.%qj fqvfu q^q,§??ngqq u ^ n 
%qqira^R^R|^qqqq% I STNRiqjq^rq^f qqdqfe: qqjtfqq: l| c || 
qqrri^flfq qqqqq q?qqq Tqqf: I 

[^5] I 

q^ir^Fft^qfqq ^qfq n s u 

oqt^q|^T5Tq%q HlilTlkqRqi'RFt | ^m*c|Kqq<qi3>qtq fRfaqtaft II? 0 II 

q^rqqfq qqqqr qqqp^I^: i ? ri THfo,q q *j | q qqrreqiqt qqi%q: n ?? u 

[oqtHoqifi^] li 

q^q qq qqqR fqqfq qg^qq: i qq qqor gq^qra^q^fq Rt^q% 11 11 

qsq ^iqpr q^t qqqiq qfRqq I oqifqq oqfq^qiq qj;iq qqq qq: II U II 

5 <lt<WI I 

R# fq?q%q q?qtq qq; qroj i qqt qqq&qqdi qqsqiqt qqt qq: 11 11 

qq^qrfq^ i 


^RRq^q^q.^qqiqfq^ra'ERonq i 
q^q %qiq grq qtq^qqRiq 11 


*Ki%q: 11 ?'a 11 
Riqiq 1 


qqq^qiqqRfsqqRRfq qsftfqq: ll ?$ 11 

QHtIPT l 

c 1 srNt Rrfqqiqiq srqiq ffq sqq^ ll ?«> ll 

sRigiq 1 

arqffeqqrfiiqcd|?f^I^qfqqfqq: 1 sqqqt q qrq^riq orqrfqq ?fq qjq: II \c II 

STqiiqqiq I 

qqiWdirH^i jgqqfqr qq#q 1 g%fq q%q qiq q^i%q?qqs8jorq 11 ?«, 11 

qqiq 1 

■sJ |M r 

q^imq q^qjRqq ?iRqr qqqq ^qri%q 1 srqtq: JT^qRiq irpqqt qqqi fe ra: ir® n> 

ffraqre 1 

qlqfSR i^iqq^iq: R?r%qqqiqqq | qRqq sqqfoqf qqT|^q^3‘. *T S^t II W II 
3 rcri^iW- 6 N 4 )q^Tt>: qqr%q: I q^qtqqft qfe qqrqRq RRq?t II ^ II 

gtqqteqfejqiq t< 

sr^q^q qmq 3Tra^q|^.%q: I Rq qtqtfq qqlq>: RnrRTqfq^tlql: ll ^ II 

■jq^i qtfrRr 1 


*Riq fqqn qiqqw q^qqi qqq: %qi i qqq-. qftgoTcqwRqqt qqt?q: u w 11 













































ftqnra: 





[ I qq^R II W II 

[^Ri^KR] 1 




fg am 5ET qqqRfc?TR'. qg^oqq: | yq^Rq qSW^Ikb4|qqdFITq: II \C II 
fsnqgqf qqpigffiT q^ q^Raiq i 


[wk] 2 


qsjqroteRn%q oit^rtg-Ow; 11 ^ 11 



vw q^R |TR qrRJ^gqqq I 


\° II 


qq q^oj q^fr qqqi^R^gr: | qgq; giqF^qq ^q qqjqr. qjq: II \1 II 


[qqpqqwqR] 


3Tqtt^q^«rqi5qft: iNaqt gq: I siqti: ?TiRfiRgq; *r?aqt sr.qq qqt: IIV* II 



1 Le bord du folio 11 du manuscrit N° 258 etant brise, la derniere ligne du 
recto et la premiere ligne du verso manquent et ^explication de noms: ?R: feiqpT, 
3 &PR%, ta, felCTjpK ^SWl^q et est incomplete. Le texte complet a 

ulterieurement 6te trouve dans un manuscrit N° B 776 p. 26-47 (manuscrit sur 
papier, en caracteres Canarais) qu’a fait apparaitre une nouvelle investigation du fond 
de la meme bibliotheque (Oriental Research Institute, Mysore). Nous donnons ici le 
texte fourni par ce deuxieme manuscrit. [Nous avons trouve le manuscrit N° B 776 
alors que l’impression de notre ouvrage avait depasse la page 176, et nous regrettons 
de n’avoir pu lc signaler a propos du texte imprime sur les pages 173 a 176. Nous 
avons ete oblige de reporter a la rubrique addenda and errata les lectures donnees par 
ce manuscrit]. 

2 cf. Mrgendra , Vidyapada , p. 136-139 (edition de Devakotai) et Matangapara- 
mesvara , Vidyapada , p. 12-14 pour l’explication des noms ^<^4, 

et 





























fasuqi^ qss: 


U* 


Wj: 5T5Tr^Rfr^%qrW 3Ti#[R R TORT: II V\ II 
qfTO qR^sfeR qqR3^q^H?rT% qft I ^ItR^MM^R IR RTTO^ %q: II ^ II 
qqtRiro q%r g^TOiR#^: i f3iqjj{3ftvnq$: *n n 3 ^ u 

q^^JTfirp^fq VRq^ts^Tiq I R%T TOdT%g ^qifeq qqr%T II II 

3TT[^]TOJ 

^qRRTORRr dt^rt tttor r i fec^Riid^fyiRt jprraripnq qfiro: II VUI 
q^: I 

gpTIR^IIR I 

« q^qfqqiftHi *wiw qqrf^R: u v® n 

rtr i 

RTO RRSlt TOTOTR q*n q^: I ^q|% RRtoNt SFR: q^?C: II II 

RTOR 1 I 

TOfarim wri otrm qqq r i rrrt qrosiRt qrorRRTRSRtsfqq: u \\ 

H^R^nggR 2 i i 

^Mlidt qqRTCRiRt qfRrfrrTOSTRq | ®l$lMl^l^<'j(|^sqfq^q: f?RtSTOR: wnw 

^dldlTOR j 

qrfrg^iRT RqRqiKqf4*Jiiq I qR^R^RfRRRqTRR iR^-q?;: || vv II 
^rriq^qrq qro qroR r i rrrtojjotI%r ^rr wRq u ^ n 

qrg’qRTR i 

%roi q^qqiqr gR^RiiqssTRT i *rr rr qqt rrr: u ys n 

^TOMITORr-ll^rH f% ^jR: I 

®rRqq strto i 


oqtqrf^qiq ifeq Tgq>R!Rq^| q 
qiTOTTOq i 


rgq>RiqqqRTR 


II tfc II 


1 mais stpRqR selon 1'usage actuel, et la version imprimee donnee dans notre 
premiere note au debut de ce patalci . 

2 Le ms. omet Implication de nom 






























faqinq; 




RRiW II vs II 

%t #i Nfa i q* sqtnnt Nq n s® u 

JTRRtN qt RT1R ^TR ^PR I H-UsH TT sqt% TiRRi: qROTTS^qq: II t\$ || 
RRR ^rfofe'rfarafayfa INq: i <NRofa+)ft ^Tt>: «»>k«M Rqi%q: II '\R II 

; Nre sgR 1 2 

■^nH«MW ^TNl *NR?#facT: I 

^mq ^TfFT 3 | 

Rfiroit <R^Trcr gsrifRi R?i%g: || <\\ || 

QTRfq 3TRR 3 | 

RPR: I ^qiRT^^Rr RTlRqpg qRUTRH sv II 
HRjfa I 


5IWWI 

qqRqRqRR ^fa rr: || <v\ || 

g^N^r: i 


ITMWl 



Rcfai NlfaMRlfafaRng *FTq|fa^q: 


^RSTfqjRjq qiR^f NrfaRrRq I 


^ NtfarNffa: I 

ra^g^ll'^ II 

^f, arefcr i 

II 'V* || 

ST'ffT, SHRIT I 


IN’ qRTRqwrpqR Nrfaqr farfe: i sriN faqqwq i fai riM m jt*rr fafg: u sc u 

qtrNrN fa%q rtt sTpqqg i 

qrN i 

jtrrN q- qNt% jpFFqq? Nr: ii ss ii 
r^r %q?r fq^Ri *fa Nq>q i r ifa qwqrw ufaRr ww qwq n u 
gjqfa faqqfa q ggrirwrifa^g: g*q: i ^rr^r:: qR>: g^qqqqRircq %g*q u ^ \\ 

*TRRR[ I 


1 mais Nlfa<Ntfaq seloa l’usage actuei. 

2 mais sqrftq. sqriqq^ selon l’usage actuei. 

3 mais 3R#3[ arsfi^'selon l’usage actuei. 













































git qRq^sfo?q q'grnjqqq qfa>q i 
BH g: ^Rqifq^iW^Ffa qrqq>: 5 Fq: 

3TT gq gfq q qr% gqqjFr mw^ i sprg 


S. V SJ 

N*? : II ^ II 
art I 

R'qq3Tq3T[Tq r| ii 


on gg: i 

tm gq: snrt: q^T^qqt q^sftiqgg i q^qq qtfitfqfqq i^iqqrqpHrw: ll ^ II 

art gq: i 

<3#sr sfq q^trfe hr qq£q ^qn i q FFr?qgtH qqqwwqq sh h%’h: gfaq: II 

STR-qq 1 I 

q?*H ^=P^q: qqggiR I T%qgwrqgRit Hqqrpqt II II 

Tqqgl-sl 5 !' I 

wq flqw qqq> RT%qnriqi%jq?q qqq i 

[ %g, *r$] i 

'F.qrqfiq RqqRkyq'-li ^q qwiqq 11 su II 

[q-OTRqqJ I 

r I qH^^qRHiRqg q^: $pg: || ^ || 

[q^ar] i 

T T^iq: I qgf fqH figgqrq qgiqqHqt qq: II VKti 

feife] i 

q^^qWi^arsqt^imqRfq I qqr$T% gfijq: sfrqs: II uo II 

i 

qgqwfr qqqr •RqfeiqH^rai qgRfa: i 

[qqptq: ] I 

qtqt q qtiqqiqfq qtqrfqqRqqRFTiq II u r < II 

[gfrTifgqfr] i 

g^R q^qfqq?qFqiqriqqiqRqt^q^q I qfqiiqqt qqqR #TT iq g urq g^q || ^ || 


qgqr qrq^iRr qqqf 
qgFqqR qqqr 


1 L’explication du nom ppR manque; voir vers 39 a. 































g^rrq ^r[f|] ?p 3T?T I 


[sagg] 


rstcr ^RTFipT: srsm^rm#^ fcr n u 

r ^-TTT spam] I 

yT^ll^TFPJ^ 3TR( *RRRt I yK^IIgWR ^TcT FWI^H <pfh IWIF 

Mgrfr] 1 I 

^ vTR^wsift ^ctl^ej: iffn%^n i snrr^'JiiR^Tbii^ c it: ^3 : 

[*rter] i 

WW ^TRT ^T* I 3WTI^d*M*d«W^^ i! *^ n ^ ii 

fofogggra<] i 

^TtRP^ JT^ts^f sjjpjpi: w-Tq^q Riqfosv I §tr: qfa>'- II ^ If 

fofarfepRq^;] i 

mJ ftsopj t^isvt mp\ ww. i ?ter. qr. qdh hwRr: ^ il »<: if 


*3^m<Jir ^^TT^rffewr''#^ •Rwrt ^r; i jpr^qfq jj^knvwrt hRprrrpiii 
irRRr wff i f^r wngrBT ^sfeR ii <J® II 

[sreHre aref%] i 

^ *jat m ^iRRr^s^irj Rwmfcjpi ^tri3^ II c\ II 

' ~ [ srg^R ST^grT] I 

fRsii^ ^ rt qr i qlf^s^fljcT: q^rr ii *r if 

fcqfeTH ^few] i 

^isn^q^T wwrRq; w* ** i ^ ^ ^ssj: q?ro wmm: mfr n n 

fcriare Hmre] i 

Rn^ i f a* mmm 1 3* ^Fsrtffsti f&Ftfcz ifcvu 

[ffili 

qRf IFF iToRSIOT qt^T. I ( 

fq^ fqffrq srirt im^sIi: ii c\ ii 

[%%] i 


1 L’explication du nom VR tR manque dans le ms. 






















































fqqiqi^ qs^: 




hr fqqqqRtq: rr q?:iqt gqg i r tr?ir rrMsFrirji ds n 

[hr hr! i 

RTRFTOTqRq:: RRtqfqqiqRSiq: *j8jq: | qtRFSHTqq^q: 5F'frsg| qq^iq: || dvs II 

[^llq I 

^<Rt ^TRRRqr SRTRRTR: 3TOR R%fcR I ikfir%r: q<qftiq: RHRTRRlfRRf^q: qf:l| 

bm w*} i 

*r%: RHTO R%n RR^RTR^Rxr I rrirtf RRqr torr^rri.r^jr: q^q: || c<\ \\ 

[%R, qq ] I 

RRR%q qwjnqgqq *piq I qiRlRJRRiqrsj RRFTR RqqRRRfriR || n 

[rrr] i 1 

&R ?i% RRlRreRn^RFRIRPTO q)Tf>: | R?q %RR §^r qq ^tr rfrfr RRIR II II 
qq 1% q^Rsq RIRRT: qfcq^ R^rI: | qiRWRTqqiq $gR q^q^Riq R II ^ II 
3 J q ql% RROTR RRRT I R51&RRT RRtq fJ55t TRRfl%^Rqq 11 <\\ l| 

D?trir ggr gg :1 i 

trq q^ifiqr RRTIRRT gqqqqpR: | ^iqrrqiqfqqjq RjqiH qiRFsR RRR II Vi II 

sRRRjqtqqR qq ^tr 3R qRR rrri i 

[ qql qq:, qq -1 | 

SRI^ - 5F5T: RRT qR TO qqRTO: II <^\ II 

qaiRW qR qtol JFHSRft f^iTOI RqfRFR I qH ’RlRq TFHTO: ggr. qRTF qqRFTO: W^W 
fqHR^f&r gqriq RqfRHTRRqqRtR 1 %qqqiR 3 q^frora: qqiR r^ih rrr^ir: 11 


[RtRITR] 

^I^ FRtRIR qtRvlTR HqR'q RqFTR: I 3Tfepqi|^ R*H qf^R^RTR RtRR: II <^d || 

tr^rt: ter qfaq qq r^rrrrt i 3^qt R?n rrrtr t^irrtr r jHHRq[ii ^ 11 

q^JIoRrfe Jjqi <jfe?;§R15CRIRR R I RRIRlf^T RR7 q^ RRT: RfRRt RR II ?o° II 


1 Selon l’usage actuel l’ordre des noms dans le Vyomcivyapipcidatnantra est ^ 
TO:, Rt^Fl ^ TO: et TO:; mais ici dans le texte on trouve Pexplication du nom TOl 
TO: apres l’explication du nom to! To: . 
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^8 




ftwi: 11 

OT:wnaW:>rc<n^tft^^sfe^i wfWHW 3W "* vw " 5 -^" 

^ gri ^KUN^^ lfgFT:^ ^SI’TT T^vT 1 ?. I 

Ob'M I'MM4ft’• II U 

fto 'rc^Sfoi IN i ^ 

f^TFTHRTT[ II ? .°8 II 

^ $§i ftftm ft ^NirLTO^Fwg^r i 

%5ld ^ It^R II ^A II 

s^ [q^] MA'Ml^N I'jftl'^H N W&l rT^PJ^TS^ft I 

^WRR 3* : 'I >1 

f> ft fte&gpm . q^sWraqiy ^T: i ^ _ 

1 fqT¥RI ft^R,3*T$W'S'Ji''M»r *1 *flW ^ 'K+Psi'lli'^i 1^* 'I ^ jVS II 


ji^ft: qiftftrraC5T^rc?n JRPRNffft'-1 


^yi'fliii’i^i^M^; ftfft ssftr. 'PRlI H 

%5 Wtr^ rrr *ift^n^ 3 R ^ i * qfe pr. H rA II 

^TbMTB qsgPWlgq^ <A**m ^Rt ft^^lftft^3 SIFTTFR I 

^TW4*!Kf^ ^I^TRI W ^ *■* ^ ^ T ^ q ^ ? -°' 1 


[ftt frdqs re fal ^ ^0 


^R^RPH'- «W- 


[li% ftrrfkM'i^ fft?TNl^] 


1 i%*Rl—ms. 
























APPENDICE II 


SURYAPUJA 

Parmi les Agama de notre collection, les suivants: Amsumad, Acintyavisvasada, 
Cintya , Makuta, Suksma, Ajita, et Svayambhuva parlent d’un culte du Soleil (Surya- 
puja) comme partie integrante du culte quotidien de Siva (Siva-puja) au debut duquel 
il se place ; et ceci aussi bien dans le culte prive (atmartha) que dans le culte public 
(parartha). D’autres Agama: Dipta, Yogaja, Vira, Kirana, Matahga, Sahasra, 
Suprabheda, et Kamika ne font au contraire aucune allusion a un tel culte comme 
faisant partie du culte de Siva. La position du Karanagama (l’un des agama les plus 
connus, du fait qu’il a ete public au debut de ce siecle) n’est pas claire. Dans 
l’edition imprimee on ne trouve rien concernant la Surya-puja dans le chapitre sur la 
Siva-puja, excepte un vers isole (I, 30, 41) sans lien avec ce qui precede ou ce qui suit; 
un pa (ala intitule Surya-puja se trouve dans la section “ Pratistha ” mais il ne pre¬ 
cise aucunement son lien avec la Siva-puja. Quant a l’injonction que Ton trouve dans 
Uttarakarana (pafala 28, vers 31-32) selon laquelle “ il faut adorer Surya le matin,” 
elle se trouve dans une section qui traite du culte des divinites secondaires (parivara- 
devata) du temple, et non de la Siva-pujd. 

Dans l’edition imprimee du Kamikagama, on trouve un demi-vers (I, 3, 172) qui 
dit que “ des details a propos du culte de Surya seront donnes plus tard dans la 
section Surya-puja ” mais cette section n’existe pas dans l’oeuvre imprimee, et il n’y a 
pas d’allusion a ce culte du soleil, ailleurs, dans le texte. 

Dans les autres Agama que nous avons, le chapitre entier sur la Siva-puja manque, 
et nous ne pouvons evidemment rien conclure a leur sujet. 

Quoi qu’il en soit, il semble que Ton puisse distinguer deux ecoles dans les 
Agama: l’une qui considere que Surya-puja est une partie essentielle du culte quotidien 
de Siva, et une autre qui, lorsqu’elle le mentionne, ne considere ce culte de Surya que 
comme un rite facultatif et qui n’est pas quotidien. 

Pourtant les manuels sivaltes } tels Somasambhupaddhati, Aghorasivacaryapaddhati, 
Isdnasivagurudevapaddhati, Varunapaddhati etc .. . decrivent tous la Surya-puja avant la 
Sivapuja, et declarent sans ambiguite que ce culte est de regie apres sauca, snana et 
samdhya, car il faut adorer le Soleil qui est l’aspect sakala de Siva, avant le linga qui 
en est, disent-ils, l’aspect nifkala. La pratique actuelle, nous l’avons dit, est basee sur 
ces manuels, en particulier sur Aghorasivacarya ; la Suryapuja fait done de nos jours 
partie du culte quotidien, culte prive (atmartha) comme culte public (parartha) ; elle 
se place avant la Siva-pujd du matin, et quelquefois aussi avant celle du soir. 

Entre l’epoque des Agama et celle des manuels, il a du y avoir une contro- 
verse dont on peut trouver des traces dans les discussions des commentateurs, meme 
encore au 17e siecle. Par exemple la discussion que l’on rencontre dans le commen- 
taire, fait par Nirmalamani sur l’ouvrage d’ Aghorasivacarya intitule Kriyakramadyotika 
(ou Aghorasivacaryapaddhati) p. 45: 








*tain«i: 


“gg TFRiraTiRr? gigfirf 9^fa i ^ i “ J3 r S*f 531P* 

g^dr^r s'j^c” fR- T?eil%'TPTi5Tf:^i?55g^ift 9^% (JR: I ” 

II dit que son guru arrive a la conclusion que la Surya-puja est un rite obligatoire 
quotidien. Si cela avait ete le cas depuis toujours, et dans toutes les traditions 
agaraiques, il n’y aurait eu aucune matiere a discussion. 

En ce qui concerne le Rauravagama, un pa(ala qui donne des details au sujet de 
la Surya-piijd est annexe au d<§but du ms. sur feuilles de palmes de KiLvelur (A) eta la 
fin du ms. sur papier de Dhartnapuram (B) il est totalement absent du ms. sur papiei 
de KuNrakkudi. Dans les deux mss. oil on le rencontre, le chapitre en question n’est 
pas numerote avec le reste, et on ne trouve aucune indication quant a la place qu’il 
doit occuper; tandis que tous les autres chapitres sont accompagnes du numero de la 
section a laquelle ils appartiennent, et de leur propre numero. Le dernier vers de ce 
chapitre indique que le chapitre qui suit doit etre Siva-pujd (tafaj^f RR JlfTT fsiTJ^r 

Il est d’usage dans les Agama, d’indiquer le sujet d’un chapitre dans le dernier 
vers de celui qui le precede, ou bien (et parfois les deux indications existent) dans le 
premier vers du chapitre en question. La place naturelle de ce chapitre sur Surya-puja 
semble done etre immediatement avant Siva-pujd (i.e. avant patala 10 arcandvidhi ; ou 
avant patala 9 qui traite de arcananga). Mais la serie des numeros de chapitres 
etant ininterrompue, sans laisser place a Surya-puja, rien n’indique la probability qu’un 
chapitre soit manquant; de plus, on ne trouve aucune allusion a un eventuel chapitre 
sur Surya-puja dans les patala 9 et 10, non plus que dans les autres patala existants. 
Tout ceci permet de supposer que le chapitre en question a ete surajoute, apres coup, 
au Rauravagama. Il peut toutefois l’avoir ete a une epoque assez haute, bien avant le 
12 e siecle peut-etre. (Ceci expliquerait que quelques vers de ce chapitre soient cites 
comme provenant du Rauravagama dans une compilation intitulee Saivasiddhanta- 
samgraha-, et qu’une autre version, plus courte et differente, de Surya-piijd se trouve 
dans un ms. sur papier de Melmangalam, copie, faite recemment par Sri 
J. Visvanatha Gurukkal, de dix patala de Rauravagama, sur un manuscrit depose a 
KiLmangalam). Il est done possible que l’interpolation soit l’ceuvre d’un scribe qui 
a cru devoir emprunter ailleurs le chapitre sur Surya-puja. 

L’examen du manuscrit de KiLvelur a fait apparaitre que la section concernant 
la Siiryapiijd est une addition ulterieure. Le titre de cette section est d’une main 
differente et a ete ajoute au dessus de la premiere ligne par laquelle ^commence la 
table des malieres. Cependant le colophon de Dharmapuram donne: ffa 
faisRT*! <5#T: 92®: ce <l ui pourrait indiquer que la suryapujd constitue le troisieme 
patala du Kriyapada. Mais ceci ne cadre pas avec le fait que ce meme manuscrit aussi 
bien que celui de KiLvelur possede deja un troisieme patala qu’il intitule q^P<E(9M. 
Recemment nous avons trouve a Perungaloor (Etat de Pudukottai) un manuscrit du 
Cintyagama qui contient en appendice trois chapitres qui se presentent comme 
detaches du Rauravagama, dont l’un est la section Saurapuja, les deux autres etant les 
sections Pavitraropana (patala 25) et Krttikadipa (patala 26). Leur texte est identique a 
celui du manuscrit de Dharmapuram et il est possible que la source en soit la meme. 

Puisque deux de nos manuscrits donnent ce chapitre et comme nous ne pouvons, 
a cause des raisons indiquees plus haut, l’inserer avant le chapitre traitant de la 














Sivapuja , ce qui serait efFectivement sa place si nous etions surs qu’il appartint au 
Rauravagama , nous avons choisi de le placer ici en appendice. 


qt nwrrftr ^ i 

[^kqRq; ^ sg^qteq] 

q«n *r%gu ? ii 

5 T^mS?feFcT: fsWFlR g l Si^ir^g^JTFR ^«T faf^R^II * II 

6 ^fjn%STMyI Rfc&sq |i(q^fq|qqq I qfc q’R'ftS qq^qll \ II 

firIr i q=qiigrer s g q^ktaji v n 

10 SK?rif^^ % Rg** f^R&g. 1 2 3 * * * * * * * 11 1 srqi^g^qqiSH ^fg^q i! g || 
Tq?#q 12 ^TMFnq Rg*?FEq I aTFruriwi; ifrti 13 * feq[5iq?qq|qqq i| $ II 
^^I5i%jq 1415 fqqft5r 16 ^fq^R FTRRrqq 1 17 3tpii^ ^R^fo^i'Riqtqqg qjqqj Ml 


1 cf. Cintydgama , patala 10, Acintyavisvasadakhya , patala 10, Karanagama, I, 54, 
Makuta , patala 5, Suksma, patala 5, Svayambhuva , patala 7 et Ajitagama , patala 21. 

2 ms. C omet ce pa{ala\ dans le ms. A il est ajoute au debut et dans le ms. B 
a la fin. 

3 B: qfcl^rUraOTq. 4 A et B: qkqfc. 

5 B omet ce demi-vers ici et I’ajoute apres le vers no. 8 . 

6 B: . 7 A: 3CR5TIf aqt: 

8 A omet «T. 

9 B: Q,q<?Wl qjjj; on peut lire mieux: fsRtrfW 5 q^g. 

10 A; SK5TMi<5 %; B: qq% 

11 Les mss. A et B lisent le demi-vers 6b apres le demi-vers 5a. 

12 A: q 3MUT; B: q FTRUT. 

13 A: jJItt; .... ; B: jtH; [fqqiRf:?:] qfq^Rr. 

14 A: ^rafrFT =q. 15 A et B: 

16 A et B: qjvpFlt 17 A et B: 5qqqr. 

18 A: lR5lf% R qfqtqqq *Jjqq ; B: qR^%4*T r qfq(fa)^mfq <Jjqq. 

























^r ’ 33 ^ 335 ^ 1 2 q?3 3 f‘ Uj i r -<^r N q$ qri^q^nqq^q 11 c if 
<Tb i ^^rfe r R r iri Rr& 3J 3aat ^ q-iofai 5 qfqqofot u <\ n 
5i^tt ■ra^^’ q^sr t^jq ^iRiq-1 srf^ 6 tqwicr ^qqfrfq qqi fq'FFqqq.ii if 
#rqg^q 8 qf^ w^( qrqiqfq *qqq i ^qq qqfq^Rf "q^ut q^yi q^nqji W u 
s?qq 10 ^^q 3 ^fkqteTqfwr : 11 1 qfq> ^+^ 16 +^'. 5 2 ^ 1 " H ^ " 


[3^qqteq] 

13 ?^qqf3 3 q^q qriq^q q:Rqqj 3 %rrf 33 14 ^ 15 q^f3#m^q q II U n 
qqqFt 3 16 ^qrq q|q =q i qqwq qqr qffR q^iqfs qqi qHn >1 
Tpqqfe g qsqq 3^123312^ I ^^i^^l^ii^^l^^qtqqq II ^ II 
Tii^m 18 qi<3£qqte qqr *rHi ^q si^i qfa q^q sf^toji ^ n 
qqfqfqfq Fitrqqqq %fq 19 q^qqq.i %q qi qraqls qi srMr qtegqqq 20 ii ^ u 

21 qra qi qqqira qi qMr qq^^q. i 


[qfcqqjq] 

22 qfaqq; 3 fqfwi^-rRTr^m^ qf^ II V- ll 
qji^qi^rqf q>q*q ^^qqr^qrrq qjqq I qqrofe^R 2:! ^rqq qq «n ll ^ II 
^Tfqirq qq> q^Rpqsq 24 Tq^qs qqqj qts ^w< 3 q>qsq 3 q#'-^fqq[qqq ll R° If 
25 qsn^qf nfqfsPsj qqq^fqpnsrqq. 1 qprrpnqqq ^qqj^qqq f^rrqqji Rl ll 


1 A: ^4. 2 A: ^q> 

3 B: pour ^ qRj. 4 A: fqi^*q43> B: q^roq iq|q ; q43 . 

5 A et B: tffaq'fajq. 6 B: ^ pour %q. 

7 B ajoute: I^giqqq^ (fqj) 4l% iqvif^q 3 

8 B: jitawm cnqg^qq. 


10 B: f4?t pour fqq. 

12 B: ^ qjq^ pour 3RT: *,1 3 . 

14 B: qffe pour qgg. 

16 A et B: q^Fi a*fa. 

18 A: q q^4qfe; B: q ^T (|4) 'ffe- 
20 A: q^q^3 pour 3rWq;. 

22 A; sfcqsfc 3 q^RTT^ .... wiPqq. 
24 B: q f*f pour q?q?tr. 


9 A: q-iqwrcsi £ 3 ? 

11 A et B: *Ft^. 

13 B: q^qtaqr pour q$q<fte 3 . 

15 A: ; B: fl^(qmi)lBfr%q q. 

17 B: ^sigfrFi^qiqiqi^Hqqqtfqtqqq. 

19 A: 3Tqqwiq pour STW 
21 A: crrq. 

23 A: pour 55PH; B; 55Tq (qil^q). 

25 A et B: q^r^iq. 








































[q*?qi*r:] 

^ 1 2 q*qq q|BFq fiqqq | 3 4 5 or?ijg JJTgq^F ^TB^F qqqqjgq || \\ II 
^ftyraswjsj qq qqit 6 qtfeqq i r|?gf gggsoF ^ qg*qg \\r\\\ 
q 5 T%gF ^fw%iF 7 qTw^Fqraq^qq.i ^nwq: qtrft ^qqqqg: ^ ir« u 

[onpriq:] 

srraq qrfq 8 q^qi 9 gfq f?W5FFtgi 10 * q% qtq T^qqF ^ c?qqqFTqq ll R'\ II 
u ^it^ ^rqrqi qr qtqF^Rqqrgqg i q^FFqfofgg^q qq^qur q-g^<g 11 ^ \\ 

^qqj qg^Lq. i 13 ^qiq frar bItf>: 14 qiqqFq g qiFq^qii ^ u 


[qF^Tiiqqiq^i] 

^f-gqqqiq q q^q ^qqqiqqq I arqq BIW* q qmiqqqfsqqjqjl \c. II 
qsnqFiqqr 15 qra g #fagq | ^q%qi^ ir qqiqf 17 qR j q g ;qr fqraq ll RS II 

18 3P|q 19 qFFTqq 20 T%qq i?q%T qqqrg I 2l f.g$q q^q qfq ^FTgqfqqqiqq il \° II 

qqq 22 #qrpqq 23 qiq 24 g ggqgq: 25 1 %q?qqiq^q qpqqqj qggrg || ^ || 

5®? 26 q#%5qqiq: i 27 ^q g g^qg^qq 28 qqrq^^g jtfwi ii ^ n 


1 Les vers 22 , 236, 24 a et 25 sont cites dans la Saivasiddhantasamgraha, ms. p. 87. 

2 B: B'^qiBBBfqm)'. 

3 A: qgsr qfdJM 17 !; B: qfSTBjfq B;%T; Saivasiddhantasamgraha (S): 3T§gqfBB^qq. 

4 A: q>frBF^ BWqftg; B: qJRSFFgj Jqqfqg. 

5 A: q^SF Sqf^‘ qF%. 6 B: sotfqqq. 

7 A: q§<-5|vi^qqq; B: 3TfqrqpqB;qf^. 8 B: q pour qg. 

9 B: qtlc^rr pour frqr. 10 A et B: qqB%q B=qqr. 

11 B: C^qrq pour g^JK;. 12 A: Rjqjqqrq^q ; B: f^pqqiqfuqq. 

13 A et B: ^qrqfofcr bFbt. 14 B: qqqtcqi?jmqq>g. 

15 B: qrqq pour qrq 3 . ‘ 16 A: qrrq pour qqqrg. 

17 B: %cf bibI - q gsqr pour qrqqgsBF %qq. 

18 B: qqqq pour qqg. 19 A: qrfef pour qrftcf. 

20 A: {%qq pour foqq. 

21 Les vers 306, 31a, 35, 36a, 386 et 39 sont cites dans le Saivasiddhantasamgraha, 

p. 89. 

22 A: B#3OTqq. 23 S: qrq pour qpj. 

24 B: q pour 3 . 25 S: BcT; pour gq ; . 

26 A: qs# qqBiqqsq. 27 A: ^jf yq 3 g*qq; B: 3 g»qq. 

28 A: q^Bjrpq 3 gg^g ; B: q:BFB«f fig 4 $g . 




























^ q^^i qj^rflttwRT^i 2 3 ^i?(qraFr?rrfqqq!l \\ il 

T^tejdr qt^fiir =q 4 qrgqrtfjsjrq 5 qsq i qqqiq 3 6 TqFT^qq’5?fa 7 imrfeiq II ^ il 
^rtt 8 ^Nt q,qj 1 ^nqt $^3^ ^ 10 ^qrqq ? f^qji ^ H 

1: ql3qq q^Tqq.1 x l Ml^^q^ T 15 i%^rf^q || \§ II 

[or^qi^Tf] 

qjm^T 16 qia 3 ^Wl^RIwrf^l 17 ftdajl*gaj<JT % 18 f^«Rrcf 03 q H ^ II 
19 srwnfot 20 f^q q^rq^i fetqqi =q^ ^ ^ fffq ^rf% 3 ^n ^ n 

^spqq =q qft 2l q "RrqqWT I ^P^pqqiqf^q II II 



^Ff^i 3 5RP^r fq^TI^ qq^qqq i 23 q^q ^ *T^ 3 24 ^RFT?i WFPrTq^ll II 


[^q^q^q] 



1 A: fqsq^-r. 



2 A et B: q#q pour arqqq. 
; B: 3n?RI§tfq^arq. 4 A: qq pour =q. 


5 A et B: qrsqiwpjq. 
7 A: qiftci g v T:. 


6 A et B: R^R?R arqitq. 

8 A: ?p|j %T, S: q^ %. 


13 A et S: #3tRT g pour q|%qq. 
15 B: 

17 B: jqffaoi JlteTT =q. 

19 A: arqjnwr^i. 

21 A et S : =q pour 


9 B: iteqiqq-ifaqq. 
11 B: pour q^lf. 


10 B: S!q^5?3lqq;q. 

12 S: n;t<?q'q pour Jpggqrq. 
14 S: qq£q^. 


' 16 A et B: w pour qjq g. 


25 A: *qpq. 
27 B: 

29 A: ?Rqqr. 


23 A et B: qq|q g qs^q. 


18 A: R»^Fqqrg°5qq; B: K^pq ^rcg^sqq. 
20 A: frqq. 

22 A: ^qqiq^qq; B: {q^q ^fqj^qq. 
24 A: qqr {q^qr^qrq:. 

26 A: qpq pour 
28 B: q;Pnqq. 

30 A: srg^iqctq. 


31 A: %qqq qfqgqq;; B: %q< £q*qgqq . 

32 B: . 


31 





























3TS3^t 1 MR *nj3RRHT3Tf^ I mtT^R^j RFRT tJSRRRiq || W II 
qttr^ ^rR^ri <r*t£i§t jpj?^ i 

[sKqiR^r] 

®ri*R 2 qte*R? 3 3 ?rpK ’jcT^^g 4 1 | VMI 
[^S’TFrqJ 

^5^ 5 * raw^ ^ ^CJ I e %TT? =? =^rgt^ ^iT^HTTTRrq; II || 

^ %T IslfR ?lf^5 =? 7 ^RS;rq | qt^nrawrar 8 * * * R|Rn?|jp R<£jRRS|g II yu II 

] 

faf*5 t^l'Vl ^IRWR f^qq>q I SRR cRq °% R?TiW II VC II 

^fwhrr =qi^r fistcrt Rnqq i 


n [iFnra'i^ri] 

WI^NRT ’JR qt^TaTfirfcT ii^ii 
^rfiRT Brr r =qg|^ feqpRsq i 12 3TCRnR r qi^f rirvrt hr? <rtfii <*p ll 
TT K% ’^RfJ I 


fa^r] 

35 riri q^rFRftrf? ^q n ^ u 

«wi hr? % 13 £tenqjd g’jsRfci. 1 


1 B: HT%cq ^Tf^HRj;. 2 A et B: 

3 A et B: cKrSR. 

4 cf. Acintyavisvasddakhya, patala 10, vers 11: 

fiiRj ^ 3jwr^ i sit si qn: i off sf %?rc qm: i 

5 B: i%?Tq. 6 A: [gqi? =?g&?f §. 

7 B: iRSqnj. 8 A: «TT?Tr SH^R? gj^qq . 

9 A; % 3TfHTr??5 l J7%. 

10 A: qR!R*Hl4 ?HHfr RJHTq; B: qrWHRR ?Rr jqgjqqfufq itjjqq. 

11 cf. Acintyavisvasddakhya, patala 10, vers 11: 

tSTPTT a ^RRfRWqi JTRIiqtq 1 stf 3f JTqqq^ qrr : | aft 3T rqvqf qq ; n 

12 A: 13 B: fqn^ Hqq^q. 

























[■R+itfitMq] 

2 m^m ii$3 ^ 1 2 3 ^h* fe^q II *& u 

^ qfq^iqqqfep I ^ ^ WTTRq II ^ II 

5 Rq*F*Tiq^ql% ^rrhtr: »rcq i 

[^TRI^Rq] 

rjr r R?iiTf?^nftiTq,il 'a« ii 

rvrt qp wa\ i 

[RRRqpqqq] 

7 Rq^r £pqq r 8 f^iRi]nTfR *qqq ii ^a ii 
q^f rpji =q 9 wr r RipqTftqr gq: i 10 3TKiRP?qwfq RRqi RgtR^fq ii'a^ie 

[q^R^q] 

12c nqiR^R RiRT SRTOfJTriwgqq I qq,pq fg^q RIRlR qqq qqj II t V* II 

qfaPr r 13 qgr R *rar qq: I 

[q^n^qq] 

<renqq § qqp 3 ^q^qii v U 


1 cf. Svayambhuva, pa(ala 17, vers 20, 38-40: 

qrq:qRqfq^ ,7 r Rkqqifqfq ^3 1 p q^tf ^ ^rr ^q^sqqr 11 . • • 
^tr^ItRIrI qr ^rg H’jq^Ticr: i ^fp ^N q^rcr gwr ^ 11 
qqcTRR$q ^ ^ | RKHU^ct^ 3TI7TR7tM^4 ^ II 

g’jfRIR qHr 'RRflwfr *qciq II 

2 Les vers 52 a 58a, 59 a 62 et 646 a 69 sont cites dans la Saivasiddhanta- 
samgraha, ms. p. 93-96. 

3 S: fg;qig ^ fsiR^q. 4 * A et B: 4 f| pour 4F3. 

5 A: frnsr pour Rfl®. 6 * A: qRr pour SR. 

7 s . . 8 B; SKRlfPlfarq • 

9 A: qo2Rl«Jg«J qiftcf p:; B: qoai =4 Wg'4 qiftci p:; S: -q ,J s«t ?qp qifof P: . 

10 A: 3TRIRI4Rrfd fURT; B: 3TRJ«t =q ffcl RIc=H. 11 A, B et S: rRiRT- 

12 A: q«iiq cr g^fi R1RT; S: q«rr?R g4 RIRT. 

13 A: cifT =q <|qflrf *RT p:; B: tOfos ^ pq; S: cQqnfjRRT p:. 

































0#HP*IRqj 

RPW ^ ^WTOId *gqiq I ^Rf^qi =q 4 ^qmfalc l ^rJiq il 'a<\ II 

qro^t 5 mi ^ur i 5 ^qiqr sqR^qfa; 6 ^iqi sqrcg^ n ^ n 

[^Tl^iqq] 

7 rawff =q i%qqqr 8 P^piw(d qjqiq 1 9 =qgiqrr 10 %qi?f =q “q^i^Rqf^rq il $ f < u 

=qrqt 12 %qi^Rrq mi q^r i 13 gaRFn «t R&iH> 14 *Ri<*TRqq: qrq 15 n ^ n 

****** 

[fT^-qRq] 

1G fl3^‘[ q f|qqr =q qRFglf I ®Tqq %q Rqiwrqftqiq 17 II II 

18 RqTq**T|q^qtq> Rq^l^Tiq^q 19 I 

[fqqWSTRq] 

£0 ?^ppjt] iqoi^r q 3mm qgg^nqji ^ II! 
21 qq qqoi S^RTR^ | 2 -fqq^|^R^qtTfiqqiqFqi qg^^ 23 || ^ || 


1 cf. Amsumad, nityapiijdvidhipatala, ms. p. 43-45: 

#jpFT q%nv^ qqp&nq; | cftFnq % q$HFT ^qpT =q qqlsqjqiq II 

q ftqq q fqqqrq qqt qq-. i ^qtoi ragqj % q^tg^qqq q u 
jp% g*q«T q^qiR; tqiqi^cf qqq^q || 

2 A et S: qqqqq fwt =q . 3 B: SRTqjzgFf =q ; S: ^rqf2qtqi>q. 

4 A: ?qqq. 5 A: i&TMTqi|^. 

6 A: q^q ^qfcrPr Rjqq; S: qsqisqjqftfq Rjqq . 

7 A: ftqqq =q feqsf =q ; S: ftqqq § i|iH =q. 8 A et S: jqppqfqfq ?qqq . 

9 A: =qgfqq; S: =qgfqr. 10 A, B et S: feqi^q. 

11 A et S: <ftqRRqq|;qqq. 12 A, B et S: % 3RP4. 

13 A: qscft =q '^[qqqjTfi; S: qsqRTrq^qlq;. 14 S: frqsp^Tiqqq: 

15 Les vers qui donnent la definition des Jaya et Bhadra manquent dans les 
manuscrits. 

16 A: ^ ^ . 17 A: pour . 

18 B: tqqfl pour iqqjq. 19 A: 3Td: q^q pour 3^. 

20 A et S: Rfiquf fqSqq =q qg^jf qfaqrqqq. 21 A: 

22 A: fqq?5 pour faq^r; S: ftqa. 

23 A: qfaMiqqcr: q<q pour srqtqi^-iwg^qq; S: arqlw-^rqqcq^q. 





















ifcgFW: 




r ffaam i 3 *rpt$^f w n u 

4 ^w#TOi«i irjjRrU smmi^iFW^ ^ 11 

[fr^TRq] 

iRter^i »w * * 7 1 8 9 ^|rf few r ^^qroTiq u ^ n 

toq&t 10 * ^7 ^ n 3 sr?% 3 12 w.q i w mi ^F 13q * n ^ w «roq II ^ >' 
Uvvmte #& wifr 15 ^ ^ 3* m«ww » ^ 11 
16 q<i+|u|R 3 l7 *TR 3 WNtft 3 §^Fft*R*q I 

18 [qq^q] 

trq^i i«f§^r r =q few^qn ^ n 


I A et S: IX pour %Ml 

3 A: %q ; S: ^pq^mfa %4. 

5 A et S: ftsn«THq pour iq^qwq.- 

7 A et S: xxqxx ft'jf’t'ML• 

9 A et S: gqfagqqf*gq.. 

II A et S: X3I*cT 3- 

I 3 a et S: q^rrexlw q^q. 

15 A: gqt^T. 


2 A: 

4 A et S: gqim'qH'J n Tgi^iig 3 l^q • 

6 A: jggqriffix %qq; S: ^cPFfwi^ %4q. 
8 A: xgtR 13X13 x; S: xgtgnsxK x. 
10 A et S: §*Sr. 

12 S: wq. 

14 A: 3T55R^X <4141^ • 

46 A et B: 


17 B: Jl^qFT. 

18 cf. Acintyavisvasddakhya, pa{ala 10, vers 17-20. ^ 

^gqjqraxx xqryqwvi qxq I gos^Fgcqqfqrgq II 

si^iM xMf^Rf^tq i wisMNnf n 

i ir%35^ 5313 x 4 ?^ gxq 11 

P3PR \mwi r 4 fii^r w* fem 1 11 

cf. Ajita, patala 56, vers 41-43: 

gg : gggtfex mwmft*** l 3°3<fr%g fort iwm t^xgq II 
gxi^q^lxRt gqwxqjqgq I 3 n 3^3X c? ii{q'+'7q^<i5: j Fq H 


«ntqr # cxr II 

cf. Cintya, patala 10, vers 21-25: . 

qqgxrgg qnxrgqq l «PW ^ q^x 3^ t< 

gr^fw qrei gqfwrqftaq. I fe^ wrqq gq^Mid^'wq ll 

g^gn^qq I \\ 

^gqq^fe^^q i «rafera *&m. H 

^TlrTl^F^ qR^ROTF^F^ II 


























\ 0 \ 

<-n»e|0|i+iw |pT Trfipwm: T^?T I 1 %cTF% "qtc-Rl^.jW |vgfgJ+H gfisjRj || || 

2 ^riWi^i =q 3 g*t =q 4 ^r^R^rRiKT i g ^ n 


[erraWRig'rercr:] 

f^«F'4' 6 : qR$ u <i*R I 7 Jjf^flp^OT ^TRiU gq: || vstf || 

cI^JT^gsjr^ ^lif^TRIPT rT«n I Rm ^TRT^R ^ *TT5T^qRlterefl7 l| «^|| 

qtr^ 9 fo^ r g?r ^ RRERgs^r i qrmwnsq Tt^t rw? ii ^ n 

*PJR f^R^RPnjPSRJ 10 I 0 T«l^%qjT ^ TqfqRR qq^q || vsvs || 
“snf^l 12 TR7RR titrTM-tsi 13 g 4)^<lJ ^qSPTnTRT ^q: ^^qiR^gWi; || ^ || 
®r^ 3 ^ 16, qqfrr g f.fii^r 17 RirfRRqg 5 r g qt^gn ^ n 


[fgrfgrewpi] 

[f^rj 

18 ^m 19 =q *?t%rt 20 Hr^ =q ^gg^ i ^rtRofrcft *mr # mn r ■ u^n 


cf. Amsumad , nityapujavidhipatala , vers 46-48: 

cI3:R ^FRT ^ | ^IR^qeRq ^TT^gJTORBR 

19 A: ftsft. 


1 A: %T®a^^qiRg%q • B: %Is#q^73RSTg%q. 

2 A: <rCTTRr =q ; B: =q. 3 A et B: 3 ^ 7 . 

4 A: TO^qroftcT:; B: . 5 A et B: ^ g. 

6 A: RqgnRq. 7 A: JJpTRW qRjg-. 

8 A et B: iJjRiqrR. 

9 A: feffSST =?. 10 A: aRrpaRq; poU r 3^50573 . 

11 B: sn^qsf. 42 A: mr^r. 

13 B: . 14 A et B: 

15 A: *jjqcR pour gqiR. 10 B: ^qgq. 

17 B: iqstM SRfJpff. 

18 Les vers 80 a 81, 82 b a 87 et 886 a 90 sont cites dans le Saimsiddhdntasam- 
graha, ms. p. 102-103. 

49 A, B et S: 20 A: qg^ ; S: ^ 































4 i^q 5 sf^ ^pjr qsnfctKra t^i^'i. i 

[%*] 

=et 6 Tgqr? ^ %qwji « ii 

zrnitm «trtt 7 ^ i to* ^topibt ^ wi n ^ ii 

[f^Rstf) 

8 TH^ra^t$i fqnqr qjsnrtshi ^ 1 9 4t^rnfmrar ^Mr 10 4W'-^qr faqH tiiqn 

^ mi %q n i^i ^ fcRW. i ^R^tTR ii*ii 


|>*rqq;] 

xrg^ fewq ^ i ^ 13 m n ^ 11 

q^ %r 4 V^ W ^^ 15 ^ T ^ WI dvs 11 

[ereiq] 

q^qq~i fqutq ^ ^R-R^>Rftoiq,ll <^ H 

le^f^or^s ^ [^brt ^]^qokq i fenq ^ 17 18 ^RWp^qqii ^ n 
^ %n^i^r ^i«mq ^ *m 13 'FH 20 H " 
qmrsrqq ^qi^ mfa fAi 

[qqq^qqr] 

- 1 T*n 5 ira' ^qr 2 '-snqqi 3 ^RT^q. H ^ u 


I A, B et S: sTCRfZqK' 1 !. 

3 B: qt^q; S: ^l4 3 ’iptq- 
5 B : 534^. 

7 B: qRRI 5 S: ^ * 

8 A: RqsRNt^TS 4qarii*j$y[qi q <Rq 
S: {qqlra^H^ q^li^THi 3 ^ q. 

9 A, B et S: qtctq^ftra «ll^fr. 

II A, B et S: =q feTO** 

13 A et S: 9^U«* ; B: H^Ti q. 
x5 S: qpT^qi pour CTIPti. 

1 7 A, B et S: feqi^T. 
is A: tjftpq qqqriqq; B: ^tqpqq^nqq; 
1 9 A: Sfqtli^T pour q?qt%; S: 

21 A et B: q«TT^|i«? 4^. 


! A et S: q*WTC %3q; B: q^I?R MI. 
A: ; B: s[c4 3 - 

! A B et S: ftqfcr. 

q; B: ;pfeq ^q $M\ =4 

i° A: qfaqqq; B: <ftqqoi; S: qfaqwq. 

12 cpqqpanqcRq^q;; S: qqqq Brf: q^- 
1 4 A: cjpvRffifafr; S: ftqajs&Mf. 

16 S: f^fpour ^%. 

S: qWq^q q qrfqq.. 

20 A, B et S: 3TRPR 3 
22 A: «jq^3rW f4l%. 























fgvrsf q 'fra^TWTcr ^Rq I qR^tr <J qfq q 3 W^q II ^ II 
^qpftJTiqqqqrfft# 1 qq FrRR^qj qq^iTq 2 %q-diqfftqtq!T? qqftq 11 ^ || 

[qftTRiqq] 

fjTiqf^r 3 q%^ ga^tora: i qjyfeft raqq q 4 qq^K^^i ftqqq u <t# \\ 

^qB 5 ?r q 5 5Rt ^ifrift qqqq i snq q 6 qrft q sqragjqi n ^ n 

’[sqpqqqj 

8 wqqqiiqrft |qr fsftqi q fgqifsnsiq 9 1 ftftstera q qiftq qajf&q qfqqn ^ n 
qtqq#q sqpqift 10 qq: <rcq i n *riqftg qift qrcrarrq qqqqqii ^ n 

qqp-IHWId fttfR q^qi^iq^T^- I 

[qgqi^TRq] 

15> q^iqq‘r feftqi q 13 %^qr q ftnifqiqll <*,£ II 
14 %qqfFrift tror 15 qqlffqf<qi^qqi 16 qqk™rqw qqiq^tftq q^wni n 
17 $gq q^tq 18 Tqqqqqrmrq i 19 srriqqw qrqqift 20 qiqiuiq gqqftqu ?®® n 


1 B: fc4 pour fra. 2 B: %qqq pour %-=FcTiq. 

3 On trouve frequemment les mots q%q, |ftq, JHlq etc., dans les textes des 
agama; voir note 6 p. 69. 

4 B: qqWTC35Tf«rcTq . 5 A omet 

6 A et B: ftlftq? pour ftlft q. 

7 cf. Acintyavisvasddakhya, patala 10, vers 32-34: 

qqi^ff win q<gq qiqqi4% i fegqr q fs:%qt q gftqqfqijSqqq il 
qftmqagrfii qfewigqq i 3v% qfcft «nqr <£s$RT*rl|qrr: n 
aft ff qn: n aft # qgqt qq: il 

8 Les vers 96, 97a, 986, 99 b et 100a sont cites dans le Saivasiddhdntasamgraha, 
ms. p. 98. 

9 a, b et S: trq fsftq q fsqrraqq. 

10 B: STcT: qtq; S: ffft ^jqq. 11 A: qREt f^TRlftq qqrfft 3 «jq*|q. 

12 A et B: trqjqq feqq q ; S: q^Tqqfeqqr q. 

13 A et B: q faTR/Sq.; S: Tffqr ftcqofor. 

14 A et B: %ft. 15 A: ?qr# fffllcRq; B: eqrt ffqjf|qq. 

16 A: qq r Wqq^T; B: gqftqqqjq q. 17 S: f$<* qR^ftq q^q. 

18 A: HWlTO^ql; B: ftq^qRqtq. 19 A et B: aTIKqqfWR. 

20 A: aqqrfq i’jq^q; B: aTRRP-l i’jq^q. 























itennn: 

a ^q ^ ^nror.i qr*wiwi 2 %n^ 3 ? 5^ra^ in°* u 

^qfsrarjq qR ^ 5 qf% %T qfaqrij ersi^w*^ iw+w+kf: sj^fsjniqjl ^ 11 
?isT(5TKfi ^r 6 ^Hf 3 ^T^rl. I 

[sreipn^G 

SPSgcq ^q^-pT^ 7 Jjffl q*ft% II IF 

unwp r sti^w. qi*$kft®1 

[3TS3^nfor] 

sr^'^rfq^nfq ^ qis^lr ii n 
q,^R ^ ^gRq^qsifsqq. i 9 9T^rewqfcT w% ^frii 11 r <°j 11 
10 ^ ^ITK mw to^ 3 *W 5 W vmm ^tf ^r^tf smJMi 

11 : qn^TJT qsjIrT^l^Riqra ^W^l ■gRtV^ ^N HM » r < oVS 11 

srfavrra ^ 13 ^tq^ ?ra: i WR^q ^ %j^3.ii ^ H 

qpurpqjR %F ?rH l4 ^F 9^3.1 15 &TWR ^F FfqtF^FT ^fc^ll ? 0< \ '• 

^R5^n 1C ^ ^rq q«rn tot 17 ^fiw £-RF rr 51W3.11 r < r <° n 

! 8 ^^Tj 3 Tf f?=pj qtrfil 19 f^Rq^TF rRF: TOT. 11 ^ H 

p-r 20 ^FRq 21 ^fk'i^rRRqTO: 


I A: ^lq- 

3 A: gtqqra^. 

5 A et B: JTfZ. 

7 A et B: 5f£ pour qf£. 

9 A: aranfc strhir =q. 

II A: ^ ,J 

13 A: iHFpftq qt^3- 

15 B: f^raprr 3 qj^F. 

17 A et B: sqftf. 

19 B: Riq^n. 

21 B: gfri^irfqfqqfa <s#F: to®: • 


2 A et B: =qq 3T«q. 

4 A et B: ^RcT =q. 

6 A et B: ^3=1x1. 

8 B: m<qq =q pour qR3KR. 

10 A: g#rrfc. 

12 A: ^-OTiqnR ; B: JJjWiqi^. 
14 B: g. 

16 B : P3 pour 
18 B: sitor 3 ^Kq^tq. 

20 B: Cfcq pour CftqRif. 
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